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ששים המה מלכות ושמונים
פילגשים ועלמות אין מספר…

Шестьдесят цариц, восемьдесят

наложниц и девиц без числа

Души Израиля — это Б-жественный свет, «посеянный» в

тела, чтобы посредством Торы и практических мицвот

раскрытие Бесконечного возрастало и умножалось в нижних

мирах; в этом они превосходят Тору как галаху, которая

остается точно такой, какой была произнесена. Поскольку

души коренятся в высшей Хохме, в сокрытом «источнике»,

они приближают грядущие времена, когда «источник

выйдет из дома Авая» и нижний мир станет един с Б-гом так

же, как высший: «моя совершенная, моя близнец»
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ГЛАВНАЯ  МЫСЛЬ

Души Израиля — это Б-жественный свет, «посеянный» в тела, чтобы посред‐

ством Торы и практических мицвот раскрытие Бесконечного возрастало и

умножалось в нижних мирах; в этом они превосходят Тору как галаху, кото‐

рая остается точно такой, какой была произнесена. Поскольку души коренят‐

ся в высшей Хохме, в сокрытом «источнике», они приближают грядущие вре‐

мена, когда «источник выйдет из дома Авая» и нижний мир станет един с

Б-гом так же, как высший: «моя совершенная, моя близнец»

Каждый раздел: иврит, затем перевод, затем краткое пояснение под золотой чертой. Маленькие цифры в тексте на иврите

— примечания в конце.

МААМАР  ВКРАТЦЕ

Маамар начинается с вопроса: мудрецы называют Израиль женихом, а Тору — невестой, ставя

души выше Торы, однако «три связи» указывают на превосходство Торы над Израилем. Ответ

заключен в словах: «Свет посеян для праведника». Нижние миры получают жизненность только

от Малхут Б-га и несоизмеримы с Бесконечным, однако Б-г желает иметь обитель внизу, поэто‐

му души посеяны в тела, а их мицвот, подобные благотворительности, приносят умножение:

раскрытие Бесконечного света внизу. Но прежде чем сеять, нужно вспахать землю — «удались

от зла», как поступил Эвель, в отличие от Каина. Галаха, подобно ангелам, рожденным

Б-жественной речью, не дает такого умножения; души же посредством самоустранения и на‐

слаждения созерцанием («голубка моя») соединяют высшее и низшее. В третьей части объясня‐

ется, почему Йоэль говорит об источнике: Бина, река из Эдена, разливается и становится источ‐

ником отдельных миров, тогда как Хохма, источник, остается в состоянии самоустранения.

Души, коренящиеся в Хохме, раскроют ее внизу и напоят даже поток Шитим.

ПЛАН

1 Вопрос: души или Тора?

«Одна она, голубка моя, совершенная моя» — это Кнесет Исраэль, благодаря которой происходит еди‐

нение Зеир Анпин и Нуквы; Израиль — жених, а Тора — невеста, что ставит души выше, однако «три

связи» указывают на обратное.

¶1

2 Свет посеян для праведника

Миры Брия, Йецира и Асия получают жизненность только от Малхут и несоизмеримы с Бесконеч‐

ным; души посеяны в тела, чтобы их мицвот, подобные благотворительности, которая «взращивает

спасение», приносили Бесконечный свет внизу с умножением, как сказано: «Плодитесь и размно‐

жайтесь» и о Йосефе, плодовитом сыне.

¶2–4
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3 Наслаждение, вспашка и посев

Слово «ашер» в благословении перед исполнением мицвот указывает на высшее наслаждение, ко‐

торое они ниспосылают; но прежде посева «твори добро» нужна вспашка «удались от зла» — она

была у Эвеля, но отсутствовала у Каина, — и в грядущие времена она уже не понадобится.

¶5–6

4 Почему души превосходят Тору

Тора как галаха, подобно ангелам, созданным речью Б-га, не дает умножения; души же ниспосыла‐

ют его, и посредством самоустранения и наслаждения, заключенного в словах «голубка моя», они

осуществляют «совершенная моя, моя близнец» — единение жениха и невесты, которое станет со‐

вершенным в грядущие времена.

¶7–8

5 Источник и река

«Река благословляется от своих берегов»: скрытая вода возрастает сама собой, когда выходит нару‐

жу, подобно тому как чувства развиваются, покинув разум и перейдя в сердце; так Бина, река из

Эдена, распространяется из Хохмы, источника, а разделение конечных миров происходит посред‐

ством Малхут Ацилута.

¶9–11

6 Раскрытие источника внизу

Река все еще едина с Б-гом, но является источником разделения, тогда как источник таким быть не

может; души, «возникшие в мысли» в самой Хохме, раскроют ее внизу и напоят даже поток Шитим, о

чем свидетельствуют экран между Ацилутом и Брией в книге «Эц Хаим», а также йуд и эй в словах «с

Б-гом».

¶12

КЛЮЧЕВЫЕ  ПОНЯТИЯ

Свет посеян для праведника אור זרוע לצדיק
Души — это Б-жественный свет, посеянный внизу, в

телах, чтобы посредством Торы и мицвот раскрытие

Бесконечного света возрастало и умножалось в ниж‐

них мирах, подобно тому как одно семя дает множе‐

ство плодов.

Вспашка перед посевом חרישה וזריעה
«Удались от зла» — это вспашка животной души: пере‐

ворачивание дурных качеств и желаний, не направ‐

ленных к Б-гу; только после этого посев «твори добро»,

то есть практические мицвот, может принести рост.

Миры разделения עלמין דפרודא
Нижние миры, где животворящий свет Б-га настолько

сокрыт, что творения кажутся существующими сами

по себе, словно есть два владычества, да не будет

этого.

Совершенная моя, моя близнец תמתי תאומתי
Кнесет Исраэль делает единство Б-га совершенным

внизу, как и вверху, и осуществляет единение Зеир

Анпин и Нуквы — эмоциональных качеств Ацилута и

Малхут, облаченной в нижние миры.

Голубка моя יונתי
Наслаждение душ, созерцающих величие Б-га, подоб‐

но голубям, которые смотрят друг на друга; оно долж‐

но предшествовать всему и пробуждает соответствую‐

щее наслаждение свыше.

Источник и река מעין ונהר
Высшая Хохма, называемая Эденом, — сокрытый ис‐

точник, который не разливается; Бина — река, выходя‐

щая из него, распространяющаяся сама по себе и ста‐

новящаяся источником, из которого развиваются от‐

дельные миры.

Он и Его жизненные силы, Он и Его сосуды איהו
וחיוהי חד, איהו וגרמוהי חד
Единство Бесконечного света с Хохмой мира Ацилут и

его облачение в Бину и эмоциональные качества; и то

и другое пребывает в Ацилуте, но первая связь теснее.

Поток Шитим נחל השטים
От слов «шту́т» (глупость) и «шату» (странствовали):

источник, питающий наслаждения этого мира, не на‐

правленные к Б-гу; в грядущие времена его напоит

источник.
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Йуд и эй ביו״ד נברא העוה״ב, בה״א נברא העוה״ז
Будущий мир создан буквой йуд — источником, кото‐

рый не разливается; этот мир — буквой эй, широкой

рекой, от которой происходит «разделение».



ЛИКУТЕЙ  ТОРА  ·  S H I R  H A S H I R I M  ·  МААМАР  3 0 …ששים המה מלכות ושמונים פילגשים ועלמות אין מספר

5likuteitorah.com/ru/likkutei-torah/shir-hashirim/30/

РАЗДЕЛ  1  ·  ¶ 1

Вопрос: души или Тора?

4 ודרשו רז״ל 1 ושמונים פילגשים ועלמות אין מספר אחת היא יונתי תמתי. ,2 ששים המה מלכות3,
6 ]רבותינו זכרונם לברכה[ )ע׳ ]עיין[ ברבות בשיר השירים במקומו ובפ׳ קרח גבי ובני קרח5 לא מתו(

«Шестьдесят цариц, восемьдесят наложниц и бесчисленное множество девиц; одна — она,

голубка моя, совершенная моя». И наши благословенной памяти мудрецы истолковали [это]

(см. «Мидраш Раба» на «Шир а-Ширим», там, где разбирается этот стих, а также в разделе

«Корах» — в связи со словами «Сыны Кораха не умерли»):

Маамар начинается стихами «Шир а-Ширим» 6:8–9, где возлюбленный превозносит свою единствен‐

ную невесту над шестьюдесятью царицами, восемьюдесятью наложницами и бесчисленным множе‐

ством девиц. Мудрецы истолковывают этот стих как относящийся к Торе; Альтер Ребе указывает на

это толкование в «Мидраш Раба» на «Шир а-Ширим» и в разделе «Корах», где оно приводится в связи

со стихом «Сыны Кораха не умерли».

ששים המה מלכות אלו ס׳ מסכתות7 ושמונים פילגשים אלו ברייתות ועלמות אין מספר אלו הלכות

שבגמ׳ ]שבגמרא[.

«Шестьдесят цариц» — это шестьдесят трактатов; «и восемьдесят наложниц» — это барай‐

тот; «и бесчисленное множество девиц» — это алахот в Гемаре.

Согласно толкованию мудрецов, шестьдесят цариц — это шестьдесят трактатов Талмуда, восемьдесят

наложниц — барайтот (учения танаев, не вошедшие в Мишну), а бесчисленное множество девиц —

бесчисленные алахот в Гемаре. Все три образа описывают Тору: от ее крупных разделов до бесконеч‐

ного множества подробностей.

1
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אחת היא זו כנס״י ]כנסת ישראל[ מלשון כניסה שהיא מקור נש״י ]נשמות ישראל[ ונקראת אחת לפי שהיא

מקבלת מבחי׳ ישראל דלעילא שנקרא׳ ]שנקראת[ אחד כו׳. ונק׳ תמתי כו׳ וכמארז״ל ]וכמאמר רבותינו זכרונם

8 לפי שע״י נשמות ישראל נעשה יחוד זו״נ ]זעיר אנפין ונוקבא[ כו׳. לברכה[ תמתי תאומתי9,

«Одна — она» — это Кнесет Исраэль (собрание Израиля); слово «Кнесет» связано со словом

книса («собирание»), ибо она — источник душ Израиля. Она названа «одной», потому что по‐

лучает от уровня высшего Исраэля, который называется «один», и т. д. Она названа также

«совершенной моей» (тамати), и т. д., как сказали наши благословенной памяти мудрецы:

«тамати» — «теомати» («близнец мой»), потому что посредством душ Израиля совершается

единение Зеир Анпин и Нуквы, и т. д.

«Одна — она» — это Кнесет Исраэль, общий источник всех душ Израиля; ее название связано со сло‐

вом книса — «собирание», поскольку в ней собраны все души. Она названа «одной», потому что полу‐

чает от высшего уровня, именуемого «высший Исраэль», который сам называется «один». Мудрецы

прочитывают тамати, «совершенная моя», как теомати, «близнец мой», и Альтер Ребе объясняет по‐

чему: души Израиля вызывают единение Зеир Анпин и Нуквы — Б-жественных эмоциональных ка‐

честв и Малхут, которые соединяются, подобно близнецам.

והנה מזה מובן שהנשמות הם למעלה במדרגה מבחי׳ התורה וכמ״ש ממה שאמרו רז״ל ]רבותינו זכרונם

לברכה[ )פסחים מ״ט ב׳(

Из этого следует, что души выше по своему уровню, чем уровень Торы. [Это следует также]

из сказанного нашими благословенной памяти мудрецами (Псахим 49б):

Если Тора — это царицы, наложницы и девицы, а души — единственная невеста, предпочитаемая

всем им, значит, души стоят выше Торы. В подтверждение Альтер Ребе приводит также высказыва‐

ние из Талмуда, Псахим 49б.

10 א״ת ]אל תקרי[ מורשה אלא מאורסה שהתורה היא מאורסה ע״פ תורה צוה לנו משה מורשה11,

12 והתורה היא בחי׳ כלה לישראל שישראל הן בחי׳ חתן

Стих «Моше заповедал нам Тору, наследие (мораша)» следует читать не «мораша»

(«наследие»), а «меораса» («обрученная»): Тора обручена Израилю; Израиль — это уровень

жениха, а Тора — уровень невесты.

Стих называет Тору мораша, «наследием» Израиля, а мудрецы прочитывают это слово как меораса,

«обрученная»: Тора обручена Израилю. В этом образе Израиль — жених, а Тора — невеста.
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РАЗДЕЛ  2  ·  ¶ 2 – 4

Свет посеян для праведника

ונמצא מובן ג״כ שהנשמו׳ ]שהנשמות[ הם למעל׳ ]למעלה / למעלת[ מבחי׳ התורה ובמקום אחר מצינו שארז״ל

13 דא בדא ישראל מתקשראן באוריית׳ כו׳ ונמצא מובן ]שאמרו רבותינו זכרונם לברכה[ תלת קשרין מתקשרין

להיפוך לגמרי שהתורה היא למעלה במדרגה מישראל.

Итак, мы также понимаем, что души выше уровня Торы. Однако в другом месте мы нахо‐

дим, что наши благословенной памяти мудрецы сказали: «Три связи соединены друг с дру‐

гом: Израиль связан с Торой», и т. д. Из этого следует прямо противоположное: Тора выше

Израиля.

Образ Израиля как жениха, а Торы как невесты вновь подразумевает, что души стоят выше Торы. Од‐

нако высказывание «Три связи соединены друг с другом», согласно которому Израиль связан с Б-гом

через связь с Торой, подразумевает обратное: Тора выше Израиля. В оставшейся части маамара это

противоречие разрешается.

ולהבין את כל הנ״ל הנה כתיב אור זרוע לצדיק14 פי׳ שהנשמות הנקראים בשם צדיק הם בחי׳ אור

הנזרע למטה להתלבש בגוף בשר ודם

Чтобы понять всё сказанное выше: написано: «Свет посеян для праведника». То есть души,

называемые праведниками, представляют собой свет, посеянный внизу, чтобы облечься в

тело из плоти и крови

Чтобы разрешить поставленный вопрос, Альтер Ребе обращается к стиху «Свет посеян для праведни‐

ка». Души Израиля — это «праведник», и сами они представляют собой свет, который Б-г посеял вни‐

зу, поместив его в тело из плоти и крови.

הגשמי בכדי שעל ידם יהיה צמיחה בתוספת הרבה להיות המשכות גילוי אור א״ס ב״ה למטה ע״י

תורה ומצות מעשיות שעוסקים בעוה״ז כאשר יתבאר לקמן בעז״ה ]בעזרת השם[

физическое, чтобы благодаря им произошёл рост с великим приумножением: чтобы рас‐

крытие Бесконечного света (Ор Эйн Соф), благословен Он, нисходило внизу через Тору и

практические мицвот, которыми они занимаются в этом мире, как будет объяснено ниже, с

Б-жьей помощью.

Как при всяком посеве, цель здесь — великое приумножение: посредством Торы и практических ми‐

цвот, исполняемых душами в этом мире, раскрытие Бесконечного света нисходит внизу. Как это

происходит, будет объяснено далее в маамаре.

2
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והוא ממש כדוגמת הזריעה שזורעין בארץ הגשמי שזורעין גרעין א׳ ונרקב בארץ ונצמח מזה אח״כ

בתוספת וריבוי גרעינים15 הרבה מאד כמ״כ ]כמו כן[ ע״י מצות מעשיות שעושים נשמות ישראל בעוה״ז

הגשמי

Это в точности подобно посеву в физической земле: сеют одно зерно, оно сгнивает в земле, а

затем из него вырастает множество зёрен — с приумножением и умножением. Так же и по‐

средством практических мицвот, которые души Израиля исполняют в этом физическом

мире,

Сравнение здесь точное. Земледелец сажает одно зерно, оно сгнивает в почве, и из него вырастает

множество зёрен; подобным образом практические мицвот, исполняемые душами в этом физиче‐

ском мире, представляют собой своего рода посев.

שהוא כדוגמת הזריעה הנ״ל מגרעין א׳ נעשה עי״ז צמיחה ורבוי בתוספת וריבוי להיות גילוי אור א״ס

ב״ה למטה

что подобно упомянутому выше посеву: из одного зерна благодаря этому происходит рост и

приумножение, так что раскрытие Бесконечного света, благословен Он, оказывается внизу.

Из этого единственного зерна происходит рост и приумножение, и то, что вырастает, — это раскры‐

тие Бесконечного света внизу. В издании «Кеот» приведено сравнение со словами Гемары о том, что

человек сеет сеа лишь ради того, чтобы собрать много коров (Песахим 87б).

17 ובד״ה הבאים ישרש19 ובד״ה כי תבאו אל הארץ )עמ״ש מענין זריעה16 בד״ה ויהי בשלח פרעה18,

ושבתה הארץ20 וסד״ה שמע ישראל ובד״ה כי כארץ תוציא צמחה21 וסד״ה שובה ישראל גבי הלוך ילך
23 ובכה נושא משך הזרע22 ובד״ה כי כאשר כו׳ כן יעמוד זרעכם(

(См. сказанное о посеве в маамаре, начинающемся словами «И было, когда фараон

отпустил»; в маамаре, начинающемся словами «В грядущие дни пустит корни»; в маамаре,

начинающемся словами «Когда придёте в землю, земля будет покоиться»; в конце маамара,

начинающегося словами «Слушай, Израиль»; в маамаре, начинающемся словами «Ибо как

земля производит свои всходы»; в конце маамара, начинающегося словами «Вернись, Изра‐

иль», в связи со словами «Идущий идёт и плачет, неся мешок с семенами»; и в маамаре, на‐

чинающемся словами «Ибо как… так пребудет и семя ваше».)

Эта скобочная ссылка отсылает читателя к другим маамарам на тему посева. В первом из них, «И

было, когда фараон отпустил» («Тора Ор», Бешалах), об изгнанном в Египте Израиле говорится как о

семени Б-га, посеянном ради того, чтобы раскрытие Его Б-жественности выросло.
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ולהבין זה הנה כתיב מלכותך מלכות כל עולמים24 פי׳ כל עולמים שהם ריבוי רבוות השתלשלות כל

העולמות דבי״ע שהם עד אין קץ וכמ״ש היש מספר לגדודיו25 כו׳

Чтобы понять это: написано: «Царство Твоё — царство всех миров». То есть «всех миров» —

это мириады мириадов ступеней цепи нисходящих миров (иштальшелут) всех миров Брия,

Йецира и Асия, число которых бесконечно, как написано: «Есть ли число воинствам Его?» и

так далее,

Объясняя, зачем нужны души, Альтер Ребе прежде всего описывает миры. Слова «Царство Твоё —

царство всех миров» говорят о неисчислимых ступенях Брия, Йецира и Асия, которых нет конца, как

спрашивает стих в книге Йова: «Есть ли число воинствам Его?»

עכ״ז ]עם כל זה[ מקור ושרש חיותם המחי׳ ]המחיה[ ומהווה אותם מאין ליש אינו אלא מבחי׳ מלכותו בלבד

שאינו

и всё же источник и корень их жизненной силы, оживляющей их и приводящей их из небы‐

тия в бытие, — только уровень Его Малхут (царства), которая представляет собой лишь

Несмотря на всё их множество, эти миры получают и жизненную силу, и само своё существование

только от Малхут Б-га — Его качества царствования. Малхут — последнее из Б-жественных качеств,

обращённое вовне, к творению.

אלא אור וזיו בלבד לגבי מהותו ועצמותו ית׳ כמ״ש הודו על ארץ ושמים26 שארץ ושמים אינו

свет и сияние по отношению к Его сущности и бытию, да будет Он благословен, как написа‐

но: «Слава Его — над землёй и небом»: земля и небо — лишь…

По сравнению с сущностью Самого Б-га Малхут — не более чем свет и сияние. Поэтому в стихе гово‐

рится: «Слава Его (ходо) — над землёй и небом»: небо и земля происходят лишь от Его славы.

אלא הודו וזיוו בלבד שהוא בחי׳ מלכותו ית׳ המחיה ומהווה אותם מאין ליש להיות נבראים נפרדים

בע״ג ]בעלי גבול / בעל גבול[ ואינם כלל בערך לגבי אור א״ס ב״ה המתגלה בעולמות עליונים

но лишь Его великолепие и сияние — уровень Его Малхут, да будет Он благословен, которая

оживляет их и приводит их из небытия в бытие, чтобы они стали отдельными конечными

творениями; и они совершенно несопоставимы с Бесконечным светом (Ор Эйн Соф), благо‐

словен Он, раскрывающимся в высших мирах,

Это сияние, Его Малхут, дает мирам жизненную силу и творит их из небытия как отдельные конеч‐

ные существа. Поэтому они совершенно несопоставимы с Бесконечным светом, раскрывающимся в

высших мирах.
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שהוא בבחי׳ א״ס ממש ושם הוא בבחי׳ יחוד וביטול בתכלית ומכ״ש ]ומכל שכן[ לך ה׳ הגדולה כו׳

который воистину относится к уровню Бесконечного (Эйн Соф), и там он пребывает в един‐

стве и полном самоустранении (битуль). Тем более [это относится к словам]: «Твоя, Авая, ве‐

личие…» и так далее,

В высших мирах свет воистину бесконечен, и всё там едино с Б-гом и полностью устраняется перед

Ним. Тем более это верно в отношении качеств, названных в словах «Твоя, Авая, величие», —

Б-жественных качеств мира Ацилут.

שאף שי ש שם ג ״כ בחי׳ גדולה וגבורה שהם מדות עליונות דאצילות כו׳ חו״ג ]חסד וגבורה[ הם בבחי׳

יחוד וביטול בתכלית לך ה׳ כו׳

ибо, хотя и там есть уровни величия и могущества — высшие эмоциональные качества (ми‐

дот) мира Ацилут и так далее, — Хесед и Гвура пребывают в единстве и полном битуле:

«Твоя, Авая…» и так далее.

В Ацилуте есть отдельные качества, такие как величие — Хесед — и могущество — Гвура. И всё же они

полностью едины с Б-гом и устранены перед Ним: они — «Твои, Авая».

וחיוהי וגרמוהי שהם בחי׳ אורות וכלים דאצי׳ חד בהון ממש בבחי׳ א״ס ממש וכמאמר אליהו ולאו מכל

אינון מדות כו׳

А «Его жизненные силы и Его сосуды», то есть света́ и сосуды мира Ацилут, воистину едины

с Ним и пребывают на поистине бесконечном уровне, как сказано в изречении Элияу: «но не

относится ни к одному из этих качеств…» и так далее.

В «Тикуней Зоар» об Ацилуте сказано, что Б-г един с «Его жизненными силами» и «Его сосудами», то

есть с его светами и сосудами, и потому они тоже воистину бесконечны. Слова Элияу о том, что Б-г

«не относится ни к одному из этих качеств», показывают: даже качества, через которые Он действует,

не определяют и не ограничивают Его.

משא״כ למטה בבי״ע בחי׳ חיות אלקות המהווה אותם מאין ליש מצומצם ומוסתר מאד להיותם בעלי

גבול ונבראים נפרדים עד שבריבוי הצמצומים וההשתלשלות מטה מטה עד עולם

Но внизу, в мирах Брия, Йецира и Асия, всё иначе: жизненная сила Б-жественности, приво‐

дящая их из небытия в бытие, чрезвычайно сокращена и сокрыта, чтобы они могли быть ко‐

нечными и отдельными творениями; настолько, что вследствие многочисленных сокраще‐

ний (цимцумим) и цепи нисхождения всё ниже и ниже, вплоть до мира

В трех нижних мирах — Брия, Йецира и Асия — всё иначе: жизненная сила Б-жественности, творя‐

щая их, чрезвычайно сокращена и сокрыта, поскольку им предназначено быть конечными и отдель‐

ными творениями. Сокрытие усиливается на каждом этапе цепи нисхождения и при каждом сокра‐

щении, вплоть до мира Асия.
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העשי׳ ]העשיה[ שהחיות אלהות הוא מוסתר לגמרי עד שנראה כאילו הם יש ודבר נפרד לגמרי שיכולת

המינים לומר שיש ב׳ רשויות ח״ו ]חס ושלום[ כמבואר בגמרא )סנהדרין דל״ט א׳(

Асия жизненная сила Б-жественности сокрыта полностью, так что кажется, будто они суще‐

ствуют как нечто самостоятельное (еш) и совершенно отдельное. Поэтому еретики могут

утверждать, что есть два владычества, не дай Б-г, как объясняется в Гемаре (Sanhedrin 39a),

В Асия жизненная сила Б-жественности сокрыта настолько, что творения кажутся существующими

сами по себе, как нечто отдельное от Б-га. Именно это впечатление позволяет еретикам утверждать,

будто миром правят две силы, как рассказывает Гемара в трактате Sanhedrin.

27 )ועיין הפי׳ בערוך( לפי שהוא בחי׳ עלמא שאמר המין מפלגך לעילאי דהורמיז מפלגך לתתאי דאהורמיז

דפרודא וכמ״ש ונהר יוצא מעדן ומשם יפרד28 שאף שלמעלה בעולם

где еретик сказал: «Твоя верхняя половина принадлежит Гормизу, а нижняя — Ахормизу»

(см. объяснение в «Арухе»), ибо это уровень мира разделения (альма де-перуда), как сказано:

«И река выходит из Эдена, и оттуда разделяется». Ведь хотя выше, в мире

В Гемаре маг говорит Амемару, что верхняя половина его тела принадлежит Гормизу, а нижняя —

Ахормизу, двум соперничающим силам персидских верований. Такое утверждение возможно лишь

потому, что нижний мир — это «мир разделения», как сказано о реке, выходящей из Эдена: «оттуда

она разделяется».

האצי׳ הוא בחי׳ יחוד בתכלית ואור א״ס מאיר שם בבחי׳ גילוי עכ״ז ]עם כל זה[ ומשם יפרד שנמשך מבחי׳

מלכותו ית׳ בריבוי צמצומים והסתרים להסתיר ולהעלים את אור השם עד שיהיו נבראים יש מאין
29 בעלי גבול ועולמות נפרדים.

Ацилут есть состояние полного единства, и Бесконечный свет раскрыто сияет там; тем не

менее «оттуда разделяется»: свет нисходит от уровня Его Малхут, да будет Он благословен,

через многочисленные сокращения и сокрытия, которые скрывают и утаивают свет Б-га,

пока не возникают конечные творения — нечто из ничего — и отдельные миры.

Ацилут — это мир полного единства, где Бесконечный свет сияет открыто; и всё же «оттуда разделя‐

ется». От Малхут Б-га свет нисходит через многочисленные сокращения и сокрытия, которые скры‐

вают его, пока не возникают конечные творения, сотворенные из ничего, и отдельные миры.
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ואי לזאת אינו בערך כלל לגבי אור ה׳ המאיר ומתגלה בעולמות העליונים שהוא בבחי׳ א״ס וכידוע

שמספר א׳ לגבי ריבוא אבבות אלפים יש לו ערך כי הוא ג״כ בבחי׳ מספר

И потому это совершенно несоизмеримо со светом Б-га, который сияет и раскрывается в

высших мирах и относится к уровню Бесконечного (Эйн Соф). Как известно, число один со‐

относится с мириадами мириад тысяч, поскольку оно тоже относится к категории чисел;

Поскольку нижние миры получают жизненную силу только от Малхут, они совершенно несоизмери‐

мы со светом Б-га, раскрывающимся в высших мирах, — он бесконечен. Альтер Ребе поясняет это на

примере чисел: число один все же соразмерно мириадам мириад тысяч, ведь и то и другое — числа.

אבל דבר שהוא בבחי׳ גבול לגבי בלי גבול בבחי׳ א״ס אין לו ערך לגמרי ומספר א׳ ומספר רבוא רבבן
30 שוה ממש לגבי בחי׳ בלי גבול כו׳

однако нечто ограниченное совершенно несоизмеримо с безграничным, с уровнем Беско‐

нечного, и число один и число мириад мириад совершенно равны по отношению к безгра‐

ничному и т. д.,

Все ограниченное, однако, совершенно несоизмеримо с бесконечным; по сравнению с ним один и

мириады мириад совершенно равны. В примечании «Кеот» говорится, что это учение приводится в

нескольких местах от имени Магида.

וכמ״ש בסש״ב ]בספר של בינונים[ פמ״ח31 ולזאת עיקר חיותם אינו אלא מבחי׳ אורו וזיוו בלבד שהוא בחי׳

מלכותו בלבד.

как объясняется в «Сефер шель Бейнони́м» (Тания), глава 48. Поэтому главная жизненная

сила нижних миров исходит только от света и сияния Вс-вышнего — лишь от уровня Его

Малхут (царства).

Альтер Ребе отсылает к главе 48 Тании, где обсуждается эта несоизмеримость. Следовательно, ниж‐

ние миры живут только благодаря «свету и сиянию» Б-га — Его Малхут, а не самому Бесконечному

свету.

3
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אכן בכדי שיהי׳ ]שיהיה[ גילוי אור א״ס ב״ה למטה בעולמות התחתונים ג״כ ממש כמו שהוא בעולמות

עליונים שזהו תכלית המכוון מבריאת העולמות בכדי שיהיה לו דירה בתחתונים דוקא לזאת נזרע בהם

בחי׳ אור מלמעלה

Однако для того, чтобы раскрытие Бесконечного света (Ор Эйн Соф), благословен Он, проис‐

ходило и внизу, в нижних мирах, точно так же, как в высших мирах, — а это конечная цель

замысла сотворения миров, чтобы у Него была обитель в нижних мирах, — именно поэтому

в них посеяно свыше некое сияние:

Замысел Б-га при сотворении миров состоит в том, чтобы у Него была «обитель в нижних мирах»:

чтобы Его Бесконечный свет раскрывался внизу точно так же, как наверху. Ради этого в нижние

миры «посеяно» свыше некое сияние.

והיינו בחי׳ נש״י ]נשמות ישראל[ שיורדים ומתלבשים למטה בגוף בשר ודם כו׳ בכדי שע״י התורה ומצות

מעשיות שעושין בעוה״ז ימשיכו בחי׳ גילוי אור א״ס ב״ה למטה בעולמות התחתונים ג״כ

а именно души Израиля, которые нисходят и облекаются внизу в тело из плоти и крови и т.

д., чтобы посредством Торы и практических мицвот, которые они исполняют в этом мире,

привлекать раскрытие Бесконечного света, благословен Он, и в нижние миры,

Этим сиянием являются души Израиля, нисходящие в тела из плоти и крови. Посредством Торы и

практических мицвот, которые они исполняют в этом мире, они привлекают раскрытие Бесконеч‐

ного света и в нижние миры.

כמו שהוא בעולמות העליונים ממש שיהיה בחי׳ יחוד העולמות עליונים ותחתונים ולא יהיו בבחי׳

עלמין דפרודא ובבחי׳ הסתר פנים וכמ״ש ולא יכנף עוד מוריך32 כו׳

точно так же, как в высших мирах, чтобы высшие и нижние миры объединились и больше

не пребывали в состоянии миров разделения (альмин де-перуда) и сокрытия Лика, как ска‐

зано: «Тот, Кто учит тебя, больше не будет скрыт крылом» и т. д.

Цель состоит в том, чтобы высшие и нижние миры стали едины, а нижние миры перестали быть

«мирами разделения», где лик Б-га сокрыт. Пророк описывает то время словами: «Тот, Кто учит тебя,

больше не будет скрыт крылом», то есть Б-г больше не будет скрывать Себя.
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ועמ״ש בד״ה ואתחנן וזהו זורע צדקות מצמיח ישועות פי׳ שע״י צדקה שנותנים למטה לעני דלית ליה

מגרמיה כלום ומשפיע למקום חושך. כמ״ש הייתי ככוס חרבות33 כו׳.

И см. сказанное в маамаре, начинающемся словами «И молил я». Таков смысл слов: «Он сеет

благотворительность (цдакот), взращивает спасения (йешуот)». То есть благодаря благотво‐

рительности, которую оказывают внизу бедному, у которого нет ничего своего, помощь нис‐

ходит в место тьмы, как сказано: «Я стал подобен филину среди развалин» и т. д.

Выражение из утренней молитвы «Он сеет благотворительность, взращивает спасения» передает ту

же идею. Благотворительность дают бедному, у которого нет ничего своего, и тем самым приносят

свет в место тьмы — подобно «филину среди развалин» из псалма, называющего себя «молитвой

бедняка».

הנה עי״ז מעוררים מלמעלה ג״כ המשכת אור א״ס ב״ה למטה בעולמות התחתונים שהם חשך ועלמין

דפרודא וזהו מצמיח ישועות שהוא בחי׳ צמיחה בתוספת וריבוי להיות המשכת שע״ה ]שעליו השלום[

נהורין עילאין למטה.

Так благодаря этому и свыше пробуждается нисхождение Бесконечного света, благословен

Он, в нижние миры, которые представляют собой тьму и миры разделения. В этом и состо‐

ит смысл слов «взращивает спасения»: это рост с приумножением и увеличением — так что

375 высших сияний нисходят вниз.

Благотворительность, оказываемая бедным внизу, пробуждает соответствующее нисхождение свы‐

ше: Бесконечный свет привлекается в нижние миры, темные и разделенные. Это и есть «взращивает

спасения»: рост с великим приумножением, при котором высшие сияния (неорин илаин), насчиты‐

вающие здесь 375, привлекаются вниз.

וכמו שבצדקה כל פרוטה ופרוטה מצטרפת לחשבון גדול34 שנע שה מזה בחי׳ גילוי א״ס שנק׳ חשבון
37 35 כשריון ועמ״ש ע״פ יתקע בשופר גדול( גדול כו׳ )ועמ״ש מענין לחשבון גדול בד״ה וילבש צדקה36,

И подобно тому как в благотворительности «каждая отдельная прута складывается в боль‐

шую сумму», благодаря чему происходит раскрытие Бесконечного (Эйн Соф), называемое

«большой суммой», и т. д. (См. также сказанное о «большой сумме» в маамаре, начинаю‐

щемся словами «И облачился Он в праведность, как в кольчугу», а также сказанное о стихе

«Затрубит великий шофар».)

Мудрецы учат, что в благотворительности «каждая отдельная прута складывается в большую сумму».

Альтер Ребе понимает «большую сумму» как раскрытие Бесконечного: малые монеты, пожертвован‐

ные внизу, складываются в нее. Он отсылает к посланию «И облачился Он в праведность, как в коль‐

чугу» (Тания, Игерет а-Кодеш, 3), а также к своему объяснению слов «Затрубит великий шофар».
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וגם ישועות הוא מלשון שעה כמ״ש וישע ה׳ אל הבל38 ואל מנחתו ואל קין ואל מנחתו לא שעה39 כו׳

Кроме того, слово «йешуот» («спасения») происходит от слова «шаа» — «обратил взор», как

сказано: «И обратился Б-г к Эвелю и его приношению, а к Каину и его приношению не обра‐

тился», и т. д.,

Другое толкование слова «йешуот» связывает его со словом «шаа» — «обратился», как в стихе, где Б-г

обратился к приношению Эвеля, но не к приношению Каина. В этом смысле спасение означает, что

Б-г обращает Свой взор к человеку и к тому, что он приносит.

שהוא בחי׳ ירידת והמשכת גילוי אור א״ס ב״ה למטה ע״י המצות מעשיות שעושים ישראל למטה
40 ולזאת נק׳ כל המצות בשם צדקה סתם בירושלמי.

то есть уровень нисхождения и привлечения вниз раскрытия Бесконечного света (Ор Эйн

Соф), благословен Он, посредством практических мицвот, которые евреи исполняют внизу.

Поэтому все мицвот в Иерусалимском Талмуде называются просто «благотворительностью»

(цдака).

Это обращение и есть нисхождение и привлечение вниз раскрытия Бесконечного света, происходя‐

щее благодаря практическим мицвот евреев. Поэтому, как говорит Альтер Ребе, Иерусалимский Тал‐

муд называет все мицвот просто «благотворительностью»: каждая мицва, подобно благотворитель‐

ности, привлекает то, что находится наверху, вниз.

וזהו שמצוה ראשונה מתריג מצות היא מצות פריה ורביה כמ״ש פרו ורבו שהוא ריבוי ותוספת41 כמ״כ

]כמו כן[ ע״י כל המצות מעשיות שעושים ישראל נעשה ריבוי ותוספת כו׳.

И вот почему первая из 613 мицвот — это мицва плодиться и размножаться, как сказано:

«Плодитесь и размножайтесь», — то есть умножение и приумножение. Так же и благодаря

всем практическим мицвот, которые исполняют сыны Израиля, происходит умножение и

приумножение и т. д.

Вот почему первая мицва Торы — «Плодитесь и размножайтесь»: само ее содержание — приумноже‐

ние. Все практические мицвот Израиля также приводят к умножению и приумножению Б-жествен‐

ного раскрытия.

וזהו בן פורת יוסף42 כי יוסף הוא צדיק עליון וכתיב אור זרוע לצדיק43 להיות עי״ז תוס׳ ]תוספת[ וריבוי.

И вот смысл слов: «Йосеф — сын плодоносный», ибо Йосеф — высший праведник; и сказано:

«Свет посеян для праведника», чтобы благодаря этому произошло приумножение и

умножение.

Стих «Йосеф — сын плодоносный» связывает плодовитость с Йосефом, который олицетворяет выс‐

шего праведника — сфиру Йесод в Каббале. О праведнике сказано: «Свет посеян», а сеют ради

приумножения.

4
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РАЗДЕЛ  3  ·  ¶ 5 – 6

Наслаждение, вспашка и посев

וכמ״ש ברבות ר״פ שמות יוסף על שם והיה ביום ההוא יוסיף44 ה׳ שנית ידו כו׳:

И как сказано в «Мидраш Раба», в начале главы Шмот: имя Йосеф связано со словами «И бу‐

дет в тот день, что Б-г вновь (йосиф) протянет руку Свою во второй раз» и т. д.

В «Мидраш Раба», в начале главы Шмот, имя Йосеф связывается со словами: «Б-г вновь (йосиф) про‐

тянет руку Свою во второй раз». Само имя Йосеф указывает на добавление и приумножение.

ב וזהו כוונת הברכה שמברכין קודם עשיית כל המצות ברוך אתה ה׳ כו׳ אשר קדשנו במצותיו כו׳.

2. Таков смысл благословения, которое произносят перед исполнением любой из мицвот:

«Благословен Ты, Авая… освятивший нас Своими заповедями…».

Благословение, которое произносят перед каждой мицвой: «Благословен Ты, Авая… освятивший нас

Своими заповедями…», выражает ту же идею. Теперь Альтер Ребе объясняет его слова.

פי׳ אשר הוא לשון תענוג כמ״ש באשרי כי אשרוני בנות45 כו׳ שהוא בחי׳ תענוג העליון

То есть слово «ашер» («Который») означает наслаждение, как сказано: «В моем счастье (бе-

ошри), ибо дочери назовут меня счастливой…»; это соответствует уровню высшего

наслаждения,

Слово «ашер» — «Который» — связано со словом «ошер», означающим счастье и наслаждение, как ко‐

гда Лея назвала сына Ашером, сказав: «В моем счастье, ибо дочери назовут меня счастливой». В бла‐

гословении оно указывает на высшее наслаждение — собственное наслаждение Б-га.

שהוא בבחי׳ א״ס עד שארז״ל ]שאמרו רבותינו זכרונם לברכה[ גבי אחר. מוטב דלידייניה46 וליתי לעלמא

47 ונמשך העונג העליון הנ״ל למטה ע״י עשיית המצות כו׳. דאתי.

которое относится к уровню Бесконечного (Эйн Соф), — настолько, что мудрецы, благосло‐

венной памяти, сказали об Ахере: «Лучше пусть его судят, и он удостоится прийти в Буду‐

щий мир». И упомянутое выше высшее наслаждение нисходит вниз благодаря исполнению

мицвот…

Это наслаждение бесконечно и столь велико, что рабби Меир сказал об Ахере — мудреце, оставившем

путь Торы, — что лучше ему быть судимым, а затем прийти в Будущий мир. Исполняя мицвот, чело‐

век низводит это высшее наслаждение вниз.

5
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והנה כמו שבזריעת הגרעין בארץ הגשמי צריך מתחלה לחרוש את הארץ היטב בכדי לרפות את הארץ

И вот, подобно тому как при посеве семени в материальную землю необходимо прежде хо‐

рошо вспахать землю, чтобы разрыхлить её,

Образ посева продолжается. Прежде чем что-либо посадить, земледелец должен хорошо вспахать

поле, чтобы разрыхлить почву.

כי חרישה מרפי ארעא ובאם לאו יאבד הגרעין בארץ לגמרי כמ״כ ]כמו כן[ קודם הזריעה של נש״י ]נשמות

ישראל[ בבחי׳ ועשה טוב בקיום כל המצות מעשיות צ״ל מקודם

ибо «вспашка разрыхляет землю», а если этого не сделать, семя совершенно пропадёт в зем‐

ле; так же и перед тем, как души Израиля будут посеяны в аспекте «делай добро» — исполне‐

нии всех практических мицвот, — необходимо прежде

Вспашка разрыхляет землю, и без неё семя пропадает. Точно так же посев душ — «делай добро», ис‐

полнение практических мицвот — требует предварительной подготовки.

לכן בחי׳ סור מרע שהוא בחי׳ חרישה לנפש הבהמית להפך את כל המדות רעות ולבטל את כל

הרצונות אשר לא לה׳ המה ולא יהיה לו רצון אחר כלל כ״א לה׳ בלבד להיות לב נשבר ונדכה48 כו׳.

должен быть аспект «отстранись от зла», который является вспашкой животной души: пере‐

вернуть все дурные качества (мидот) и устранить все желания, не направленные ко Вс-выш‐

нему, чтобы у человека вовсе не было иного желания, кроме желания ко Вс-вышнему, и что‐

бы сердце его было «сокрушённым и разбитым» и т. д.

Эта подготовка — «отстранись от зла», вспашка животной души: перевернуть её дурные качества и

устранить каждое желание, не направленное ко Вс-вышнему. Цель — желать только Вс-вышнего и

иметь «сокрушённое и разбитое сердце».

ואז יכולים להמשיך אח״כ בבחי׳ ועשה טוב גילוי אור א״ס ב״ה למטה שהוא בחי׳ צמיחה בתוספת

וריבוי שנעשה ע״י בחי׳ הזריעה של נש״י ]נשמות ישראל[ במצות מעשיות שעושים למטה כו׳.

И тогда впоследствии можно будет, в аспекте «делай добро», привлечь вниз раскрытие Бес‐

конечного света (Ор Эйн Соф), благословен Он, — аспект роста, сопровождаемого увеличе‐

нием и умножением, который возникает благодаря посеву душ Израиля в практических ми‐

цвот, исполняемых ими внизу, и т. д.

После этой вспашки посев практических мицвот — «делай добро» — может привлечь вниз раскрытие

Бесконечного света. Это рост с великим умножением — урожай, приносимый посевом душ.

6
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51 וזהו ואל קין ואל מנחתו53 לא שעה ,52 49 וב״ה ושאבתם מים( )ועמ״ש מזה בד״ה האזינו השמים50,

מפני שקין היה מארי דרוגזין שלא היה בבחי׳ סור מרע להפוך את כל המדות רעות שהוא בחי׳ חרישה

כנ״ל

(И см. об этом в маамаре, начинающемся словами «Внемлите, небеса», и в маамаре, начина‐

ющемся словами «И вы будете черпать воду».) В этом смысл слов: «А к Каину и его приноше‐

нию Он не обратился», потому что Каин был человеком гнева (марей де-ругзин) и не пребы‐

вал в аспекте «отстранись от зла», чтобы перевернуть все дурные качества, что и является

аспектом вспашки, как сказано выше.

В скобках указаны маамары о «Внемлите, небеса» и «И вы будете черпать воду», где говорится об этой

вспашке. Вспашка объясняет, почему Б-г не обратился к Каину и его приношению: Каин был челове‐

ком гнева и не вспахивал свои качества, отстраняясь от зла.

ולכן לא היה ביכולתו להמשיך אור ה׳ למטה ע״י הזריעה שלו במנחתו כו׳ משא״כ הבל שהיה בבחי׳

סור מרע בתכלית כתיב ביה וישע ה׳ אל הבל ואל מנחתו54 שהוא בחי׳ הזריעה שלו כו׳

И потому он не мог привлечь вниз свет Вс-вышнего посредством своего посева — своего

приношения и т. д. Хевель же пребывал в совершенном аспекте «отстранись от зла»; о нём

сказано: «И обратился Авая к Хевелю и к его приношению», что является аспектом его посе‐

ва и т. д.

Поскольку Каин не вспахал почву, его посев — приношение — не мог привлечь вниз свет Вс-вышнего.

Хевель же полностью отстранился от зла, и потому «Авая обратился к Хевелю и к его приношению»:

его посев принёс плод.

וזהו שלעתיד כתיב55 בחריש ובקציר תשבות56 שלא יצטרכו עוד לבחי׳ חרישה הנ״ל לפי שנאמר ואת

רוח הטומאה57 עאביר מן הארץ.

И вот почему о грядущем времени сказано: «При вспашке и при жатве покой соблюдайте»:

тогда уже не понадобится упомянутый выше аспект вспашки, ибо сказано: «И дух нечисто‐

ты Я удалю с земли».

Слова «При вспашке и при жатве покой соблюдайте» здесь относятся к грядущему времени, когда эта

вспашка уже не понадобится. Тогда Б-г исполнит обещание: «И дух нечистоты Я удалю с земли».
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РАЗДЕЛ  4  ·  ¶ 7 – 8

Почему души превосходят Тору

וזהו עתידים צדיקים שיאמרו לפניהם קדוש58 כו׳ היינו ע״י שממשיכים אור א״ס ב״ה שהוא קדוש

ומובדל למטה.

И это [смысл слов]: «В будущем праведники услышат перед собой: „Свят“…» и т. д.: то есть

благодаря тому, что они привлекают вниз Бесконечный свет (Ор Эйн Соф), благословен Он,

который свят и отделён.

Учение Талмуда о том, что в будущем перед праведниками будут произносить «свят», объясняется

той же идеей. Праведники привлекают Бесконечный свет, который «свят», то есть отделён и пребы‐

вает за пределами миров, поэтому их и называют «святыми».

ועם כל הנ״ל מובן איך שבזה גדלה מעלת נש״י ]נשמות ישראל[ על בחי׳ התורה כי הנה אף דאורייתא
מחכמה עילאה נפקת עכ״ז ]עם כל זה[ כשנמשך ובא לבחי׳ דבר ה׳ זו הלכה59

И из всего сказанного выше понятно, в чём душам Израиля присуще превосходство над

уровнем Торы. Ведь хотя «Тора исходит из высшей Хохмы (мудрости)», тем не менее, когда

она нисходит и достигает уровня «„слово Авая“ — это галаха»,

Теперь можно ответить на вопрос, поставленный в начале: в этом души Израиля превосходят Тору.

Тора действительно исходит из высшей Хохмы, но, нисходя, становится галахой, которую Талмуд на‐

зывает «словом Авая».

וכמאמר אליהו מלכות פה תורה שבע״פ ]שבעל פה[ קרינן לה כו׳ וכל פרטי הלכות שהם בחי׳ נימין
60 שם עד אין קץ כשיהיה כך יהיה הדין כך וכמ״ש ועלמות אין מספר61 ושערות ודלת ראשך כארגמן

שהם הלכות כנ״ל

как сказано у Элияу: «Малхут — уста; её мы называем Устной Торой» и т. д.; все же частные

галахот — это уровень прядей и волос: «и локоны твоей головы — как пурпур»; их там беско‐

нечно много — когда дело обстоит так, закон будет таким; как написано: «и девицам нет

числа», то есть галахот, как сказано выше,

В словах Элияу в «Тикуней Зоар» Малхут названа «устами», и по ней именуется Устная Тора. Её бес‐

численные частные галахот подобны прядям волос — «локонам твоей головы»; это и есть «девицы без

числа»: каждая устанавливает, что в таком случае закон будет таким.

7
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אזי אין בהם תוספת וריבוי רק כפי ההלכה שנמשך בבחי׳ דיבור העליון כו׳ וכמו המלאכים שנמשכים

מבחי׳ דבר ה׳ כמ״ש וברוח פיו כל צבאם62 כו׳

тогда в них нет ни умножения, ни прибавления — только то, что соответствует галахе, нис‐

ходящей на уровень высшей речи, и т. д. Таковы и ангелы, происходящие с уровня слова

Б-га, как написано: «и дыханием уст Его — всё воинство их» и т. д.:

На этом уровне галаха не умножается и не прирастает: она в точности соответствует тому, что по‐

становляет высшая речь. Ангелы также происходят от слова Б-га, как сказано: «и дыханием уст Его —

всё воинство их».

אין בהם ריבוי ותוספת כלל וממלאך אחד אין יכול להיות מלאך שעי ולזאת אין בהם פריה ורביה כו׳

в них вовсе нет умножения и прибавления, и от одного ангела не может произойти второй

ангел; поэтому они не плодятся и не размножаются и т. д.

У ангелов также нет роста и приумножения: один ангел не может породить второго, и ангелы не раз‐

множаются. То, что исходит из Б-жественной речи, остаётся в точности таким, каким было

изречено.

משא״כ נשמות ישראל63 הם דוקא ממשיכים תמיד בחי׳ אור א״ס ב״ה למטה ע״י מצות מעשיות שעושין

בבחי׳ ריבוי ותוספת64 וכמ״ש אלה המצות אשר יעשה אותם האדם65 כו׳

В отличие от этого, именно души Израиля постоянно привлекают вниз уровень Бесконечно‐

го света, благословен Он, посредством практических мицвот, которые они исполняют с

умножением и прибавлением, как написано: «Вот мицвот, которые должен исполнять чело‐

век…» и т. д.,

Души Израиля, напротив, постоянно привлекают Бесконечный свет вниз посредством практических

мицвот и делают это с умножением. Слова стиха «которые должен исполнять человек» подчёркива‐

ют, что это дело самого человека.

66 וחי בהם שהם הם הממשיכים בחי׳ חיות מאור א״ס ב״ה וכמ״ש ועשיתם אותם אתם כתיב67,

«и будет жить ими»: ведь именно они привлекают жизненную силу от Бесконечного света,

благословен Он. И как написано: «И исполните их (осам)» — написано «вы (атем)».

Слова «и будет жить ими» истолковываются так: души привлекают жизненную силу от Бесконечного

света. Зоар отмечает, что слово «осам» («их») в выражении «И исполните их» написано так, что его

можно прочесть как «атем» — «вы»: именно те, кто исполняет мицвот, осуществляют то, что они

несут.
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)וכמ״ש בד״ה תורה צוה68 בפי׳ אל תקרי בניך אלא בוניך69 שנש״י ]שנשמות ישראל[ הם הממשיכים

היחוד מבחי׳ תשב״כ ]תורה שבכתב[ שנקרא חתן לבחי׳ תשבע״פ ]תורה שבעל פה[ שנק׳ כלה ועי״ז נק׳ בוניך

כו׳(

(И как объясняется в маамаре, начинающемся словами «Тора заповедана», при толковании

«читай не банайих — „твои сыновья“, а бонайих — „твои строители“»: души Израиля — те,

кто привлекает единство от уровня Письменной Торы, называемой женихом, к уровню Уст‐

ной Торы, называемой невестой; благодаря этому они и называются «твоими строителями»

и т. д.)

В скобках имеется в виду маамар на слова «Тора заповедана», где приводится толкование мудрецов:

«читай не банайих — твои сыновья, а бонайих — твои строители». Души привлекают единство Пись‐

менной Торы, жениха, с Устной Торой, невестой, поэтому и называются «строителями».

אך כ״ז ]כל זה[ הוא דוקא ע״י ביטול במס״נ ]במסירות נפש[ של ישראל מקודם בבחי׳ ואהבת שבק״ש

]שבקריאת שמע[ ואז נק׳ אחת היא רעייתי כו׳

Но всё это происходит именно благодаря самоустранению (битуль) и самопожертвованию

(месирут нефеш) Израиля прежде всего — благодаря качеству «И возлюби» в чтении Шма. И

тогда о них говорится: «Одна она, возлюбленная моя» и т. д.,

Всё это прежде всего зависит от самоустранения Израиля и готовности к самопожертвованию, по‐

добно любви к Б-гу, заповеданной в Шма, — «всей душой твоей». Благодаря этому об Израиле гово‐

рится: «Одна она, возлюбленная моя».

שמקבלין מבחי׳ אחד יחידו של עולם )וברבות נשא( )פי״ד ]פרק י״ד / פרשה י״ד[( כף אחת עשרה זהב שנאמר

אחת היא יונתי כו׳

ибо они получают от уровня «Единого», Единственного в мире. (А в Мидраш Рабба, Насо)

(раздел 14) сказано: «Одна ложка, весом в десять [шекелей], золотая», как сказано: «Одна она,

голубка моя» и т. д.

Израиль называется «одним», потому что получает от Единого, Единственного в мире. Мидраш о

Насо связывает «одну ложку, весом в десять [шекелей], золотую», принесённую предводителями ко‐

лен, со словами «Одна она, голубка моя».
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70 בענין ולכי לך ואז יכולים להמשיך ומה שנקראת כף אחת יובן עם מ״ש בד״ה יונתי בחגוי הסלע71,

אור א״ס ב״ה למטה ושיהיה

А почему это называется «одной ложкой», станет понятно из сказанного в маамаре, начина‐

ющемся словами «Голубка моя, в расщелинах скалы», где речь идёт о словах «и иди себе».

Тогда они могут привлечь вниз Бесконечный свет (Ор Эйн Соф), благословен Он, и [добиться

того], чтобы

Почему приношение называется «одной ложкой» (каф), станет понятно из маамара о словах «Голубка

моя, в расщелинах скалы», где объясняются слова «и иди себе». Когда благодаря этому самоустране‐

нию Израиль становится «одним», он может привлечь Бесконечный свет вниз.

יחוד עולמות עליונים ותחתונים ממש שלא יהיה בחי׳ עלמין דפרודא להיות נראים כאלו הם יש ודבר

נפרד בפ״ע ]בפני עצמו[ עד שנראה כמו שהוא ב׳ רשויות ח״ו ]חס ושלום[

возникло подлинное единство высших и низших миров, так чтобы не было мира разделе‐

ния, который представляется как нечто (еш), существующее само по себе и отдельно, — на‐

столько, что кажется, будто существуют, не дай Б-г, две власти,

Тогда высшие и низшие миры становятся подлинно едиными, и низшие миры больше не кажутся су‐

ществующими отдельно от Б-га — как «нечто, отдельное само по себе». Это ложное представление и

приводит к вере в две власти.

כמו שסובר המין מפלגך דלעילא מפלגך דלתתא72 כו׳ להיות שלמעלה הוא בחי׳ יחוד בתכלית כנ״ל

ובהשתלשלות למטה מטה הוא בחי׳ עלמא דפרודא כמ״ש ומשם יפרד כו׳.

как полагает еретик: «Твоя верхняя половина, твоя нижняя половина» и т. д. Ведь наверху

царит полное единство, как сказано выше, а в цепи нисхождения миров (иштальшелут), всё

ниже и ниже, проявляется мир разделения, как сказано: «И оттуда он разделяется» и т. д.

Таково утверждение еретика о верхней половине и нижней половине. Наверху всё пребывает в пол‐

ном единстве, но по мере нисхождения миров всё ниже и ниже возникает мир разделения: «И оттуда

он разделяется».

אכן כשישראל ממשיכים גילוי אור א״ס ב״ה למטה ג״כ ממש כמו שהוא בעולמות עליונים אזי נעשה

בהם בחי׳ יחוד עליונים ותחתונים בתכלית.

Однако когда Израиль привлекает вниз также раскрытие Бесконечного света, благословен

Он, — точно такое же, как в высших мирах, — тогда в них устанавливается полное единство

высших и низших.

Когда Израиль привлекает вниз раскрытие Бесконечного света, как оно присутствует в высших ми‐

рах, высшее и низшее становятся полностью едиными. Разделение преодолевается снизу.
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וזהו תמתי לשון תמימות )ובל״א ]ובלשון אשכנז[ מאכט מיך גאנץ( שע״י כנס״י ]כנסת ישראל[ נעשה יחוד א״ס ב״ה

למטה כמו שהוא למעלה ממש

И в этом смысл слова «тамати» («совершенная моя»): оно выражает цельность (а на идише:

«махт мих ганц» — «делает меня цельным»). Благодаря Кнесет Исраэль (Общине Израиля)

единство Бесконечного (Эйн Соф), благословен Он, устанавливается внизу — в точности та‐

ким же, как наверху.

Таков смысл слова «тамати» — «совершенная моя», от слова «тмимут», цельность; на идише сказано:

«делает меня цельным». Благодаря Кнесет Исраэль единство Б-га становится полным внизу, в точно‐

сти как наверху.

וזהו גם כן תאומתי שהוא בחי׳ יחוד זו״נ ]זעיר אנפין ונוקבא[ שהם מדות עליונות דאצי׳ ובחינת מלכות

דאצי׳ שמתלבשת בבי״ע שמתייחדים בתכלית ע״י בנ״י ]בני ישראל[ כנ״ל.

И в этом также смысл слова «теомати» («близнец мой»): это уровень единства Зеир Анпин и

Нуквы — высших эмоциональных качеств (мидот) Ацилут и уровня Малхут мира Ацилут, ко‐

торая облекается в Брия, Йецира и Асия. Благодаря сынам Израиля они соединяются в со‐

вершенном единстве, как сказано выше.

Таков и смысл слова «теомати» — «близнец мой»: единство Зеир Анпин и Нуквы, то есть

Б-жественных эмоциональных качеств Ацилут с Малхут мира Ацилут, которая облекается в Брия,

Йецира и Асия. Благодаря сынам Израиля эти два уровня соединяются в совершенном единстве, по‐

добно близнецам.

אך מתחלה צריך להיות בחי׳ יונתי וכמ״ש עיניך יונים73 כו׳ שכמו זוג יונים שעיקר התענוג שלהם הוא

ההסתכלות שמסתכלים זה על זה.

Но прежде должен быть уровень «голубки Моей» (йонаси), как сказано: «Глаза твои — голу‐

биные» и т. д. Ведь [это] подобно паре голубей, главное наслаждение которых — смотреть

друг на друга.

Прежде этого единения должна быть «голубка Моя», как сказано: «Глаза твои — голубиные». Пара го‐

лубей находит главное наслаждение в том, чтобы смотреть друг на друга.
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כמ״כ ]כמו כן[ למעלה שיהיה בחי׳ תמתי תאומתי שהוא יחוד זו״נ ]זעיר אנפין ונוקבא[ חתן וכלה כו׳ הוא ע״י

בחי׳ יונתי מקודם שהוא בחי׳ התענוג שצריך להיות בנש״י ]בנשמות ישראל[ לאסתכלא ביקרא

74 כו׳ ,75 דמלכא76,

Так же и наверху: уровень «совершенная Моя, близнец Мой», то есть единение Зеир Анпин и

Нуквы, жениха и невесты и т. д., достигается благодаря тому, что прежде есть уровень «го‐

лубки Моей», то есть наслаждение, которое должно быть у душ Израиля, — «созерцать славу

Царя» и т. д.,

Так же и наверху: единение «совершенной Моей, близнеца Моего», жениха и невесты, возможно

лишь благодаря тому, что прежде есть «голубка Моя». Это наслаждение, которое души должны испы‐

тывать, созерцая «славу Царя», как сказано в Зоаре.

שהוא בחי׳ ההתבוננות בגדולת אור א״ס ב״ה ונק׳ שמחת כלה שהוא התענוג של הכלה מההסתכלות
77 על החתן שהוא בחי׳ יקרא דמלכא כו׳ ועי״ז מלמעלה למטה ג״כ כתיב עין ה׳ אל יראיו.

то есть созерцание величия Бесконечного света (Ор Эйн Соф), благословен Он. Это называ‐

ется «радостью невесты» — наслаждением невесты, когда она смотрит на жениха, являюще‐

гося аспектом «славы Царя» и т. д. И благодаря этому также сверху вниз исполняется сказан‐

ное: «Око Авая — к трепещущим перед Ним».

Это созерцание величия Бесконечного света. Оно называется «радостью невесты» — её наслаждени‐

ем, когда она смотрит на жениха, на славу Царя. И в ответ на это сверху вниз: «Око Авая — к трепещу‐

щим перед Ним».

יראיו הוא בחי׳ ביטול היינו כשישראל הם למטה תמיד בבחי׳ ביטול לה׳ כו׳ נתעורר מזה בחי׳ תענוג
גדול למעלה וכמ״ש וירא אלקים את כל אשר עשה78

«Трепещущие перед Ним» — это уровень самоустранения (битуль): когда Израиль внизу по‐

стоянно пребывает в состоянии битуля перед Б-гом и т. д., от этого наверху пробуждается

великое наслаждение, как сказано: «И увидел Б-г всё, что Он создал,

«Трепещущие перед Ним» — это пребывающие в состоянии самоустранения. Когда Израиль внизу

постоянно самоустранён перед Б-гом, наверху пробуждается великое наслаждение, подобное тому, о

котором сказано: «И увидел Б-г всё, что Он создал».
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והנה טוב מאד וכמו האדם שמקבל תענוג מכלי יפה כו׳ ותענוג זה שנעשה למעלה נקרא שמחת חתן

דהיינו יחוד אצילות שנקרא חתן.

и вот, хорошо весьма»; подобно человеку, который испытывает наслаждение от красивого

сосуда и т. д. Это наслаждение, возникающее наверху, называется «радостью жениха», то

есть единением в мире Ацилут, который называется хасан (жених),

«И вот, хорошо весьма»: Б-г наслаждается Своим творением, подобно тому как человек радуется кра‐

сивому сосуду. Это наслаждение наверху называется «радостью жениха», а жених — это Ацилут.

79 נחות דרגא להיות משפיע למקור דבי״ע שנק׳ כלה וא״א זאת כ״א ע״י בחי׳ יונתי מקודם כו׳. מלשון

от выражения «нехот дарга» — «спуститься на ступень», чтобы даровать источнику миров

Брия, Йецира и Асия, который называется калла (невеста). И это возможно лишь благодаря

тому, что прежде есть уровень «голубки Моей» и т. д.

Слово хасан, «жених», толкуется как «нехот дарга» — «спуститься на ступень»: Ацилут нисходит, что‐

бы даровать источнику миров Брия, Йецира и Асия, который называется невестой. И для этого тоже

прежде необходимо «голубка Моя» — наслаждение душ Б-гом.

וע״י השמחה של החתן וכלה שהוא התענוג של שניהם כנ״ל יכול להיות בחי׳ תמתי שהוא בחינת יחוד

חתן וכלה שהוא בחי׳ זו״נ ]זעיר אנפין ונוקבא[ כנ״ל

И благодаря радости жениха и невесты, то есть наслаждению их обоих, как упоминалось

выше, становится возможен уровень «совершенная моя» — единство жениха и невесты, то

есть Зеир Анпин и Нуквы, как упоминалось выше;

Радость жениха и невесты, наслаждение их обоих, делает возможной «совершенную мою» — един‐

ство жениха и невесты. В терминах Каббалы это единство Зеир Анпина и Нуквы.

וכמו שיהי׳ ]שיהיה[ לעתיד דכתיב ומעין מבית80 ה׳ יצא והשקה את נחל השטים כו׳ שלא יהי׳ ]יהיה[ בחי׳

עלמין דפרודא כלל כ מו

и так будет в будущем, как сказано: «И источник выйдет из дома Б-га и напоит поток Шит‐

тим» и т. д.: тогда вовсе не будет уровня миров разделения, как

В будущем это единство будет совершенным, как говорит пророк Йоэль: «И источник выйдет из дома

Б-га и напоит поток Шиттим». Тогда миров разделения вовсе не будет.

8
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РАЗДЕЛ  5  ·  ¶ 9 – 1 1

Источник и река

שהוא עתה וכמ״ש ונהר יוצא מעדן ומשם יפרד81 וכו׳ משא״כ לעתיד יהי׳ ]יהיה[ בחי׳ תמתי שהוא בחי׳

תאומתי כו׳ וד״ל ]ודי למבין[:

он существует ныне, как сказано: «И река выходит из Эдена, и оттуда разделяется» и т. д. В

отличие от этого, в будущем будет уровень «совершенная моя», то есть «близнец мой» и т. д.

И понятно сведущему.

Нынешний мир описан словами «И река выходит из Эдена, и оттуда разделяется», тогда как в буду‐

щем будет «совершенная моя», то есть «близнец мой». В следующем разделе объясняется, почему бу‐

дущее описывается как источник, а настоящее — как река.

ג להבין בתוספת ביאור82 מ״ש )יואל סי׳ ד׳ י״ח( ומעין מבית83 ה׳י צא והשקה את נחל השטים הנאמר על

לעתיד.

3. Чтобы с дополнительным разъяснением понять сказанное (Йоэль, гл. 4, [стих] 18): «И ис‐

точник выйдет из дома Авая и напоит поток Шиттим», — пророчество о грядущем времени.

Третий раздел возвращается к стиху из Йоэля, которым завершался предыдущий раздел: к пророче‐

ству о том, что в грядущем времени из дома Б-га выйдет источник и напоит поток Шиттим. Теперь

будет подробнее объяснено, почему будущее раскрытие уподоблено источнику.

84 וגו׳. הנה לכאורה אינו מובן מ״ש ומעין יצא ולא נאמר ונהר יוצא כמ״ש ונהר יוצא מעדן

На первый взгляд непонятно, почему сказано: «И источник выйдет», а не «И река выходит»,

как сказано: «И река выходит из Эдена» и т. д.

Вопрос состоит в том, почему пророк говорит об источнике (мааян), а не о реке (нагар) — образе, ко‐

торый Тора использует в рассказе об Эдене: «И река выходит из Эдена». Выбор слова не случаен.

אך האמת הו משום דבנהר כתיב ומשם יפרד כו׳ משא״כ במעין לא נאמר ומשם יפרד רק אדרבה

והשקה כו׳.

Но причина в том, что о реке сказано: «и оттуда она разделяется» и т. д., тогда как об источ‐

нике не сказано: «и оттуда она разделяется», а, напротив, — «и напоит» и т. д.

Краткий ответ таков: о реке Тора говорит: «и оттуда она разделяется» — указывает на начало разделе‐

ния, тогда как о роднике Йоэль говорит лишь, что он «напоит» даже поток Шиттим. Источник сим‐

волизирует раскрытие, которое объединяет, а не разделяет.

9
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85 ולא וביאור זאת יובן ע״פ מה שמבואר בדברי רז״ל ]רבותינו זכרונם לברכה[ נהרא מכיפי׳ ]מכיפיה[ מבריך86,

חיישי׳ ]חיישינן[ שמא ירבה נוטפי׳ ]נוטפים[ כו׳.

Смысл этого станет понятен из объяснения слов наших благословенной памяти мудрецов:

«Река увеличивается от своих берегов (нагара ми-кифей меварех)», и мы не опасаемся, что в

ней окажется больше дождевой воды, стекающей в неё, и т. д.

В Талмуде приводится мнение Шмуэля, что река «благословляется от своих берегов»: она возрастает

за счёт собственной воды. Поэтому в законах погружения в микву не опасаются, что стекающая в неё

дождевая вода превысит объём текущей в ней воды.

פי׳ שהתוספת וריבוי שלה שמתרב כשנעשה נהר מכמו שהיתה תחלה בהמעין שממנו יוצא הנהר הוא
ממקורו ומאליו ומעצמו מתרבה87

То есть её прирост и умножение, благодаря которым она становится рекой и увеличивается

по сравнению с тем, чем была сначала в источнике, откуда выходит река, происходят из её

собственного источника: она возрастает сама собой и сама по себе.

Алтер Ребе поясняет это изречение: всё, чем река превосходит то, что сначала вытекло из её источ‐

ника, приходит из её собственного источника. Река возрастает сама по себе, а не за счёт чего-либо,

добавленного извне.

)ובערוך בשם רבינו גרשם88 מכיפיה מבריך מגדותיו מתברך שאינו מתגדל ממימי הגשמים אלא

מעצמו וכן פרש״י ]פירש רש״י / פירוש רש״י[ בנדרים(

(В «Арухе» от имени Рабейну Гершома объясняется: «ми-кифей меварех» — «увеличивается

от своих берегов», ибо река возрастает не за счёт дождевой воды, а сама собой; так же объяс‐

няет Раши в трактате Недарим.)

В скобках приводятся подтверждения комментаторов. «Арух», средневековый словарь Талмуда, ци‐

тирует Рабейну Гершома: река возрастает «от своих берегов», сама собой, а не за счёт дождевой воды;

так же объясняет Раши в трактате Недарим.

)ד״מ סע״א ]סוף עמוד א[( וע׳ בפרש״י ]בפירש רש״י / בפירוש רש״י[ בשבת )דס״ה ב׳( משפתו89 כו׳ והוא כי תרגום

91 והירדן מלא על כל גדותיו90 מלי על כל כפוהי.

(40а, в конце страницы). См. также комментарий Раши к трактату Шабат (65б): «от своего

берега» и т. д. Это потому, что Таргум переводит слова «и Йордан был полон по всем своим

берегам» как «мали аль коль кифои».

Это изречение находится в конце трактата Недарим 40а, а в трактате Шабат 65б Раши объясняет сло‐

во «ми-кифей» как «от своего берега, из своего источника и от своей скалы». Арамейское слово «киф»

означает берег: Таргум переводит слова «Йордан был полон по всем своим берегам» с тем же словом

— «кифои».
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92 כיף נהרא93 )וביחזקאל מ״ז( על שפתו על כיפיה94 ולא ממימי הגשמים )ביהושע סי׳ ג׳(. שפת היאר.

(В книге Йеошуа, гл. 3.) «Берег реки» — «киф нагара». (А в Йехезкеле, 47:) «На его берегу» —

«аль кифей». И не за счёт дождевой воды.

Приведены ещё два примера из Таргума: «берег реки», где была оставлена корзина Моше, переведено

как «киф нагара», а слова «на его берегу» в Йехезкеле 47 — как «аль кифей». Таким образом, «от своих

берегов» означает, что река возрастает за счёт самой себя, а не дождевой воды.

ואף שהמעין אינו בהתפשטות מרובה כ״כ ]כל כך[ עכ״ז ]עם כל זה[ אחר שיוצא מהעלם של המעין לידי
95 גילוי והתפשטות יותר להיות נהר נעשה מאליו ומעצמו בתוספת מרובה.

И хотя источник не распространяется столь широко, тем не менее, выйдя из сокрытия ис‐

точника к раскрытию и более широкому распространению, становясь рекой, он сам собой

значительно увеличивается.

В этом и состоит принцип, необходимый для данного маамара. В самом источнике вода распростра‐

няется лишь немного, но, выйдя из сокрытия источника и оказавшись на виду в виде реки, она сама

собой значительно увеличивается.

ויובן זה יותר מבחי׳ שכל ומדות שהנה עיקר הולדת והמשכות המדות הם מהשכל של דבר שיעמיק

בשכלו ויבין שטוב הוא יתעורר ממילא בלבו אהבכה ותשוקה לדבר ההוא אשר לזאת בקטן ששכלו

קטן מאד מלהכיל

Это станет яснее на примере интеллекта и эмоциональных качеств. Ведь основа зарождения

и раскрытия эмоциональных качеств (мидот) — интеллект: если человек глубоко обдумыва‐

ет нечто и понимает, что это хорошо, в его сердце сама собой пробуждается любовь и влече‐

ние к этому. Поэтому у маленького ребёнка, чей интеллект слишком мал, чтобы вместить

Теперь образ реки поясняется на примере человеческой души. Эмоции рождаются из разума: когда

человек глубоко размышляет о чём-либо и понимает, что это хорошо, в его сердце сами собой возни‐

кают любовь и влечение к этому. Разум маленького ребёнка слишком мал, чтобы многое постичь.

ולהבין אזי גם מדותיו הם ג״כ לדברים קטנים וכמ״ש לפי שכלו יהולל איש96 כו׳ שהמדות נק׳ איש הם

נולדים ונמשכים לפי ערך השכל

и понять это, его эмоциональные качества тоже обращены к малым вещам, как сказано: «Че‐

ловека хвалят согласно его разуму» и т. д. Эмоциональные качества, называемые

«человеком», рождаются и раскрываются в соответствии с мерой интеллекта.

Поэтому и чувства ребёнка обращены к малым вещам. Стих «Человека хвалят согласно его разуму»

понимается так: эмоциональные качества, называемые «человеком», рождаются в соответствии с ме‐

рой интеллекта.

10
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ונמצא מובן מכל הנ״ל שכל עיקר המשכת המדות הם מהכל ואעפ״כ ]ואף על פי כן[ נראה בחוש שאחר

שבאו מהשכל לידי גילוי בלב נעשו בחוזק ותוספת וריבוי הרבה יותר מכמו שהי׳ ]שהיה[ תחלה בעודם

בשכלו כו׳

Итак, из всего сказанного выше следует, что всё главное в раскрытии эмоциональных ка‐

честв исходит из интеллекта. И всё же очевидно, что, когда они переходят от интеллекта к

раскрытию в сердце, они становятся намного сильнее, обширнее и многочисленнее, чем

были вначале, пока пребывали в его интеллекте и т. д.

Однако опыт показывает нечто большее. Хотя эмоции целиком исходят из интеллекта, после того

как они раскрываются в сердце, они становятся гораздо сильнее и значительнее, чем были, пока пре‐

бывали лишь в разуме.

כמו הכעס כו׳ והיינו כנ״ל מפני שבשכל עדיין המדה היא בחי׳ העלם בתכלית ולזאת אינה בהתפשטות

מרובה כ״כ ]כל כך[ אכן כשבא מהעלם השכל לידי גילוי בלב נעשה ממילא בריבוי התפשטות וחוזק

האהבה או הכעס כו׳

Так происходит, например, с гневом и т. д. Причина этого, как сказано выше, в том, что в

интеллекте эмоциональное качество всё ещё совершенно сокрыто, поэтому оно не распро‐

страняется так широко. Но когда оно выходит из сокрытия интеллекта и раскрывается в

сердце, любовь или гнев и т. д. сами собой широко распространяются и усиливаются.

Ярче всего это видно на примере гнева: вспыхнув в сердце, он разрастается далеко за пределы того,

каким был в мысли, послужившей поводом для него. Причина та же, что и в образе реки: в разуме

эмоция полностью скрыта и почти не распространяется, но, раскрывшись в сердце, она сама собой

распространяется и усиливается.

)וכיוצא בזה מבואר בע״ח ]בעץ חיים[ שכ״ה דרוש ו׳ ובשער תיקון הנוקבא פ״ה כי כאשר יצאו מהיסוד

דאימא ונתגלו97 כו׳ ע״ש(

(Подобное объясняется в «Эц Хаим», шаар 25, друш 6, а также в «Шаар Тикун а-Нуква», глава

5: когда они вышли из Йесода Имы и раскрылись и т. д.; см. там.)

В скобках отмечена параллель в «Эц Хаим» Аризаля. Там сказано, что света интеллекта способствуют

росту Зеир Анпина лишь после того, как выходят из Йесода Имы, где были заключены, и

раскрываются.
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וכמ״כ ]וכמו כן[ הנהר אף שכל עיקר המשכתו מבמעין עכ״ז ]עם כל זה[ אחר שיוצא מהעלם המעין לידי

גילוי הנהר מתפשטט מאליו בתוספת וריבוי כו׳.

Так же и река: хотя всё главное в её истечении исходит из источника, после того как она вы‐

ходит из сокрытия источника и раскрывается, она сама собой расширяется, возрастая и

умножаясь и т. д.

То же относится и к реке. Вся её вода исходит из источника, однако, выйдя из сокрытия источника и

оказавшись на виду, она сама собой разливается и возрастает.

וזהו נהרא מכיפי׳ ]מכיפיה[ מבריך כו׳. ומכל הנ״ל יובן למעלה ג״כ במ״ש ונהר יוצא מעדן ומשם יפרד98

כו׳.

Именно это означает: «Река благословляется от своих берегов» и т. д. Из всего сказанного

выше станет понятно и то, что происходит наверху, в словах: «И река выходит из Эдена, и

оттуда разделяется» и т. д.

Таков смысл слов «река благословляется от своих берегов»: она возрастает благодаря самой себе. С

помощью этой аналогии Алтер Ребе переходит к реке Эдена, описывающей порядок сфирот наверху.

100 חכים ולא בחכמה ידיעא שהוא בחי׳ העלם וביטול כי הנה עדן הוא בחי׳ חכמה99 עילאה דאצי׳

בתכלית וכמ״ש והחכמה מאין תמצא101 כו׳

Эден — это уровень высшей Хохмы мира Ацилут: «мудр, но не познаваемой мудростью». Это

уровень совершенного сокрытия и самоустранения (битуль), как сказано: «И мудрость — из

айин она обретается» и т. д.

Эден — это высшая Хохма мира Ацилут, первая точка Б-жественного разума. Согласно словам Элияу в

«Тикуней Зоар», Б-г «мудр, но не познаваемой мудростью»; эта Хохма совершенно сокрыта и пребы‐

вает в полном самоустранении, поэтому в книге Ийова сказано, что мудрость обретается «из айин»,

из небытия.

שהוא בחי׳ אין ממש ונק׳ מעין שהוא כדוגמת המעין שעדיין הוא בבחי׳ העלם כנ״ל ונהר יוצא מעדן

הוא בחי׳ בינה דאצי׳ שיוצא ונמשך מבחי׳ חכמה להשקות כו׳

то есть уровень подлинного «ничто»; и оно называется источником, ибо подобно источни‐

ку, который всё ещё находится в состоянии сокрытия, как говорилось выше. «А река выхо‐

дит из Эдена» — это уровень Бины мира Ацилут, которая выходит и нисходит от уровня Хох‐

мы, чтобы «орошать» и т. д.,

Поскольку Хохма — подлинное «ничто», точка, ещё не постигнутая разумом, её сравнивают с источ‐

ником, вода которого пока скрыта. Река, выходящая из Эдена, — это Бина мира Ацилут, исходящая из

Хохмы, чтобы «орошать», то есть порождать эмоциональные качества.
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שהוא בחי׳ אם הבנים102 מקור המדות עליונות דאצי׳ שנמשכין מבחי׳ בינה דאצי׳ ונק׳ רחובות הנהר103

то есть уровень «матери сыновей», источник высших эмоциональных качеств мира Ацилут,

которые нисходят от уровня Бины мира Ацилут; и она называется «широкими просторами

реки» (реховот анахар),

Бина называется «матерью сыновей», потому что высшие эмоциональные качества мира Ацилут, её

«сыновья», рождаются от неё. Зоар называет Бину «широкими просторами реки», откуда открывают‐

ся пятьдесят врат света во всех шести направлениях.

שהוא בחי׳ התפשטות השכל יותר מכמו שהיה בבחי׳ חכמה שהוא בחי׳ אין אף שבחי׳ בינה נמשך

מבחי׳ חכמה עכ״ז ]עם כל זה[ מאחר שבא מהעלם לגילוי השגה

то есть уровень распространения разума в большей степени, чем он был на уровне Хохмы,

которая есть уровень «ничто». И хотя уровень Бины нисходит от уровня Хохмы, тем не ме‐

нее, поскольку он перешёл из сокрытия к раскрытому постижению,

«Широкие просторы» означают, что в Бине разум распространяется гораздо шире, чем в Хохме, кото‐

рая есть «ничто». Бина черпает всё, что в ней есть, из Хохмы, но выводит идею из сокрытия к

постижению.

שהוא מאין ליש ממש ממילא מתרבה בהתפשטות יותר כדוגמת הנהר הגשמי שיוצא מהמעין והמדות

שבלב נמשכים מהשכל שבמוח כנ״ל.

что поистине представляет собой переход от «ничто» к «нечто», он сам собой расширяется и

распространяется всё больше — подобно материальной реке, выходящей из источника, и

[подобно] эмоциональным качествам в сердце, которые нисходят от разума в мозгу, как го‐

ворилось выше.

Переход от Хохмы к Бине — это переход от «ничто» к «нечто», и потому Бина сама собой возрастает и

распространяется. Она подобна материальной реке, вытекающей из своего источника, и подобна

эмоциям, развивающимся в сердце, когда они исходят из разума.

וזהו דגבי ונהר יוצא כתיב ומשם יפרד104 פי׳ אחר שנמשך מבחי׳ בינה דאצי׳ לבחי׳ מלכות דאצי׳

שמתפשטת ומתלבשת למטה בבי״ע נעשה בחי׳

И вот почему о словах «И выходит река» сказано: «и оттуда она разделяется». То есть после

того, как она протекает с уровня Бины (понимания) мира Ацилут (мира эманации) на уро‐

вень Малхут (царства) мира Ацилут, которая распространяется и облекается внизу в мирах

Брия, Йецира и Асия, возникает аспект

Теперь ясно, почему разделение относится к реке, а не к источнику. Поток переходит из Бины мира

Ацилут в Малхут мира Ацилут, последнюю из Сфирот; она распространяется вниз и облекается в

нижние миры Брия, Йецира и Асия.

11
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РАЗДЕЛ  6  ·  ¶ 1 2

Раскрытие источника внизу

פירוד לגמרי להתהוות נבראים בע״ג ]בעלי גבול / בעל גבול[ ועלמין דפרודא אכן כ״ז ]כל זה[ הוא לאחר

התפשטות והמשכות הנהר הנ״ל שהוא בחי׳ בינה ומדות דאצי׳ בבחי׳ מלכות דאצילות להתלבש

בבי״ע.

полного разделения, вследствие которого возникают конечные творения и миры разделе‐

ния. Однако всё это происходит после распространения и истечения упомянутой выше

реки, то есть Бины и эмоциональных качеств (мидот) мира Ацилут, в Малхут мира Ацилут,

чтобы облечься в мирах Брия, Йецира и Асия.

Там, ниже мира Ацилут, возникает полное разделение: конечные творения и «миры разделения», ко‐

торые кажутся существующими отдельно от Б-га. Но это возможно лишь после того, как река распро‐

странилась, то есть после того, как Бина и эмоциональные качества мира Ацилут перешли в Малхут

мира Ацилут, чтобы она могла облечься в нижние миры.

וכמ״ש ומשם יפרד שנמשך משם ולמטה להיות בחי׳ עלמין דפרודא אבל עצם הנהר הנ״ל עדיין הוא

בבחי׳ יחוד וביטול בתכלית כמ״ש לך ה׳ הגדולה כו׳

И как сказано: «А оттуда он разделяется»: оттуда он нисходит вниз, становясь уровнем ми‐

ров разделения; однако сама упомянутая выше река по-прежнему пребывает в единстве и

полном самоустранении (битуле), как сказано: «Тебе, Авая, величие…»,

Слова «А оттуда он разделяется» означают, что миры разделения возникают лишь начиная с этого

уровня и ниже. Сама река — Бина и эмоциональные качества мира Ацилут — по-прежнему целиком

соединена с Б-гом и самоустранена перед Ним, как сказано о Б-жественных качествах в стихе «Тебе,

Авая, величие».

וחיוהי וגרמוהי חד כו׳ שאף שכבר נמשך מבחי׳ חכמה שנק׳ עדן להיות התפשטות בבחי׳ נהר ע״ז

מאחר שיוצא ומקבל תמיד מבחי׳ עדן הנ״ל עדיין הוא בבחי׳ יחוד וביטול בתכלית

и «Его жизненные силы и Его сосуды едины» и т. д. И хотя она уже нисходит с уровня Хохмы

(мудрости), называемого Эденом, чтобы распространиться в виде реки, тем не менее, по‐

скольку она исходит из упомянутого выше Эдена и постоянно получает от него, она по-

прежнему пребывает в единстве и полном битуле.

О сфирот мира Ацилут в «Тикуней Зоар» сказано, что Б-г, «Его жизненные силы и Его сосуды едины».

Хотя река уже вышла из Эдена, то есть Хохмы, и распространилась, она постоянно получает от Эдена,

поэтому остается соединенной и самоустраненной.

12
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אך עכ״ז ]עם כל זה[ הוא בחינת מקור שיומשך משם ולמטה בבי״ע יפרד כו׳ מאחר שכבר יצא מבחי׳

העלם המעין שהוא בחי׳ חכמה עילאה שנק׳ עדן לידי גילוי והשגה בבחי׳ בינה ומדות

Но, несмотря на это, она является источником, так что, когда оттуда она нисходит ниже, в

Брия, Йецира и Асия, она «разделяется» и т. д., поскольку уже вышла из сокрытости источ‐

ника — уровня высшей Хохмы, называемой Эденом, — к раскрытию и постижению на уровне

Бины (понимания) и эмоциональных качеств (мидот);

И все же река — это источник, из которого может возникнуть разделение, когда ее течение нисходит

в Брия, Йецира и Асия. Она может быть таким источником, потому что уже вышла из сокрытости ис‐

точника — высшей Хохмы — и раскрылась и стала постижимой как Бина и эмоциональные качества.

אזי יכול לירד ולהשתלשל עוד בהשתלשלות וצמצומים שיתהוו גם נבראים נפרדים ממש כאלו הם יש

ונפרד בפ״ע ]בפני עצמו[

тогда она может нисходить и опускаться еще ниже, проходя через цепь нисходящих миров

(иштальшелут) и сокращения (цимцумим), так что возникнут даже подлинно отделенные

творения, словно они представляют собой нечто (йеш), существующее само по себе.

То, что раскрылось и стало постижимым, можно постепенно низводить по цепи нисходящих миров

и через связанные с ней сокращения. В конце этого процесса возникают творения, действительно

отделенные, которые кажутся «нечто», существующим само по себе.

אבל מבחי׳ המעין עצמו שהוא בחי׳ חכמה עילאה אינו בבחי׳ מקור כלל שיוכל להיות בחי׳ התהוות

היש והנפרד הואיל והמעין אין בו התפשטות

Однако уровень самого источника, то есть высшей Хохмы, вовсе не является источником, из

которого могло бы возникнуть нечто и отдельное, поскольку в источнике нет

распространения,

Сам источник, высшая Хохма, вовсе не может быть источником отдельного «нечто». В источнике нет

такого распространения, из которого могло бы развиться отдельное существование.

כמו בנהר והיינו לפי כי החכמה מאין תמצא105 ולזאת כשיתגלה לעתיד בחי׳ עצם החכמה עילאה

למטה

как в реке. Причина в том, что «мудрость обретается из аин (небытия)». Поэтому, когда в

грядущие времена сущность высшей Хохмы раскроется внизу,

Причина в том, что Хохма «обретается из небытия»: она остается единой с тем «небытием», из кото‐

рого исходит, и целиком самоустранена. Поэтому, когда в грядущие времена сущность высшей Хох‐

мы раскроется внизу, мир станет иным.
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אזי לא יהי׳ ]יהיה[ בבחי׳ עלמא דפרודא כלל רק יהי׳ ]יהיה[ למטה ג״כ יחוד אור ה׳ ממש

тогда мир вовсе не будет пребывать в состоянии разделения; напротив, внизу тоже будет

единство со светом Б-га — именно

Тогда нижний мир уже не будет миром разделения. Внизу тоже свет Б-га будет пребывать в единстве

— так же, как наверху.

כמו שהוא למעלה וזהו ומעין מבית106 ה׳ יצא שעצם המעין שהוא בחי׳ חכמה עילאה כנ״ל יומשך

ויתגלה למטה כמו שהוא בבחי׳ מעין ולא

как наверху. В этом смысл слов: «И источник выйдет из дома Авая»: сущность источника, то

есть упомянутая выше высшая Хохма, будет нисходить и раскрываться внизу такой, какова

она есть, — в состоянии источника, а не…

Таков смысл пророчества Йоэля: «И источник выйдет из дома Авая». Сущность источника, высшая

Хохма, будет нисходить и раскрываться внизу именно такой, какова она есть, — источником.

כמו עכשיו ונהר יוצא כו׳ ואזי אף והשקה את נחל השטים שיטים הוא מלשון שטות

как сейчас: «И выходит река…» и т. д. И тогда даже «она напоит поток Шиттим»: слово

«Шиттим» связано со словом «штут» (глупость),

Это отличается от нынешнего положения, когда поток нисходит как река, разделяющая [воды]. Тогда

родник напоит даже «поток Шиттим», а слово «Шиттим» созвучно слову «штут» — глупость.

וגם מלשון שטו העם107 שהם בחינת עלמין דפרוד ונחל השיטים הוא מקור המגדיל כל תאוות ותענוגי

עוה״ז אשר לא לה׳ המה

а также со словом «шат́у» — «народ бродил», что относится к уровню миров разделения; по‐

ток Шиттим — источник, взращивающий все вожделения и наслаждения этого мира, кото‐

рые не для Б-га.

Это слово также связывают со словами «народ бродил» («шату»), собирая ман, то есть удаляясь и

блуждая. И то и другое описывает миры разделения, а поток Шиттим — источник, питающий все же‐

лания и наслаждения этого мира, которые не для Б-га.

והוא ג״כ ע״ד שנת׳ ]שנתבאר[ במ״א בד״ה שמע ישראל ענין מים תחתונים שהם מגדילים כל תענוגי

עוה״ז שהם בחי׳ פסולת

И это также соответствует тому, что объясняется в другом месте, в маамаре, начинающемся

словами «Слушай, Израиль», о нижних водах, которые взращивают все наслаждения этого

мира, относящиеся к уровню отбросов;

Это согласуется с тем, что объясняется в маамаре «Слушай, Израиль» о «нижних водах». Они питают

все наслаждения этого мира, которые являются отбросами (псолет).
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והיינו ע״י שנמשך בחי׳ רקיע המבדיל בין מים עליונים למים תחתונים108 עד שמזה נסתעף למטה
109 במים תחתונים בחי׳ נחל השיטים ועיין ס״פ ואתחנן )דף ע״ד ע״ב(

и происходит это благодаря нисхождению уровня тверди, разделяющей верхние воды и

нижние воды, вследствие чего внизу, в нижних водах, возник уровень потока Шиттим. См.

конец главы Ваэтханан (лист 74б),

Это происходит благодаря тверди, разделяющей верхние воды и нижние воды, как во второй день

творения. Из этого разделения внизу, в нижних водах, возник поток Шиттим. Далее текст отсылает к

отрывку в конце главы Ваэтханан (лист 74б); примечание Кеот цитирует его из Зоара: поскольку этот

поток усиливает влечение в мире, когда святой родник выйдет и достигнет его, он будет исправлен

и выпрямлен и уже не останется в прежней скверне.

ומבואר שם שכשיתגלה בחי׳ עצם המעין אזי אף בבחי׳ נחל השיטים יהי׳ ]יהיה[ בחינת גילוי אור ה׳

110 כו׳ וכמ״ש והלכו לאורך111,

и там объясняется, что когда раскроется сущность самого родника, тогда даже в потоке

Шиттим будет раскрыт свет Б-га, как сказано: «И будут ходить при свете твоем…» и т. д.,

В этом отрывке объясняется, что когда раскроется сущность родника, свет Б-га раскроется даже в по‐

токе Шиттим. Приведенный стих, как указывает примечание Кеот, полностью звучит так: «И народы

будут ходить при свете твоем».

ובאו112 במערות צורים113 ובמחלות עפר מפני פחד ה׳ ומהדר גאונו כו׳ שיהי׳ ]שיהיה[ לעתיד ולא יהי׳

]יהיה[ בחי׳ פירוד כלל

и «войдут в пещеры скал и в расселины земли от страха перед Аваей и от величия Его

славы…» и т. д. — так будет в будущем; и уровня разделения вовсе не будет,

Йешаягу также предсказывает, что люди «войдут в пещеры скал и в расселины земли от страха перед

Аваей и от величия Его славы». В будущем величие Б-га будет ощущаться даже в самых низких ме‐

стах и никакого разделения не будет.

כמו שהוא עתה שנראה כאלו הם שתי רשויות ח״ו ]חס ושלום[ כדעת האפיקורוס וכמו שהשיב לו114

האיך שביק מיא לאעבורי115 כו׳

как сейчас, когда кажется, будто существуют два владычества, упаси Б-г, как полагал еретик

(апикорос); и так он ответил ему: «Как же он пропускает воду?» и т. д.

В отличие от будущего, сейчас мир может казаться подвластным двум владыкам, упаси Б-г. В Талму‐

де маг сказал Амемару, что верхняя половина тела человека принадлежит одной силе, а нижняя —

другой. Амемар ответил: если так, как же один позволяет воде пройти через владения другого?
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שבאמת הכל נמשך ממנו ית׳ רק שע״י רבוי השתלשלות וצמצומים להעלים ולהסתר את אור ה׳ החיה

ומהווה אותם מאין ליש הם נראים כלאו הם יש ונפרד בפ״ע ]בפני עצמו[

Ибо в действительности всё исходит от Него, благословен Он; но из-за множества стадий

цепи нисходящих миров (иштальшелут) и сокращений, скрывающих и утаивающих свет

Б-га, который дает всему жизнь и приводит всё из небытия в бытие, всё кажется существую‐

щим само по себе, как нечто (йеш), обособленное.

Этот ответ показывает, что верхнее и нижнее едины. В действительности всё исходит только от

Б-га; лишь множество стадий нисхождения и сокращений скрывает свет, который дает творениям

жизнь и приводит их из небытия в бытие, поэтому они кажутся независимыми существами.

והיינו לפי שכל ההשתלשלות הוא מהנהר וכמ״ש ונהר יוצא ומשם יפרד116 כו׳ אבל לעתיד שיתגלה

בחי׳ עצם המעין למטה

И это потому, что вся цепь нисхождения исходит из реки, как сказано: «И выходит река, и

оттуда она разделяется» и т. д. Но в грядущем, когда внизу раскроется уровень сущности

источника,

Впечатление разделенности возникает потому, что вся цепь нисхождения исходит из реки — Бины, о

которой сказано: «и оттуда она разделяется». Однако в грядущем внизу раскроется сущность

источника.

אזי יהי׳ ]יהיה[ יחוד למטה כמו למעלה ממש והיינו בחי׳ תמתי תאומתי כנ״ל וד״ל ]ודי למבין[ ועמ״ש עוד

מענין זה בביאור ע״פ והיה מספר בנ״י ]בני ישראל[ כחול הים117 כו׳

тогда внизу будет единство в точности такое же, как наверху; и это уровень «совершенная

моя, близнец мой», как сказано выше. Этого достаточно для понимающего. См. также даль‐

нейшее изложение этой темы в объяснении стиха: «И число сынов Израиля будет как песок

морской» и т. д.

Тогда нижний мир соединится с Б-гом в точности так же, как высший, и это — «совершенная моя,

близнец мой» из начала маамара: полное единство, достигаемое благодаря душам. Подробнее эта

тема разбирается в объяснении стиха из пророчества Ошеа: «И число сынов Израиля будет как песок

морской».
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118 זהו ענין )ועיין בע״ח ]בעץ חיים[ שמ״ז פ״ג ]פרק ג׳[ דכל עיקר ענין המסך שבין אצילות לבריאה119,

שהבינה דאצי׳ מלבשת התלבשות גמור להחכמה והיא בחי׳ מסך מבדיל בין א״ס וחכמה אל בריאה

משא״כ באצילות לא הועילה הבינה רק למעבר בלבד כ׳ו ואינו נחשב רק שמקבל מחכמה.

(См. также «Эц Хаим», шаар 47, глава 3: вся суть разделяющей завесы (масах) между Ацилу‐

том и Брия состоит в том, что Бина мира Ацилут полностью облекает Хохму и является раз‐

деляющей завесой между Эйн Соф и Хохмой, с одной стороны, и Брия — с другой; тогда как

в Ацилуте Бина служит лишь проходом и т. д. и считается только получающей от Хохмы.

В длинном отступлении приводится подтверждение из учения Аризаля. В «Эц Хаим» разделяющая

«завеса» между Ацилутом и Брия — это Бина мира Ацилут: ниже Ацилута она полностью покрывает

Хохму и становится разделяющей завесой между Эйн Соф и Хохмой, с одной стороны, и Брия — с дру‐

гой. Внутри же Ацилута Бина служит лишь проходом и считается получающей от Хохмы.

והיינו שהבינה]היא בחי׳ נהר שהוא בחי׳ יש והתפשטות כו׳ אבל חכמה היא בחי׳ מעין שהוא אינו

בבחי׳ התפשטות כ״א בבחי׳ ביטול בחי׳ יו״ד דשם הוי׳

Иными словами, Бина — это уровень реки, то есть нечто существующее и распространяю‐

щееся и т. д.; Хохма же — уровень источника, который не распространяется, но пребывает в

состоянии битуля, на уровне йуд имени Авая.

В терминах маамара Бина — это река, нечто существующее и распространяющееся; Хохма — источ‐

ник, который не распространяется, но остается в состоянии самоустранения. Хохма соответствует

йуд — первой и самой маленькой букве имени Авая.

והיינו לפי שהוא אצל המקור ממש וזהו פי׳ אצילות מלשון אצלו אצל המאציל ב״ה ולכן איתא בע״ח
]בעץ חיים[( )שמ״ע פרק זיין( דהתלבשות אור א״ס בבינה ומדות דאצילות נק׳ איהו וגרמוהי חד120

И это потому, что она находится непосредственно у Источника. Таково значение слова

«Ацилут», связанного со словом эцло — «возле него»: возле Эмана́тора, благословен Он. По‐

этому в «Эц Хаим» (шаар мем-айн, глава 7) сказано, что облачение Бесконечного света (Ор

Эйн Соф) в Бину и эмоциональные качества мира Ацилут называется «Он и Его сосуды

едины»,

Хохма остается в состоянии самоустранения, поскольку находится непосредственно у своего Источ‐

ника, а само название Ацилут происходит от слова эцель — «возле», рядом с Эманатором. В «Эц

Хаим» облачение Бесконечного света в Бину и эмоциональные качества мира Ацилут названо «Он и

Его сосуды едины». В печатном тексте место указано как «шаар мем-айн», но это не номер шаара; в

примечании «Кеот» читается «шаар 41» (מ״א), глава 7.
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אבל יחוד אור א״ס בחכמה עיאלאה דאצילות נק׳ איהו וחיוהי חד שלמעלה ממדרגת גרמוהי כו׳ ועיין

בסש״ב ]בספר של בינונים[ )פל״ה( בהג״ה ]בהגהה[

тогда как единство Бесконечного света с высшей Хохмой мира Ацилут называется «Он и Его

жизненные силы едины» — это выше уровня «Его сосудов» и т. д. См. также «Сефер шель

бейнони́м» (Тания), глава 35, в примечании:

Его единство с высшей Хохмой называется «Он и Его жизненные силы едины» — это более тесная

связь, чем связь с сосудами. В примечании к главе 35 Тании приводится от имени учителя Альтер

Ребе объяснение утверждения «Эц Хаим», что Бесконечный свет соединен даже в мире Ацилут лишь

благодаря тому, что сначала облекается в Хохму: поистине существует один лишь Эйн Соф, и это уро‐

вень Хохмы.

אלא שמ״מ בבינה דאצילות עצמה ובכל האצי׳ הואיל ומיוחדים עם החכמה נק׳ הכל אצילות משא״כ

בבריאה שאינה מקבלת רק מהבינה לבד ע״כ ומשם יפרד כו׳.

Однако, несмотря на это, сама Бина мира Ацилут и весь Ацилут, поскольку они соединены с

Хохмой, называются Ацилутом; не так обстоит дело с Брия, которая получает только от од‐

ной Бины. Поэтому «оттуда она разделяется» и т. д.

И все же Бина мира Ацилут и весь Ацилут называются Ацилутом — «рядом» с Б-гом, — поскольку они

соединены с Хохмой. Брия, получающая только от Бины, таковой не является, и потому ниже Ацилу‐

та происходит разделение.

ובזה יובן ענין אור זרוע לצדיק121 שלהיות הגילוי בבי״ע ג״כ כמו באצילות ממש זהו דייקא ע״י נש״י

]נשמות ישראל[ שהם בחי׳ אור הנזרע למטה להתלבש בגוף כו׳

И теперь станет понятен смысл слов «Свет посеян для праведника»: чтобы раскрытие было

также в мирах Брия, Йецира и Асия, в точности как в Ацилуте, это возможно именно благо‐

даря душам Израиля, которые представляют собой свет, посеянный внизу, чтобы облечься в

тело и т. д.

Теперь становится понятен стих «Свет посеян для праведника», с которого начиналось объяснение.

Раскрытие Б-га в мирах Брия, Йецира и Асия так же, как в Ацилуте, возможно лишь благодаря душам

Израиля — свету, «посеянному» внизу и облекающемуся в тело.
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והיינו לפי שנש״י ]שנשמות ישראל[ עלו במחשבה122 דהיינו בעצמיות חכמה עילאה דאצי׳ בחי׳ והחכמה

מאין תמצא ממש וכמשי״ת ]וכמו שיתבאר[ לקמן וכמשנ״ת ]וכמו שנתבאר[ בביאור123 ע״פ יונתי124 המתחיל

И это потому, что души Израиля «вознеслись в мысли», то есть в самую сущность высшей

Хохмы мира Ацилут, в аспект «И мудрость обретается из айн» — именно так, как будет объ‐

яснено ниже, и как объяснялось в толковании стиха «Голубка моя», начинающемся словами

Души способны на это потому, что, как сказано в мидраше, Израиль «вознесся в мысли» еще до со‐

творения мира, а их корень — в самой сущности высшей Хохмы, в «ничто», из которого обретается

мудрость. Здесь сказано, что это будет объяснено далее, а также что это уже объяснялось в толкова‐

нии стиха «Голубка моя».

125 כו׳ ע״ש וע״כ ע״י שירדו בעשיה הם יכולים הנה ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ נובלות חכמה126,

להמשיך גילוי חכמה עילאה למטה בבי״ע

«Вот, наши мудрецы, благословенной памяти, сказали: „Опавшие плоды мудрости“» и т. д.;

см. там. Поэтому, спустившись в мир Асия, они могут низвести раскрытие высшей Хохмы

вниз, в миры Брия, Йецира и Асия,

Это толкование начинается с изречения мудрецов о том, что Тора — «опавшие плоды» высшей мудро‐

сти. Поскольку корень душ — в самой Хохме, их нисхождение в мир Асия позволяет им низвести рас‐

крытие высшей Хохмы в миры Брия, Йецира и Асия.

כמו בצי׳ ]באצילות[ ולא יכנף עוד127 כו׳ ע״י המסך ופרסא כ״א ומעין מבית ה׳ יצא כו׳

так что всё будет подобно миру Ацилут, и «[Учитель ваш] больше не будет скрыт крылом» и

т. д. — благодаря экрану и перегородке (масах и парса); напротив, «источник выйдет из

Дома Б-га» и т. д.:

Тогда нижние миры станут подобны миру Ацилут, и Б-г больше не будет «скрыт крылом», то есть от‐

делен экраном и перегородкой, которые разделяют Ацилут и Брия. Вместо этого «источник выйдет

из Дома Б-га».

גילוי בחי׳ חכמה עילאה ועיין בע״ח ]בעץ חיים[ שער מ״ז פ״ג ]פרק ג׳[ הנ״ל ובז״ה ]ובזוהר הרקיע[ בפ׳ פקודי

)בדף רל״ד( דענין חכמה זו היינו

— раскрытие уровня высшей Хохмы. См. также упомянутый выше «Эц Хаим», врата 47, глава

3, и «Зоар а-Ракиа» на раздел Пкудей (лист 234), где говорится, что суть этой Хохмы состоит

в том,

Источник — это раскрытие самой высшей Хохмы. О том, что представляет собой эта Хохма, текст

вновь отсылает к «Эц Хаим», врата 47, глава 3, и к «Зоар а-Ракиа» — комментарию к «Зоару» на раздел

Пкудей, лист 234.



ЛИКУТЕЙ  ТОРА  ·  S H I R  H A S H I R I M  ·  МААМАР  3 0 …ששים המה מלכות ושמונים פילגשים ועלמות אין מספר

40likuteitorah.com/ru/likkutei-torah/shir-hashirim/30/

כי הא״ס בה מלובש תוך החכמה128 עליונה דא״ק ]דאדם קדמון[ וחכמה זו מתלבשת באצילות כו׳ ע״ש

ועד״ז ממש יהי׳ ]יהיה[ הגילוי בבי״ע

что Эйн Соф, заключенный в ней, облечен в высшую Хохму Адам Кадмон, а эта Хохма обле‐

кается в мир Ацилут и т. д.; см. там. И точно таким же образом произойдет раскрытие в ми‐

рах Брия, Йецира и Асия.

Там объясняется, что Эйн Соф, пребывающий в этой Хохме, облечен в высшую Хохму Адам Кадмон —

первозданного уровня над миром Ацилут, — а эта Хохма облечена в мир Ацилут. Именно таким обра‐

зом Хохма раскроется в мирах Брия, Йецира и Асия.

וזהו שארז״ל ]שאמרו רבותינו זכרונם לברכה[ ע״פ כי בי״ה129 ה׳ צור עולמים ביו״ד נברא העוה״ב ]העולם הבא[

בה׳ נברא העוה,ז כי ה׳ הוא בחי׳ רחובות הנהר ונהר יוצא

И это то, что сказали наши мудрецы, благословенной памяти, о стихе «Ибо посредством

Йуд-Эй Авая создал миры»: буквой йуд был сотворен Будущий мир, буквой хей — этот мир.

Ведь хей соответствует «широким просторам реки» и «реке, выходящей»,

Талмуд толкует стих «Ибо посредством Йуд-Эй Б-г создал миры» как говорящий о двух мирах: Буду‐

щий мир был сотворен буквой йуд, а этот мир — буквой хей. Хей соответствует «широким просторам

реки», реке, которая выходит, то есть Бине.

ולכן ומשם יפרד כו׳ וזהו ענין העוה״ז אבל היו״ד הוא בחי׳ המעין ולכן אין בו התפשטות כמו בה״א ]בית

הלל אומרים[

и потому «оттуда она разделяется» и т. д.; в этом и состоит особенность этого мира. Йуд же

соответствует источнику, и потому в ней нет распространения, как в хей;

Поскольку хей — это река, «оттуда она разделяется», и в этом состоит природа этого мира. Йуд — это

источник, и в ней нет распространения того рода, какое есть у хей.

ולכן בו נברא העוה״ב ]העולם הבא[ שאזי ומעין מבית ה׳ יצא ועמ״ש הרמ״ז ]הרב משה זכות[ פ׳ שלח )קנ״ט א׳(

מענין

поэтому Будущий мир был сотворен посредством нее: тогда «источник выйдет из Дома

Б-га». См. также, что пишет Рамаз (рабби Моше Закуто) на раздел Шлах (159а) о

Итак, Будущий мир был сотворен посредством йуд, потому что тогда «источник выйдет из Дома

Б-га». Здесь также приводятся замечания каббалиста рабби Моше Закуто на раздел Шлах (159а) об

этом стихе.
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В  СЛУЖЕНИИ

Прежде чем мицвот принесут плоды, человек должен вспахать землю: удалиться от зла, перевернуть

свои дурные качества и устранить всякое желание, не направленное к Б-гу, пока сердце не сокру‐

шится и не смирится. Тогда его практические мицвот, подобно благотворительности, дарованной

тому, у кого ничего нет, станут посевом, который с великим умножением нисходит Бесконечный

свет. Он достигает этого посредством самоустранения и готовности к самопожертвованию в любви,

заключенной в чтении «Шма», а также посредством наслаждения созерцанием величия Б-га — «взи‐

рать на сияние Царя», — которое пробуждает наслаждение свыше.

ВОПРО СЫ  ДЛЯ  ОБСУЖДЕНИЯ

1. Как образ посева — семя, которое сгнивает, а затем дает множество плодов, — объясняет, почему

души должны были спуститься в тела?

2. Почему Тора как галаха, подобно ангелам, не дает «умножения», тогда как мицвот, исполняемые

душами, дают его?

3. Почему вспашка «удались от зла» должна предшествовать посеву «твори добро», и что на этот счет

показывают Каин и Эвель?

4. В чем различие между источником и рекой и почему только река может стать источником отдель‐

ных миров?

5. Как корень душ в высшей Хохме позволяет им осуществить слова «источник выйдет из дома Авая»?

131 במדבר ,132 ,133 ,134 ,135 ,136 כי ביה ה׳ צור עולמים ברבות מבואר ע״פ ששים המה130 כו׳ אחת היא כו׳

)ר״פ ד׳( נשא )פ׳ ט׳( גבי ולקח הכהן מים קדושים.

«Ибо именем Йа, Авая, создал миры». В «Мидраш Рабба» это разъясняется на стих «Шесть‐

десят цариц», и далее: «Одна она», и далее: «Бемидбар» (начало раздела 4); «Насо» (раздел 9),

к словам «И возьмет коэн святой воды».

В завершение маамара приводится перечень мест, где в «Мидраш Рабба» толкуется стих «Шестьдесят

цариц… Одна она». Он толкуется в «Бемидбар Рабба» к главе «Бемидбар», в начале раздела 4, а также

к главе «Насо» (раздел 9), к словам «И возьмет коэн святой воды» — воды соты.

)פ׳ י״ד( גבי ביום עשתי עשר יום. קרח )פי״ח( מקץ )ר״פ צ׳( ויגש )ר״פ צ״ד( ובשה״ש ]ובשיר השירים[

137 ,138 ,139 רבה:

(раздел 14), к словам «В одиннадцатый день». «Корах» (раздел 18); «Микец» (начало раздела

90); «Вайигаш» (начало раздела 94); а также в «Шир аширим Рабба»:

Другие места: «Бемидбар Рабба», раздел 14, к жертвоприношению одиннадцатого дня, где «Одна она»

— это Израиль, избранный Б-гом; «Корах», раздел 18; «Берешит Рабба», начало разделов 90 и 94, где

слова «Одна она, голубка моя» толкуются об Аврааме; и «Шир аширим Рабба» к самому стиху.
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ИСТОЧНИКИ  И  ССЫЛКИ

Примечания

АБЗАЦ  1

ששים המה מלכות

В примечании «Кеһот» сказано, что запись этого маа‐

мара, сделанная Мителер Ребе (анагá), напечатана
там. В ней отмечено, что маамар был произнесен в
Шабат раздела «Вайеце» на свадьбе рава Баруха, внука
Альтер Ребе.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

הנחת כ״ק אדה״א נדפס בסה״מ תקס״ח ח״ב ע׳ תרה. נאמר ש״פ ויצא על
חתונת ר׳ ברוך נכד אדה״ז. וראה הערת כ״ק אדמו״ר לעיל בהערות וציונים
יט, ד. מאמר זה בשינויים ובאריכות מכ״ק אדמו״ר האמצעי בס׳ שערי
תשובה ע׳ ס, ג. המאמר והגהות באוה״ת שה״ש כרך ג ע׳ תתקמב. קיצורים
שם ע׳ תתקנח. ראה להלן בהוספות להערות וציונים השוואה לד״ה זה.
דרוש זה דרשו אדמ״ו נ״ע בשבת א׳ עם הדרוש ושבתי בשלום הנד׳ בתו״א.
ושם ביאר ענין זה מה שלמטה נעשה עלמא דפרודא ע״ד שאמר המין מפלגך
ולתתא כו׳, והיינו ע״י הרקיע המבדיל כו׳ והיינו שמבדיל בין בחי׳ באר שבע
שהוא כענין מים עליונים שבאצי׳ ובין חרן שבבי״ע כו׳. הובא באוה״ת ויצא
)קצג, ב(, ע״ש. ]כ[. דרוש זה נזכר באוה״ת ענינים ע׳ רנח. ד״ה זה וד״ה

כמשוש חתן על כלה באוה״ת סידור ע׳ רכו נאמר ע״י הצ״צ על חתונת בתו
בשנת תקצ״א.

1

ששים המה מלכות

«Шестьдесят цариц, восемьдесят наложниц и девиц
без числа». Это стих, который маамар намеревается
объяснить.

Song of Songs 6:8שיר השירים ו׳:ח׳

ר: פָּ סְ ין מִ עֲלָמוֹת אֵ ים וַ שִׁ גְ ילַ ים פִּ מֹנִ לָכוֹת וּשְׁ ה מְ מָּ ים הֵ שִּׁ שִׁ

Шестьдесят цариц, восемьдесят наложниц и девушек
без числа.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

שה״ש ו, ח.

2

ששים המה מלכות

Мидраш о Корахе понимает шестьдесят цариц как
шестьдесят трактатов, а восемьдесят наложниц — как
восемьдесят домов учения, бывших в Иерусалиме и
соответствовавших его воротам.

Bamidbar Rabbah 18:21במדבר רבה י״ח:כ״א

3

אחת היא יונתי תמתי

«Одна она, голубица моя, моя совершенная»: един‐

ственная невеста, предпочитаемая всем остальным;

маамар толкует ее как Кнесет Исраэль, источник душ.

Song of Songs 6:9שיר השירים ו׳:ט׳

נוֹת אוּהָ בָ הּ רָ תָּ דְ יוֹלַ יא לְ ה הִ רָ הּ בָּ מָּ אִ יא לְ ת הִ י אַחַ תִ מָּ י תַ יא יוֹנָתִ ת הִ אַחַ

: לוּהָ לְ הַ יְ ים וַ שִׁ גְ ילַ לָכוֹת וּפִ רוּהָ מְ יְאַשְּׁ וַ
Голубка моя, непорочная моя — единственная она; она
единственная у матери своей, избранная у родившей ее.

Увидели ее дочери и назвали счастливой; царицы и на‐

ложницы — и они восхвалили ее.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

4

ובפ׳ קרח גבי ובני קרח
В примечании приводится ссылка из «Ор а-Тора» на
мидраш в разделе «Корах»: шестьдесят трактатов, во‐

семьдесят учебных домов в Иерусалиме, соответству‐

ющих его воротам, а применительно к бесчисленному
множеству девиц — «внешняя Мишна», которую ком‐

ментатор объясняет как то, что отдельные люди изу‐

чали вне этих учебных домов.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

פי״ח, כא. ”ששים המה מלכות ששים מסכתות, שמונים פלגשים שמונים
בתי מדרשות היו בירושלים כנגד פתחי׳, ועלמות אין מספר משנה החיצונה,
ופי׳ המ״כ מה שלמדו היחידים חוץ לאלו בתי המדרשות” — אוה״ת שה״ש

ע׳ תקעו.

5

ובני קרח לא מתו
«Сыны Кораха не умерли». Мидраш в главе «Корах»

толкует слова «Шестьдесят цариц» в связи с этим
стихом.

Numbers 26:11במדבר כ״ו:י״א

תוּ: ח לֹא־מֵ נֵי־קֹרַ וּבְ
Notwithstanding the sons of Korah died not.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

6

ששים המה מלכות אלו ס׳ מסכתות

Мидраш на «Шир а-Ширим» понимает шестьдесят ца‐

риц как шестьдесят трактатов галахи, восемьдесят на‐

ложниц — как восемьдесят разделов «Торат коаним», а
бесчисленных девиц — как бесконечные добавления
(тосафот).

Shir HaShirim Rabbah 6:10–11שיר השירים רבה ו׳:י׳-י״א

א תָּ עוֹן בַּר חֲלַפְ מְ י שִׁ בִּ רַ יָּא וְ י חִ בִּ א רַ ילָמָ ר, דֵּ חַ מוֹ שָׁ פָה כְּ קָ שְׁ נִּ י זֹאת הַ מִ
ה עָ בָּקְ ר שֶׁ חַ שַּׁ אוּ אַיֶּלֶת הַ רָ ה, וְ תָ יצְ רִ קְ בֵּאל בִּ ת אַרְ עַ קְ א בִּ הֲדָ ין בַּ כִ לְּ הַ הֲווֹן מְ
ן לָּתָ אֻ יֶה גְּ הְ ךְ תִּ א כָּ תָּ עוֹן בַּר חֲלַפְ מְ י שִׁ בִּ רַ בָּה לְ יָּא רַ י חִ בִּ ר לוֹ רַ הּ, אָמַ אוֹרָ
י, ךְ ה׳ אוֹר לִ ב בַּחשֶׁ שֵׁ י אֵ יב )מיכה ז, ח(: כִּ תִ כְ פֶת, דִּ צֶ פְ צַ ל מְ אֵ רָ ל יִשְׂ שֶׁ
ר אַחַ נֶצֶת וּבָאָה, וְ נַצְ יא מְ ךְ הִ ר כָּ אַחַ א, וְ עָ ימְ א קִ עָ ימְ יא בָּאָה קִ לָּה הִ חִ תְּ בַּ

לָּה )אסתר ב, כא(: חִ תְּ ךְ בַּ כֶת. כָּ הוֹלֶ בֶת וְ טֶ רְ ךְ מַ ר כָּ אַחַ בָה, וְ רָ ה וְ רָ ךְ פָּ כָּ
ר … עַ שַׁ ב בְּ כַי יוֹשֵׁ דֳּ רְ ם וּמָ הֵ ים הָ יָּמִ בַּ

“Who is she who appears like dawn, fair like the moon, pure

like the sun, formidable like banners?” (Song of Songs 6:10)

“Who is she who appears like dawn?” There was an incident

in which Rabbi Ḥiyya and Rabbi Shimon ben Ḥalafta were

walking in the Arbel Valley in the early morning and they

saw the light of dawn breaking. Rabbi Ḥiyya the Great said

to Rabbi Shimon bar Ḥalafta: So will the redemption of

Israel burst forth, as it is written: “Though I sit in darkness,

the L-rd is …

7
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АБЗАЦ  2

Midrash Rabbah -- TE (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022
(CC-BY)

וכמארז״ל תמתי תאומתי
Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

שהש״ר במקומו.

8

תמתי תאומתי
Рабби Янай толкует слово «тамати» как «теомати» —

«моя близнецовая пара»: словно бы «я не выше нее, и
она не выше меня». Алтер Ребе применяет это к еди‐

нению Зеир Анпин и Нуквы, которое осуществляют
души.

Shir HaShirim Rabbah 5:2:2שיר השירים רבה ה׳:ב׳:ב׳

כָל נוּ בְּ יְּ טַ צְ נִ וּוּ וְ טַ צְ ם נִ שָּׁ מִּ ה, שֶׁ רָ מָ י, בְּ ד, יוֹנָתִ עֶ עֹלָם וָ לֹךְ לְ  מְ … ה׳ יִ

יב תִ כְ א הוּא דִ יֶּנֶת, הֲדָ צֻ מְ יוֹנָה זוֹ שֶׁ ים כְּ ים טוֹבִ עֲשִׂ קוֹת וּמַ דָ ווֹת וּצְ צְ מִּ הַ
י מִּ מוּ עִ מְּ תַּ נִּ י שֶׁ מּוּתִ י, תַּ תִ מָּ פָּט. תַ שְׁ ם לוֹ חֹק וּמִ ם שָׂ )שמות טו, כה(: שָׁ

י יַנַּאי בִּ ע. רַ מָ שְׁ נִ ה וְ בֶּר ה׳ נַעֲשֶׂ ר דִּ רוּ )שמות כד, ז(: כֹּל אֲשֶׁ אָמְ ינַי, וְ סִ בְּ
י בִּ י. רַ נִּ מֶּ דוֹלָה מִ יא גְּ לֹא הִ נָּהּ וְ מֶּ דוֹלָה מִ י גְּ נִ יָכוֹל לֹא אֲ בְ י, כִּ תִ אוֹמָ ר תְּ אָמַ
ד חָ שׁ אֶ ם חוֹשֵׁ לוּ אִ לָּ ים הַ אוֹמִ תְּ ה הַ י מָ תִ אוֹמָ י תְּ וִ י לֵ בִּ ם רַ שֵׁ ין בְּ נִ כְ סִ עַ דְּ יְהוֹשֻׁ

ךְ … ישׁ, כָּ גִּ רְ רוֹ מַ רֹאשׁוֹ חֲבֵ ן בְּ הֶ מֵ
“It is the sound of my beloved knocking” – by means of

Moses when he said: “Moses said: So said the L-rd: At about

midnight, I will emerge in the midst of Egypt” (Exodus 11:4).

“Open for me” – Rabbi Yasa said: The Holy One blessed be

He said to Israel: My children, open for Me one opening of

repentance like the eye of the needle, and I will open for you

openings that wagons and carriages enter through it. Rabbi

Tanḥuma, Rabbi Ḥunya, and Rabbi Abbahu [said] in the …

Midrash Rabbah -- TE (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022
(CC-BY)

9

Талмуд читает слова «Моше заповедал нам Тору, на‐

следие (мораша)» как «меораса» — «обрученную». Ал‐

тер Ребе выводит отсюда, что Израиль — жених, а Тора
— невеста.

Pesachim 49b:10פסחים מ״ט ב:י׳

תוֹ רוּסָ ל אֲ ילּוּ בּוֹעֵ אִ ץ, כְּ אָרֶ ם הָ נֵי עַ פְ ה לִ ק בַּתּוֹרָ עוֹסֵ יָּיא: כׇּל הָ י חִ בִּ נֵא רַ תָּ
ה״, שָׁ י: ״מוֹרָ רֵ קְ ה״. אַל תִּ שָׁ ה מוֹרָ נוּ מֹשֶׁ וָּה לָ ה צִ ר: ״תּוֹרָ מַ נֶּאֱ נָיו, שֶׁ פָ בְּ

ה. סָ אוֹרָ לָּא: מְ אֶ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

10

«Моше заповедал нам Тору, наследие общины Яакова»:

стих, на котором основано толкование мудрецов

«обрученная».

Deuteronomy 33:4דברים ל״ג:ד׳

לַּת יַעֲקֹב: הִ ה קְ שָׁ ה מוֹרָ נוּ מֹשֶׁ וָּה־לָ ה צִ תּוֹרָ
Моше заповедал нам закон, наследие общины Яакова.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

11

שישראל הן בחי׳ חתן

Этот отрывок начинается с объяснения, что Святой,

благословен Он, называется женихом, а Кнесет Исра‐

эль — невестой, потому что Тора дана Израилю; «день
Его свадьбы» — это дарование Торы. Слово «хатан» (же‐

них) объясняется как нисхождение с уровня: Беско‐

нечный свет спускается, чтобы облачиться в Тору; так‐

же сказано, что Кнесет Исраэль и каждый еврей —

«кала» (невеста).

Song of Songs 3:11שיר השירים ג׳:י״א

Taanit 26bתענית כ״ו ב
ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

שה״ש ג, יא. תענית כו, ב. וראה שהש״ר עה״פ. וראה לעיל א, א.

12

תלת קשרין מתקשרין

Зоар учит, что три уровня связаны друг с другом: Свя‐

той, благословен Он, Тора и Израиль. Здесь же показа‐

на обратная иерархия: Тора выше Израиля.

Zohar III, 73aזח״ג עג, א
ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה זח״ג עג, א. וראה הערת כ״ק אדמו״ר בסה״מ ת״ש ע׳ 61. ובכ״מ.

13

אור זרוע לצדיק

«Свет посеян для праведника, и радость — для прямых
сердцем». Алтер Ребе понимает под посеянным све‐

том души, а под жатвой — их мицвот, приносящие

возрастание раскрытия.

Psalms 97:11תהילים צ״ז:י״א

ה: חָ מְ י־לֵב שִׂ רֵ יִשְׁ יק וּלְ צַּדִּ עַ לַ אוֹר זָרֻ
Свет посеян для праведника, И радость — для прямых
сердцем.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תהלים צז, יא. ראה תו״א עח, ד. סה״מ תקס״ד ע׳ קכא. וראה יהל אור ע׳
שנד. אוה״ת ויחי שצח, א.

14

שזורעין גרעין א׳ . . רבוי גרעינים

Примечание Кегот указывает для этих слов на
Pesachim 87b.

Pesachim 87bפסחים פ״ז ב
ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה פסחים פז, ב.

15

עמ״ש מענין זריעה

Этот энциклопедический сборник учений Цемах-Це‐

дека, составленный по темам, включает дополнитель‐

ные материалы о посеве в соответствующей статье.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה עוד בספר הליקוטים ממאמרי הצ״צ בערך זריעה.

16

בד״ה ויהי בשלח פרעה

В этом маамаре объясняется стих «Я посею её для Себя
на земле»: Израиль — это урожай Б-га. Как человек
сеет зерно ради того приумножения, которое из него
вырастет, так и Б-г сеет Израиль, чтобы раскрытие Его
Б-жественности выросло и приумножилось внизу, как
наверху.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תו״א סא, א. עם הגהות באוה״ת פ׳ בשלח כרך ז ע׳ ב׳תרנא ואילך.

17
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ויהי בשלח פרעה

«И было, когда фараон отпустил народ»: начало маа‐

мара из «Тора Ор», упомянутого в связи с темой
посева.

Exodus 13:17שמות י״ג:י״ז

רוֹב י קָ ים כִּ תִּ שְׁ לִ ץ פְּ רֶ ךְ אֶ רֶ ים דֶּ לֹקִ  ם אֱ לֹא־נָחָ  ם וְ עָ ת־הָ עֹה אֶ רְ לַּח פַּ שַׁ י בְּ הִ יְ וַ

ה: יְמָ רָ צְ בוּ מִ שָׁ ה וְ מָ חָ לְ ם מִ אֹתָ רְ ם בִּ עָ ם הָ נָּחֵ ן־יִ ים פֶּ לֹקִ  ר אֱ י אָמַ הוּא כִּ
И было, когда фараон отпустил народ, Б-г не повёл их
по дороге через землю филистимлян, хотя она была
близка, ибо Б-г сказал: «Чтобы народ не раскаялся, уви‐

дев войну, и не возвратился в Египет».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

18

הבאים ישרש

«В грядущие дни Яаков пустит корни»: начальные сло‐

ва другого маамара о посеве.

Isaiah 27:6ישעיהו כ״ז:ו׳

נוּבָה: בֵל תְּ נֵי־תֵ אוּ פְ לְ ל וּמָ אֵ רָ ח יִשְׂ רַ יץ וּפָ שׁ יַעֲקֹב יָצִ רֵ ים יַשְׁ בָּאִ הַ
В грядущие дни укоренится Яаков, расцветёт и даст по‐

беги Израиль; и наполнится плодами лицо мира.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

19

כי תבאו אל הארץ ושבתה הארץ

«Когда войдёте в землю… земля будет отдыхать»: на‐

чальные слова одного из приведённых здесь маамаров
о посеве.

Leviticus 25:2ויקרא כ״ה:ב׳

ן י נֹתֵ נִ ר אֲ ץ אֲשֶׁ אָרֶ ל־הָ בֹאוּ אֶ י תָ ם כִּ הֶ לֵ תָּ אֲ רְ אָמַ ל וְ אֵ רָ נֵי יִשְׂ ל־בְּ בֵּר אֶ דַּ
בָּת לַה׳ ץ שַׁ אָרֶ ה הָ תָ בְ שָׁ כֶם וְ לָ

2. Говори сынам Израиля и скажи им: Когда войдёте в
землю, которую Я даю вам, земля будет соблюдать суб‐

боту для Вс-вышнего.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

20

כי כארץ תוציא צמחה

«Ибо как земля производит свои всходы»: начальные
слова другого маамара о посеве.

Isaiah 61:11ישעיהו ס״א:י״א

ה קָ דָ יחַ צְ מִ דֹ־נָי ה׳ יַצְ ן אֲ יחַ כֵּ מִ צְ יהָ תַ גַנָּה זֵרוּעֶ הּ וּכְ חָ מְ יא צִ ץ תּוֹצִ י כָאָרֶ כִּ
גּוֹיִם: לָּה נֶגֶד כׇּל־הַ הִ וּתְ

Ибо как земля производит свои всходы, и как сад прора‐

щивает посеянное в нём, так Вс-вышний Б-г произрас‐

тит победу и славу пред всеми народами.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

21

הלוך ילך ובכה נושא משך הזרע

«Идёт он, плача, неся мешок с семенами; он непре‐

менно возвратится с радостью, неся свои снопы». В
маамаре «Возвратись, Израиль» разбирается этот

стих.

Psalms 126:6תהילים קכ״ו:ו׳

יו: לֻמֹּתָ א אֲ נָּה נֹשֵׂ רִ ע בֹּא־יָבֹא בְ זָּרַ ־הַ ךְ שֶׁ א מֶ כֹה נֹשֵׂ ךְ וּבָ לוֹךְ יֵלֵ הָ
Идущий и плачущий, несущий меру семян, непременно
возвратится с радостью, неся снопы свои.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

22

כן יעמוד זרעכם

«Ибо, как новое небо и новая земля… так пребудут
семя ваше и имя ваше»: начало другого маамара о

посеве.

Isaiah 66:22ישעיהו ס״ו:כ״ב

נַי פָ ים לְ דִ ה עֹמְ י עֹשֶׂ נִ ר אֲ ה אֲשֶׁ שָׁ חֲדָ ץ הַ אָרֶ הָ ים וְ שִׁ חֲדָ יִם הַ מַ שָּׁ ר הַ י כַאֲשֶׁ כִּ
כֶם: מְ שִׁ עֲכֶם וְ ן יַעֲמֹד זַרְ ם־ה׳ כֵּ אֻ נְ

Ибо, как новые небеса и новая земля, которые Я сотво‐

рю, пребудут предо Мною, говорит Вс-вышний, так пре‐

будут семя ваше и имя ваше.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

23

מלכותך מלכות כל עולמים

«Царство Твоё — царство всех миров». Алтер Ребе по‐

нимает эти слова так: все бесчисленные миры проис‐

ходят только от Малхут Вс-вышнего.

Psalms 145:13תהילים קמ״ה:י״ג

דֹר: כׇל־דּוֹר וָ ךָ בְּ תְּ לְ שַׁ מְ ים וּמֶ כוּת כׇּל־עֹלָמִ לְ ךָ מַ כוּתְ לְ מַ
Царство Твоё — царство на все века, И владычество Твоё
— во все поколения.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

24

היש מספר לגדודיו
«Есть ли число воинствам Его?» Этот стих приводится
в связи с бесчисленными мирами и творениями.

Job 25:3איוב כ״ה:ג׳

הוּ: לֹא־יָקוּם אוֹרֵ י  ל־מִ עַ יו וְ דוּדָ גְ ר לִ פָּ סְ הֲיֵשׁ מִ
Есть ли число Его воинствам? И над кем не восходит
свет Его?

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

25

הודו על ארץ ושמים

«Его великолепие — над землёй и небесами». Здесь это
следует понимать так: небо и земля происходят лишь
от великолепия и сияния Б-га — Его Малхут.

Psalms 148:13תהילים קמ״ח:י״ג

יִם: מָ שָׁ ץ וְ רֶ ל־אֶ דּוֹ הוֹדוֹ עַ בַ מוֹ לְ גָּב שְׁ שְׂ י־נִ ם ה׳ כִּ ת־שֵׁ לוּ אֶ לְ הַ יְ
Да восхвалят имя Б-га, ибо лишь Его имя превознесено;

слава Его — над землёй и небом.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

26

Один маг сказал Амемару: «Твоя верхняя половина
принадлежит Ормизу, нижняя половина — Ахормизу».

Алтер Ребе объясняет, что такое утверждение о двух

властителях может возникнуть лишь потому, что
нижний мир скрывает свой Б-жественный источник.

Sanhedrin 39a:9–10סנהדרין ל״ט א:ט׳-י׳
ךְ גָ לְ פַּ יז, מִ מִ הוֹרְ ילַּאי דְּ עִ ךְ לְ גָ לְ פַּ ר: מִ ימָ אַמֵּ א לְ גּוּשָׁ הוּא אַמְ ר לֵקהּ הָ מַ אֲ
יז מִ יק לֵקהּ אַהוֹרְ בֵ י שָׁ יכִ ן, הֵ ם כֵּ ר לֵקהּ: אִ מַ יז. אֲ מִ אַהוֹרְ אי דְּ תַּ תַ לְ
ווֹ יהְ א לִ נְחוּם: תָּ י תַּ בִּ רַ ר לְ יסָ ר לֵקהּ קֵ מַ יהּ? אֲ עֵ אַרְ יָּא בְּ י מַ בּוֹרֵ עַ יז לְ מִ הוֹרְ לְ

יכוּ. יְ ותַ וָ י כְּ וֵ יהְ ינַן מִ צֵ ינַן לָא מָ הֲלִ מָ נַן דְּ יֵּי, אֲ חַ ר: לְ מַ ד. אֲ א חַ מָּ עַ ן לְ כּוּלָּ
יהוּ כֹּל , מִ תְּ רַ אָמְ יר קָ פִּ ר שַׁ ימָ ר לֵקהּ: מֵ מַ ן! אֲ ותַ וָ הֱווֹ כְּ יתוּ וֶ הֲלִ אַתּוּן מָ

27
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АБЗАЦ  3

ר לֵקהּ מַ לוּהּ. אֲ לָא אַכְ יבָר וְ בֵ יוּהּ לְ דְ יבָר. שַׁ בֵ יוּהּ לְ דְּ שְׁ כָּא לִ לְ מַ י לְ זָכֵ דְּ
פוּן … לָא כְּ שּׁוּם דְּ לוּהּ מִ לָא אַכְ אי דְּ ינָא: הַ הוּא מִ הָ

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ונהר יוצא מעדן ומשם יפרד

«И река выходит из Эдена, чтобы орошать сад, и отту‐

да разделяется и становится четырьмя потоками».

Разделение «оттуда» понимается как точка ниже Аци‐

лут, где начинаются отдельные миры.

Genesis 2:10בראשית ב׳:י׳

ים: אשִׁ ה רָ עָ בָּ אַרְ יָה לְ הָ ד וְ רֵ פָּ ם יִ שָּׁ ן וּמִ גָּ ת־הַ קוֹת אֶ שְׁ הַ ן לְ דֶ עֵ יֹצֵא מֵ ר  נָהָ וְ

И река выходила из Эдена, чтобы орошать сад; и оттуда
она разделялась и становилась четырьмя потоками.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

28

לך ה׳ הגדולה

«Тебе, Авая, принадлежит величие, могущество и кра‐

сота…»: стих, в котором названы Б-жественные каче‐

ства; Алтер Ребе подчёркивает, что в Ацилут они —

«Твои», полностью едины с Б-гом.

I Chronicles 29:11דברי הימים א כ״ט:י״א

ץ יִם וּבָאָרֶ מַ שָּׁ י־כֹל בַּ הוֹד כִּ הַ נֵּצַח וְ הַ ת וְ רֶ אֶ פְ תִּ הַ ה וְ בוּרָ גְּ הַ לָּה וְ דֻ גְּ ךָ ה׳ הַ לְ
רֹאשׁ: כֹל לְ א לְ נַשֵּׂ תְ מִּ הַ כָה וְ לָ מְ מַּ ךָ ה׳ הַ לְ

Твоя, Вс-вышний, величественность, и сила, и слава, и
победа, и величие; ибо всё, что на небе и на земле, —

Твоё; Твоё, Вс-вышний, царство, и Ты превознесён как
глава над всем.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

29

ומספר אחד ומספר רבוא רבבן שוה ממש

В примечании эта страница указана среди мест, где
приводится учение о том, что один и мириады мири‐

ад равны перед Бесконечным; говорится, что оно при‐

водится от имени Магида.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

מובא בכמה מקומות בשם הרב המגיד. מאמרי אדה״ז ענינים ע׳ נה. הנחות
הר״פ ע׳ לח. ביאוה״ז להצ״צ ע׳ תצט. ראה בספר הערכים-חב״ד בערך
אוא״ס )א( במילואים ע׳ תקפז הערה 418 שמכאן משמע שהם שוה ממש,
אבל מלשון התניא פמ״ח אין ראי׳ שאחד ואלף אלפים כו׳ הם בשוה שהרי
אפשר לומר לכאורה, דהגם שאלף אלפי אלפים כו׳ לגבי מספר בלי גבול
”אינן אפילו כערך מספר אחד לגבי אלף כו׳” — מ״מ האי״ע דמספר אחד

לגבי בל״ג הוא אי״ע גדול יותר, ע״ש. וראה עוד לעיל ואתחנן יב, סע״א
ובהנסמן בהמ״מ שם. ספר הערכים-חב״ד כרך ג׳ ע׳ קטז. כרך ד׳ ע׳ תקפה.

30

וכמ״ש בסש״ב פמ״ח

В самом тексте цитируется эта глава, где рассматрива‐

ются бесконечное различие между ограниченным и
Бесконечным и необходимый для этого цимцум.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

)סז, ב(. וראה ליקוט פירושים ומ״מ — חיטריק שם.

31

ולא יכנף עוד מוריך

«Твой Учитель больше не будет скрыт крылом, и глаза
твои увидят Учителя твоего». Этот стих приводится
применительно ко времени, когда нижние миры уже
не будут пребывать в состоянии «сокрытия Лика».

Isaiah 30:20ישעיהו ל׳:כ׳
ינֶיךָ יוּ עֵ הָ יךָ וְ נֵף עוֹד מוֹרֶ כָּ לֹא־יִ  ץ וְ חַ יִם לָ ר וּמַ ם צָ חֶ דֹ־נָי לֶ כֶם אֲ ן לָ נָתַ וְ

: יךָ ת־מוֹרֶ רֹאוֹת אֶ
И хотя Вс-вышний даст вам скудный хлеб и мало воды,

Учитель твой уже не будет скрываться, и глаза твои уви‐

дят Учителя твоего;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ישעי׳ ל, כ.
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הייתי ככוס חרבות
«Я стал подобен филину среди развалин» — из псалма,

озаглавленного «Молитва бедняка». Здесь бедняк изоб‐

ражён как место тьмы и запустения, которое озаряет
благотворительность.

Psalms 102:7תהילים ק״ב:ז׳

בוֹת: כוֹס חֳרָ י כְּ יתִ יִ בָּר הָ דְ אַת מִ קְ י לִ יתִ מִ דָּ
Я подобен пеликану в пустыне; я стал как сова среди

развалин.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תהלים קב, ז.

33

כל פרוטה ופרוטה מצטרפת לחשבון גדול

О стихе «Он облекся в праведность, как в кольчугу»

Талмуд учит: как каждая чешуйка соединяется в боль‐

шую кольчугу, так и при благотворительности каждая
отдельная перута складывается в большую сумму.

Альтер Ребе понимает слова «большая сумма» как рас‐

крытие Бесконечного.

Bava Batra 9b:1בבא בתרא ט׳ ב:א׳

בַּשׁ לְ יִּ יב: ״וַ תִ כְ אי דִּ זָר – מַ עָ לְ י אֶ בִּ רַ יהּ דְּ מֵ שְּׁ יהּ״, מִ ימֵּ אִ יהּ דְּ תַ חָ גֵּשׁ אֹרְ שַׁ ״מְ
ת פֶ רֶ טָ צְ יפָּה מִ לִ יפָּה וּקְ לִ יוֹן זֶה – כׇּל קְ רְ ה שִׁ : מָ ךְ ר לָ יֹן״? לוֹמַ  רְ ה כַּשִּׁ קָ דָ צְ
בּוֹן גָּדוֹל. שְׁ חֶ פֶת לְ רֶ טָ צְ ה מִ רוּטָ ה וּפְ רוּטָ ה – כׇּל פְּ קָ דָ יוֹן גָּדוֹל, אַף צְ רְ שִׁ לְ
גֶד זֶה – כׇּל ה בֶּ ינוּ״; מָ קֹתֵ דְ ים כׇּל צִ דִּ גֶד עִ בֶ כָא: ״וּכְ הָ ר מֵ ינָא אָמַ נִ י חֲ בִּ רַ

ה רוּטָ ה וּפְ רוּטָ ה – כׇּל פְּ קָ דָ גֶד גָּדוֹל, אַף צְ בֶ פֶת לְ רֶ טָ צְ א מִ ימָ נִ א וְ ימָ נִ
בּוֹן גָּדוֹל. שְׁ חֶ פֶת לְ רֶ טָ צְ מִ

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ב״ב ט, ב. ראה אוה״ת מארז״ל ע׳ מ ואילך.

34

בד״ה וילבש צדקה

Послание начинается с этого стиха и изречения муд‐

рецов о том, что каждая прута складывается в значи‐

тельную сумму. В нем объясняется, что благотвори‐

тельность выше всех мицвот, поскольку создаваемые

ими одеяния для души исходят из Бесконечного света
— с уровня света, окружающего все миры.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ
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АБЗАЦ  4

באגה״ק. ]כ[.

«Он облекся в праведность, как в кольчугу, и шлем
спасения — на голове Его» — стих, на основании кото‐

рого Талмуд учит, что каждая перута складывается в
большую сумму.

Isaiah 59:17ישעיהו נ״ט:י״ז

ת בֹּשֶׁ לְ ם תִּ י נָקָ דֵ גְ בַּשׁ בִּ לְ יִּ רֹאשׁוֹ וַ ה בְּ כוֹבַע יְשׁוּעָ יָן וְ רְ ה כַּשִּׁ קָ דָ בַּשׁ צְ לְ יִּ וַ
נְאָה: יל קִ עִ ט כַּמְ יַּעַ וַ

И Он возложил праведность как кольчугу, и шлем спасе‐

ния — на голову Свою, и облекся в одежды отмщения, и
покрылся рвением, как плащом.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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יתקע בשופר גדול

«И будет в тот день: затрубит великий шофар» — стих,

приводимый в другом объяснении значения слова
«великий».

Isaiah 27:13ישעיהו כ״ז:י״ג

ים חִ דָּ נִּ הַ ץ אַשּׁוּר וְ רֶ אֶ ים בְּ דִ אֹבְ ר גָּדוֹל וּבָאוּ הָ שׁוֹפָ ע בְּ קַ הוּא יִתָּ יּוֹם הַ יָה בַּ הָ וְ
ם: לָ͏ִ ירוּשָׁ שׁ בִּ קֹּדֶ ר הַ הַ חֲווּ לַה׳ בְּ תַּ שְׁ הִ יִם וְ רָ צְ ץ מִ רֶ אֶ בְּ

И будет в тот день: вострубит великий рог, и придут по‐

терявшиеся в земле Ассирийской и рассеянные в земле
Египетской, и поклонятся Вс-вышнему на святой горе в
Иерусалиме.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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וישע ה׳ אל הבל
«И обратился Авая к Эвелю и к его приношению». Сло‐

во вайиша («обратился») связывается со словом йешу‐

от («спасения»).

Genesis 4:4בראשית ד׳:ד׳

ל־ אֶ בֶל וְ ל־הֶ ע ה׳ אֶ יִּשַׁ ן וַ הֶ בֵ לְ חֶ כֹרוֹת צֹאנוֹ וּמֵ בְּ יא גַם־הוּא מִ בִ בֶל הֵ הֶ וְ
תוֹ: חָ נְ מִ

И Авель также принёс от первенцев своего стада и от их

тука. И призрел Б-г на Авеля и на его приношение;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בראשית ד, ד-ה.

38

ואל קין ואל מנחתו לא שעה

«А к Каину и к его приношению Он не обратился» —

другая сторона этого противопоставления.

Genesis 4:5בראשית ד׳:ה׳

נָיו: לוּ פָּ פְּ יִּ אֹד וַ ן מְ יִ קַ ר לְ יִּחַ ה וַ עָ תוֹ לֹא שָׁ חָ נְ ל־מִ אֶ ן וְ יִ ל־קַ אֶ וְ
а на Каина и на приношение его не призрел. И сильно

разгневался Каин, и поникло лицо его.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כל המצות בשם צדקה סתם בירושלמי

В главе учится, что совершенство дней Машиаха —

раскрытие Бесконечного света в этом материальном
мире — зависит от наших поступков во время изгна‐

ния. Каждой мицвой человек привлекает Бесконеч‐

ный свет в материальный предмет, с помощью кото‐

рого ее исполняют, например в пергамент тфилин
или деньги для благотворительности, если они не
украдены.

Tanya, Likkutei Amarim 37:19תניא, חלק ראשון; ליקוטי אמרים
ל״ז:י״ט

עֲלַת מַ אֹד בְּ אֹד מְ מְ כָה בִּ רָ בְ רוֹנָם־לִ כְ ינוּ־זִ בּוֹתֵ יגוּ רַ לִ פְ הִ ה שֶּׁ ן מַ זֶה יוּבַ וּבָ
יא י הִ מִ לְ מוּד יְרוּשַׁ לְ כָל תַּ וֹת״, וּבְ צְ מִ נֶגֶד כָּל הַ קוּלָה כְּ ״שְּׁ רוּ שֶׁ אָמְ ה, וְ קָ דָ צְּ הַ

ם שֵׁ ה בְּ קָ דָ רוֹא צְ קְ לָּשׁוֹן לִ גֵּל הַ רְ יָה הֶ ךְ הָ י כָּ ם, כִּ תָ וָה״ סְ צְ ם ״מִ שֵׁ את בְּ רֵ נִקְ
נָה, ל כּוּלָּ עוֹלָה עַ יּוֹת, וְ עֲשִׂ וֹת מַ צְ מִּ ר הַ יקַּ יא עִ הִ נֵי שֶׁ פְּ ם, מִ תָ וָה״ סְ צְ ״מִ
ן, ת אוֹתָ יֶּימֶ קַ מְ יא הַ יא הִ הִ ית לַה׳, שֶׁ יּוּנִ חִ עֲלוֹת נֶפֶשׁ הַ הַ ק לְ ן רַ ן הֵ כּוּלָּ שֶׁ
ךָ ין לְ אֵ ן, וְ הֶ לוּבָּשׁ בָּ מְ ־הוּא הַ רוּךְ ין־סוֹף בָּ אוֹר־אֵ יכָּלֵל בְּ ן לִ הֶ ת בָּ בֶּשֶׁ לַ תְ וּמִ

ת … בֶּשֶׁ לַ תְ ית מִ יּוּנִ חִ נֶּפֶשׁ הַ וָה שֶׁ צְ מִ
Kehot Publication Society (CC-BY-NC)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה תניא פל״ז. וראה לעיל פ׳ ראה כג, ג. סה״מ תקס״ח ע׳ ריז. ראה במ״מ
לאוה״ת שה״ש כרך ג ע׳ תתקמד.

40

שמצוה ראשונה . . שהוא ריבוי ותוספות

В примечании приводится изречение: согласно дру‐

гой версии, принадлежащей самому Алтер Ребе, поря‐

док Торы — это тоже Тора, поэтому первая основа Торы
и жизни еврея состоит в том, что «один еврей должен
породить другого еврея».

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה לקו״ש ח״א ע׳ 114 . . און לויט אַ צווייטען נוסח — פון אַלטן רבי׳ן
אַליין, און דער אינהאַלט פונעם וואָרט איז: אַז דער סדר פון תורה איז אויך
תורה — דער ערשטער יסוד אין תורה, און דער ערשטער יסוד אין דעם

לעבען פון אַ אידן איז, אַז ”איין איד דאַרף מאַכן נאָך אַ אידן”. ע״ש.

41

בן פורת יוסף

Благословение Яакова: «Йосеф — сын плодовитый,

сын плодовитый у источника». Эти слова приводятся
как указание на то, что Йосеф — источник умножения.

Genesis 49:22בראשית מ״ט:כ״ב

י־שׁוּר: ה עֲלֵ עֲדָ נוֹת צָ ן בָּ יִ י־עָ ת עֲלֵ ן פֹּרָ ף בֵּ ת יוֹסֵ ן פֹּרָ בֵּ
Иосиф — плодоносная лоза, плодоносная лоза у источ‐

ника; ветви её перекидываются через стену.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בראשית מט, כב.

42

אור זרוע לצדיק

«Свет посеян для праведника»: Йосеф, высший пра‐

ведник, — это то место, где посеянный свет приносит
умножение.

Psalms 97:11תהילים צ״ז:י״א

ה: חָ מְ י־לֵב שִׂ רֵ יִשְׁ יק וּלְ צַּדִּ עַ לַ אוֹר זָרֻ

Свет посеян для праведника, И радость — для прямых
сердцем.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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АБЗАЦ  5

АБЗАЦ  6

והי׳ ביום ההוא יוסיף ה׳

«И будет в тот день: Б-г вновь прострёт руку Свою во
второй раз, чтобы приобрести остаток народа Своего».

Мидраш связывает имя Йосеф со словом «йосиф» —

«вновь прострёт».

Isaiah 11:11ישעיהו י״א:י״א

ר אֵ ר יִשָּׁ מּוֹ אֲשֶׁ אָר עַ ת־שְׁ נוֹת אֶ קְ ית יָדוֹ לִ נִ דֹ־נָי שֵׁ יף אֲ הוּא יוֹסִ יּוֹם הַ יָה בַּ הָ וְ
יָּם: יֵּי הַ אִ ת וּמֵ חֲמָ ר וּמֵ עָ נְ שִּׁ ילָם וּמִ עֵ כּוּשׁ וּמֵ רוֹס וּמִ תְ פַּ יִם וּמִ רַ צְ מִּ אַשּׁוּר וּמִ מֵ
И будет в тот день: Б-г снова, во второй раз, прострёт
руку Свою, чтобы возвратить остаток народа Своего, ко‐

торый останется в Ассирии и Египте, в Патросе и Куше,

в Эламе и Шинаре, в Хамате и на островах моря.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ישעי׳ יא, יא.

44

באשרי כי אשרוני בנות
Лея, при рождении Ашера: «В моём счастье, ибо доче‐

ри назовут меня счастливой». Это показывает, что сло‐

во «Ашер» связано со счастьем и наслаждением.

Genesis 30:13בראשית ל׳:י״ג

ר: מוֹ אָשֵׁ ת־שְׁ א אֶ רָ קְ נוֹת וַתִּ י בָּ רוּנִ שְּׁ י אִ י כִּ רִ שְׁ אׇ ר לֵאָה בְּ וַתֹּאמֶ
И сказала Лея: «Счастлива я! ибо дочери будут называть
меня счастливой». И нарекла ему имя Ашер.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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מוטב דלידייניה

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

חגיגה )טו, ב(. ]כ[.
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מוטב דלידייניה וליתי לעלמא דאתי

Когда умер Ахер, было сказано, что его нельзя ни су‐

дить, ни привести в Грядущий мир; рабби Меир ска‐

зал: «Лучше пусть его судят и он придёт в Грядущий
мир». Это приводится как свидетельство величия на‐

слаждения Грядущего мира.

Chagigah 15b:3חגיגה ט״ו ב:ג׳

י. יתֵ י לֵ אָתֵ א דְּ מָ לְ עָ לָא לְ ינֵיהּ, וְ יְּ ידַ ן לִ ידָ י: לָא מֵ רִ ר, אָמְ אַחֵ יהּ דְּ שֵׁ י נָח נַפְ כִּ
י — יתֵ י לֵ אָתֵ א דְּ מָ לְ עָ לָא לְ א, וְ יתָ יְ אוֹרָ ק בְּ עֲסַ שּׁוּם דַּ ינֵיהּ — מִ יְּ ידַ ן לִ ידָ לָא מֵ
י. אָתֵ א דְּ מָ לְ עָ י לְ יתֵ לֵ ינֵיהּ וְ יְּ ידַ לִ ב דְּ יר: מוּטָ אִ י מֵ בִּ ר רַ מַ א. אֲ חֲטָ שּׁוּם דַּ מִ
א רָ יק קוּטְ לֵ יר סְ אִ י מֵ בִּ רַ יהּ דְּ שֵׁ י נָח נַפְ רוֹ. כִּ בְ קִּ ן מִ שָׁ אַעֲלֶה עָ י אָמוּת, וְ תַ מָ

ר. אַחֵ יהּ דְּ רֵ בְ קִּ מִ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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לב נשבר ונדכה

«Сердца сокрушённого и смиренного Ты, Б-г, не пре‐

зришь». Здесь говорится о сокрушённом сердце, воз‐

никающем в результате вспахивания животной души.

Psalms 51:19תהילים נ״א:י״ט

זֶה: בְ ים לֹא תִ לֹקִ  כֶּה אֱ דְ נִ בָּר וְ שְׁ ב־נִ ה לֵ רָ בָּ שְׁ ים רוּחַ נִ לֹקִ  י אֱ חֵ בְ זִ

Жертвы Б-гу — дух сокрушенный; сердца сокрушенного
и смиренного Ты, Б-г, не презришь.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בד״ה האזינו השמים

Маамар о словах «Внемлите, небеса», на который
здесь ссылаются в связи со вспашкой, предваряющей
посев мицвот.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

לעיל עד, ג. ”בענין ירידת הנה״א בגוף ונפש הבהמית שנק׳ ג״כ בשם זריעה
אור זרוע שבנפש הבהמית דוקא יש כח להצמיח ישועות בנה״א ע״ד והחיות

נושאות את הכסא כו׳” — אוה״ת פ׳ בשלח ע׳ שנט.

49

«Слушайте, небеса, и я буду говорить» — начальные

слова маамара, на который здесь ссылаются.

Deuteronomy 32:1דברים ל״ב:א׳

י: י־פִ רֵ מְ ץ אִ אָרֶ ע הָ מַ שְׁ תִ ה וְ רָ בֵּ דַ אֲ יִם וַ מַ שָּׁ ינוּ הַ זִ אֲ הַ
Внимайте, небеса, и я буду говорить; и да услышит зем‐

ля слова уст моих.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ובד״ה ושאבתם מים

В примечании этот источник приводится в связи со
вспашкой. Там объясняется, что прежде чем прозвучат
слова «Его правая рука обнимает меня» — о великой
любви, при которой человек не может отделиться от
Б-га, — должны прозвучать слова «Его левая рука под
моей головой»: левая отталкивает человека и смиряет

его, когда он глубоко размышляет о том, как далёк он
от Б-га.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

לעיל סוכות עט, א מענין חרישה.
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ושאבתם מים

«И будете черпать воду с радостью из источников спа‐

сения» — начальные слова маамара к Суккот, в кото‐

ром говорится о вспахивании.

Isaiah 12:3ישעיהו י״ב:ג׳

ה: יְשׁוּעָ נֵי הַ יְ עַ מַּ שׂוֹן מִ שָׂ יִם בְּ ם־מַ תֶּ אַבְ וּשְׁ

И с радостью будете черпать воду из источников
спасения.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

52

ואל קין ואל מנחתו

«А к Каину и его приношению Он не обратился». Каин
не вспахал свои качества, поэтому его приношение
ничего не привлекло свыше.

Genesis 4:5בראשית ד׳:ה׳

נָיו: לוּ פָּ פְּ יִּ אֹד וַ ן מְ יִ קַ ר לְ יִּחַ ה וַ עָ תוֹ לֹא שָׁ חָ נְ ל־מִ אֶ ן וְ יִ ל־קַ אֶ וְ
а на Каина и на приношение его не призрел. И сильно
разгневался Каин, и поникло лицо его.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ
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АБЗАЦ  7
בראשית ד, ה.

וישע ה׳ אל הבל ואל מנחתו

«И обратился Б-г к Эвелю и его приношению»: Эвель
полностью удалился от зла, поэтому его посев привлёк
свет Б-га.

Genesis 4:4בראשית ד׳:ד׳

ל־ אֶ בֶל וְ ל־הֶ ע ה׳ אֶ יִּשַׁ ן וַ הֶ בֵ לְ חֶ כֹרוֹת צֹאנוֹ וּמֵ בְּ יא גַם־הוּא מִ בִ בֶל הֵ הֶ וְ
תוֹ: חָ נְ מִ

И Авель также принёс от первенцев своего стада и от их
тука. И призрел Б-г на Авеля и на его приношение;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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וזהו שלעתיד כתיב

Согласно примечанию, эта мысль подробнее объясня‐

ется там; рассуждение завершается так: «При вспаш‐

ке» означает 365 запретов, а «при жатве» — урожай,

приносящий спасения; «покой соблюдайте» — в гряду‐

щем времени, потому что в этом не будет нужды.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

נתבאר יותר בסה״מ תקס״ח ח״ב ע׳ תרו ומסיים שם: ”בחריש בשס״ה ל״ת
ובקציר בתבואות המצמיחות ישועות תשבות לעתיד לפי שלא יצטרכו לזה”

ע״ש.
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בחריש ובקציר תשבות
«Шесть дней трудись, а в седьмой день отдыхай; во

время пахоты и жатвы отдыхай». Альтер Ребе относит
эти слова к грядущему времени, когда пахота больше
не понадобится.

Exodus 34:21שמות ל״ד:כ״א

בֹּת: שְׁ יר תִּ צִ ישׁ וּבַקָּ רִ חָ בֹּת בֶּ שְׁ י תִּ יעִ בִ שְּׁ יּוֹם הַ עֲבֹד וּבַ ים תַּ ת יָמִ שֶׁ שֵׁ
Шесть дней работай, а в седьмой день покойся; во время

пахоты и жатвы покойся.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

שמות לד, כא.
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ואת רוח הטומאה אעביר

«И также пророков и дух нечистоты Я удалю с земли».

Когда нечистота исчезнет, вспахивать будет нечего.

Zechariah 13:2זכריה י״ג:ב׳

ץ אָרֶ ן־הָ ים מִ בִּ עֲצַ מוֹת הָ ת־שְׁ ית אֶ רִ בָאוֹת אַכְ ם ה׳ צְ אֻ הוּא נְ יּוֹם הַ יָה בַ הָ וְ
ץ: אָרֶ ן־הָ יר מִ אָה אַעֲבִ מְ טֻּ ת־רוּחַ הַ אֶ ים וְ יאִ בִ נְּ ת־הַ גַם אֶ רוּ עוֹד וְ זָּכְ לֹא יִ וְ

И будет в тот день, говорит Вс-вышний воинств, Я ис‐

треблю имена идолов из земли, и они более не будут по‐

минаться; и также удалю из земли пророков и нечисто‐

го духа.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

זכרי׳ יג, ב.
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עתידים צדיקים שיאמרו לפניהם קדוש

Рабби Элазар учит, что в грядущем мире праведникам
будут говорить «святой», как говорят Святому. Альтер
Ребе объясняет, что это потому, что они привлекают
Бесконечный свет, который свят и отделён.

Bava Batra 75b:3–4בבא בתרא ע״ה ב:ג׳-ד׳

דוֹשׁ קָּ ל הַ מוֹ שֶׁ ל שְׁ ין עַ אִ רָ נִּקְ ים שֶׁ יקִ דִּ ין צַ ידִ נָן: עֲתִ י יוֹחָ בִּ ר רַ בָּה אָמַ ר רַ אָמַ וְ
יו אַף תִּ רְ צַ יו, יְ אתִ רָ י בְּ בוֹדִ כְ לִ י וְ מִ שְׁ א בִ רָ נִּקְ ר: ״כֹּל הַ מַ נֶּאֱ רוּךְ הוּא, שֶׁ בָּ

ל אוּ עַ רְ ה נִקְ לֹשָׁ נָן: שְׁ י יוֹחָ בִּ ר רַ י אָמַ נִ מָ ל בַּר נַחְ מוּאֵ י שְׁ בִּ ר רַ אָמַ יו״. וְ יתִ עֲשִׂ
ים. לִַ ירוּשָׁ , וִ יחַ שִׁ ים, וּמָ יקִ דִּ ן: צַ לּוּ הֵ אֵ רוּךְ הוּא, וְ דוֹשׁ בָּ קָּ ל הַ מוֹ שֶׁ שְׁ
נוּ״. קֵ דְ אוֹ ה׳ צִ רְ קְ ר יִ מוֹ אֲשֶׁ זֶה שְּׁ יב: ״וְ תִ כְ יחַ – דִּ שִׁ ן. מָ רַ מַ אֲ א דַּ ים – הָ יקִ דִּ צַ
ה״, מָּ יּוֹם ה׳ שָׁ יר מִ עִ ם הָ שֵׁ ר אָלֶף, וְ שָׂ מֹנָה עָ יב שְׁ בִ יב: ״סָ תִ כְ יִם – דִּ לַ יְרוּשָׁ

הּ״. … מָ לָּא ״שְׁ ה״ אֶ מָּ י ״שָׁ רֵ קְ אַל תִּ

Рабби Шмуэль бар Нахмани сказал от имени рабби Йо‐

ханана: троих называют именем Святого, и это: правед‐

ники, Мессия и Иерусалим. Праведники — как сказано
выше. Мессия — как написано: «…и вот имя его, кото‐

рым будут называть его: Вс-вышний — праведность
наша» (Иеремия 23:6). Иерусалим — как написано: «Во‐

круг него — восемнадцать тысяч; и имя города с того

дня будет: „Вс-вышний там“» (Йехезкель 48:35).

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Rabbi Mike Feuer,
Jerusalem Anthology (CC-BY)
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ב״ב עה, ב.
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דבר ה׳ זו הלכה

О стихе «искать слово Авая, но не найдут его» Талмуд
говорит: «слово Авая» — это алаха. Этот стих приво‐

дится в связи с Торой, нисходящей в алаху.

Shabbat 138b:11–12שבת קל״ח ב:י״א-י״ב

אי בוּאָה. וּמַ בַר ה׳״ — זוֹ נְ ץ, ״דְּ קֵּ בַר ה׳״ — זֶה הַ כָה, ״דְּ בַר ה׳״ — זוֹ הֲלָ ״דְּ
ל כָּר שֶׁ טּוֹל כִּ תִּ ה שֶׁ שָּׁ ה אִ ידָ רוּ: עֲתִ בַר ה׳״? אָמְ ת דְּ שׁ אֶ בַקֵּ טוּ לְ ״יְשׁוֹטְ
ם אִ יא וְ אָה הִ מֵ ם טְ ע אִ ידַ שׁוֹת לֵ רָ דְ י מִ תֵּ בָ יּוֹת וּבְ נֵסִ י כְ תֵּ בָ חֲזוֹר בְּ תַ ה וְ רוּמָ תְּ

ין. בִ ין מֵ אֵ יא, וְ ה הִ הוֹרָ טְ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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ודלת ראשך כארגמן

«А пряди волос на голове твоей — как пурпур». Алахот
сравниваются с прядями волос.

Song of Songs 7:6שיר השירים ז׳:ו׳

ים: טִ הָ רְ ךְ אָסוּר בָּ לֶ ן מֶ גָּמָ ךְ כָּאַרְ לַּת רֹאשֵׁ דַ ל וְ מֶ ךְ כַּכַּרְ יִ לַ ךְ עָ רֹאשֵׁ
Голова твоя на тебе — как Кармель, и волосы на голове
твоей — как пурпур; царь пленён их кудрями.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שה״ש ז, ו.
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ועלמות אין מספר

«И девиц без числа»: образ, которым мудрецы обозна‐
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чают бесчисленные алахот.

Song of Songs 6:8שיר השירים ו׳:ח׳

ר: פָּ סְ ין מִ עֲלָמוֹת אֵ ים וַ שִׁ גְ ילַ ים פִּ מֹנִ לָכוֹת וּשְׁ ה מְ מָּ ים הֵ שִּׁ שִׁ

Шестьдесят цариц, восемьдесят наложниц и девушек
без числа.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

שה״ש ו, ח.

וברוח פיו כל צבאם

«Словом Б-га созданы небеса, и дыханием уст Его —

всё воинство их». Ангелы возникают благодаря
Б-жественной речи, поэтому их число не
увеличивается.

Psalms 33:6תהילים ל״ג:ו׳

בָאָם: יו כׇּל־צְ רוּחַ פִּ יִם נַעֲשׂוּ וּבְ מַ בַר ה׳ שָׁ דְ בִּ
Словом Вс-вышнего созданы небеса, и все воинство их
— дыханием уст Его.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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תהלים לג, ו.
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שו״ה ריבוי — ולזאת אין בהם פריה ורביה כו׳ משא״כ נשמות
ישראל

Там Цемах-Цедек в примечании к этому отрывку ука‐

зывает: см. Мидраш в конце главы 8 «Берешит Рабба»:

высшие существа не размножаются, а низшие размно‐

жаются, но не были созданы по образу и подобию, то‐

гда как человек обладает обоими качествами.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

באוה״ת בראשית כרך ב דף תיא, א מציין ע״ז: ”וע׳ ברבות בראשית ספ״ח
שהעליונים אין פרים ורבים והתחתונים פרים ורבים אבל לא נבראו בצלם
ודמות והאדם יש בו ב׳ המעלות” ע״ש. וראה גם ביאוה״ז להצ״צ כרך ב ע׳

תריד ואילך. דרך מצותיך ד, א.
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בבחי׳ ריבוי ותוספות

В примечании эта страница указана в связи с умноже‐

нием, которое души осуществляют посредством ми‐

цвот; её содержание не приводится.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה אוה״ת יתרו ע׳ תתצח.
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אלה המצות אשר יעשה אותם האדם

«Соблюдайте Мои установления и Мои законы, кото‐

рые человек должен исполнять и жить ими». Альтер
Ребе понимает слова «и жить ими» как указание на то,

что души черпают жизненную силу из Бесконечного
света посредством своих деяний.

Leviticus 18:5ויקרא י״ח:ה׳

י נִ ם אֲ הֶ י בָּ חַ ם וָ אָדָ ם הָ ה אֹתָ ר יַעֲשֶׂ י אֲשֶׁ טַ פָּ שְׁ ת־מִ אֶ י וְ קֹּתַ ת־חֻ ם אֶ תֶּ רְ מַ וּשְׁ
Havayah

Итак, соблюдайте уставы Мои и законы Мои, исполняя

которые человек будет жить: Я Вс-вышний.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ויקרא יח, ה.

65

אותם אתם כתיב

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

זח״ג )קיג, א(. ]כ[.
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ועשיתם אותם אתם כתיב

Зоар читает слова «И исполняйте их» с написанием
атем — «вы». Здесь они приводятся, чтобы показать,

что именно души привлекают Б-жественный свет.

Zohar, Bechukotai 2:12–4:19ספר הזהר, בחקותי ב׳:י״ב-ד׳:י״ט
AND YE SHALL DO (MAKE) THEM. After walk and “keep”

have been mentioned, why does it also say “do”? Because he

who “keeps” the precepts of the Law and “walks” in G-d’s

ways, if one may say so, “makes” Him who is above. Also it

says, “You shall make them”, because the two aspects (of

statute and judgement) are both aroused through you and

join together so that the Holy Name is consummated.’

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)
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בד״ה תורה צוה
Толкование слов «Тора заповедана» начинается с объ‐

яснения, что Письменная Тора относится к уровню
Хохмы, ведь «Тора исходит из высшей Хохмы», а Тора
— это «плод высшей мудрости, упавший вниз». Выс‐

шая Хохма мира Ацилут — «мудрая, но не посредством
познаваемой мудрости» — относится к уровню «ничто»

и полного самоустранения; буквы Торы происходят
лишь из её внешней, обратной стороны.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

לעיל פ׳ ברכה צה, א.

68

אל תקרי בניך אלא בוניך
«И все сыновья твои будут научены Аваей»: читай не

банайих («сыновья твои»), а бонайих («строители
твои»). Приведённый здесь маамар объясняет, как
души «строят» единство Письменной и Устной Торы.

Berakhot 64a:14ברכות ס״ד א:י״ד

ין לָמוֹ אֵ ךָ וְ תֶ י תוֹרָ אֹהֲבֵ ב לְ לוֹם רָ ״. ״שָׁ ךְ לָּא ״בּוֹנָיִ ״ אֶ ךְ נָיִ י ״בָּ רֵ קְ אַל תִּ
י עָ רֵ י וְ ן אַחַ עַ מַ ״. ״לְ ךְ יִ נוֹתָ מְ אַרְ וָה בְּ לְ ךְ שַׁ ילֵ חֵ לוֹם בְּ י שָׁ הִ שׁוֹל״. ״יְ כְ מִ

״. ״ה׳ עֹז ךְ ה טוֹב לָ שָׁ בַקְ ינוּ אֲ לֹקֵ  ית ה׳ אֱ ן בֵּ עַ מַ . לְ ךְ לוֹם בָּ ה נָּא שָׁ רָ בְּ דַ אֲ
לוֹם״. מּוֹ בַשָּׁ ת עַ ךְ אֶ רֵ בָ ן ה׳ יְ מּוֹ יִתֵּ עַ לְ

«Велик мир у любящих закон Твой, и нет для них пре‐

ткновения» (Пс. 119:165). «Мир да будет в стенах твоих и
благоденствие — в чертогах твоих» (там же, 122:7). «Ради
братьев моих и друзей моих скажу я ныне: мир тебе!»

(там же, ст. 8). «Ради дома Вс-вышнего, Б-га нашего,

буду искать тебе добра» (там же, ст. 9). «Вс-вышний даст
силу народу Своему; Вс-вышний благословит народ
Свой миром» (там же, 29:11)[2]

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)
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בד״ה יונתי בחגוי הסלע

В этом маамаре объясняются слова «Голубка моя, в
расщелинах скалы»: в изгнании крылья голубки — лю‐

бовь и трепет — пленены телом и увлекаются забота‐

ми о пропитании, так что любовь остаётся сокрытой.

Совет ей — «покажи мне свой облик».

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

לעיל יז, א. ובאוה״ת כאן ע׳ תקעו: ”ועיין מענין כ״ף בלקו״ת . . גבי ולכי
לך, ולכי בכ״ף ויו״ד, ובהביאור פ״ד האריך בענין הכ״ף שהוא בחי׳ מחשבה

הקדומה שהוא בחי׳ א״ק שהוא אריך דכללות אבי״ע כמ״ש במ״ח”.

70

יונתי בחגוי הסלע

«Голубка моя, в расщелинах скалы»: начальные слова
маамара, на который ссылаются при объяснении зна‐

чения слов «одна ложка».

Song of Songs 2:14שיר השירים ב׳:י״ד

ת־ י אֶ נִ יעִ מִ שְׁ ךְ הַ אַיִ רְ ת־מַ י אֶ ינִ אִ רְ גָה הַ רֵ דְ מַּ ר הַ תֶ סֵ לַע בְּ סֶּ י הַ וֵ גְ חַ י בְּ יוֹנָתִ
יךְ נָאוֶה: אֵ רְ ב וּמַ רֵ ךְ עָ י־קוֹלֵ ךְ כִּ קוֹלֵ

Голубка моя, в расселинах скалы, в укрытии утеса! Дай
увидеть мне лицо твое, дай услышать голос твой, ибо
голос твой сладок, и лицо твое прекрасно».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

71

מפלגך דלעילא מפלגך דלתתא

Утверждение еретика, будто верхняя половина челове‐

ка принадлежит одной силе, а нижняя — другой; оно
уже приводилось во втором абзаце.

Sanhedrin 39a:9–10סנהדרין ל״ט א:ט׳-י׳
ךְ גָ לְ פַּ יז, מִ מִ הוֹרְ ילַּאי דְּ עִ ךְ לְ גָ לְ פַּ ר: מִ ימָ אַמֵּ א לְ גּוּשָׁ הוּא אַמְ ר לֵקהּ הָ מַ אֲ
יז מִ יק לֵקהּ אַהוֹרְ בֵ י שָׁ יכִ ן, הֵ ם כֵּ ר לֵקהּ: אִ מַ יז. אֲ מִ אַהוֹרְ אי דְּ תַּ תַ לְ
ווֹ יהְ א לִ נְחוּם: תָּ י תַּ בִּ רַ ר לְ יסָ ר לֵקהּ קֵ מַ יהּ? אֲ עֵ אַרְ יָּא בְּ י מַ בּוֹרֵ עַ יז לְ מִ הוֹרְ לְ
יכוּ. יְ ותַ וָ י כְּ וֵ יהְ ינַן מִ צֵ ינַן לָא מָ הֲלִ מָ נַן דְּ יֵּי, אֲ חַ ר: לְ מַ ד. אֲ א חַ מָּ עַ ן לְ כּוּלָּ
יהוּ כֹּל , מִ תְּ רַ אָמְ יר קָ פִּ ר שַׁ ימָ ר לֵקהּ: מֵ מַ ן! אֲ ותַ וָ הֱווֹ כְּ יתוּ וֶ הֲלִ אַתּוּן מָ
ר לֵקהּ מַ לוּהּ. אֲ לָא אַכְ יבָר וְ בֵ יוּהּ לְ דְ יבָר. שַׁ בֵ יוּהּ לְ דְּ שְׁ כָּא לִ לְ מַ י לְ זָכֵ דְּ

פוּן … לָא כְּ שּׁוּם דְּ לוּהּ מִ לָא אַכְ אי דְּ ינָא: הַ הוּא מִ הָ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

סנהדרין לט, א. ראה לעיל במ״מ לדף לח, ג.

72

עיניך יונים

«Вот ты прекрасна, возлюбленная моя… глаза твои —

голубки». Эти слова приводятся как образ пары голу‐

бей, смотрящих друг на друга.

Song of Songs 4:1שיר השירים ד׳:א׳

ים זִּ עִ ר הָ דֶ עֵ ךְ כְּ רֵ עְ ךְ שַׂ תֵ מָּ צַ ד לְ עַ בַּ ים מִ ךְ יוֹנִ ינַיִ נָּךְ יָפָה עֵ י הִ יָתִ עְ נָּךְ יָפָה רַ הִ
ד: עָ לְ ר גִּ הַ שׁוּ מֵ גָּלְ שֶׁ

Вот, ты прекрасна, возлюбленная моя, вот, ты прекрас‐

на; глаза твои — как голуби из-под покрывала твоего; во‐

лосы твои — как стадо коз, спускающихся с горы Галаад.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

שה״ש ד, א.

73

לאסתכלא ביקרא דמלכא

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

זח״א )קצט, א. לח, א(. ]כ[.

74

לאסתכלא ביקרא דמלכא

Выражение Зоара «взирать на славу Царя» — о насла‐

ждении души созерцанием Б-га. Здесь имеется в виду
наслаждение, которое души должны испытывать, раз‐
мышляя о величии Б-га.

Zohar, Miketz 8:127–9:138ספר הזהר, מקץ ח׳:קכ״ז-ט׳:קל״ח

И тогда Он дал человеку наставление, как читаем далее:

«И человеку сказал: вот, страх Вс-вышнего — это муд‐

рость, а удаление от зла — разумение» (там же, 28:28),

ибо мудрость — средство достичь страха перед Святым,

благословен Он, а разумение — способность отделить и
отдалить примеси, и таким образом обрести знание и
понимание славы Всевышнего Царя».

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)
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לאסתכלא ביקרא דמלכא

Еще одно место, где Зоар говорит о созерцании славы
Царя; оно указано в примечании «Кеот».

Zohar, Bereshit 49:479–51:6ספר הזהר, בראשית מ״ט:תע״ט-נ״א:ו׳
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עין ה׳ אל יראיו
«Вот, око Авая обращено к боящимся Его, к надею‐

щимся на Его доброту». Эти слова приводятся как
пример отклика Б-га свыше тем, кто находится в со‐

стоянии самоустранения.

Psalms 33:18תהילים ל״ג:י״ח

דּוֹ: סְ חַ ים לְ יַחֲלִ אָיו לַמְ ל־יְרֵ ין ה׳ אֶ נֵּה עֵ הִ
Вот, око Вс-вышнего обращено к боящимся Его, к упова‐

ющим на милость Его,

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תהלים לג, יח.

77

וירא אלקים את כל אשר עשה

«И увидел Б-г все, что Он создал, и вот, хорошо
весьма». Эти слова приводятся как пример наслажде‐

ния свыше, пробуждаемого творением.

Genesis 1:31בראשית א׳:ל״א

ר יוֹם י־בֹקֶ הִ יְ ב וַ רֶ י־עֶ הִ יְ אֹד וַ נֵּה־טוֹב מְ הִ ה וְ שָׂ ר עָ ת־כׇּל־אֲשֶׁ ים אֶ לֹקִ  א אֱ יַּרְ וַ

י: שִּׁ שִּׁ הַ
И Вс-вышний увидел всё, что Он создал, и вот, это было
весьма хорошо. И был вечер, и было утро: день шестой.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בראשית א, לא.

78

חתן מלשון חות דרגא

Слова Талмуда: «Спустись на ступень (нехис дарга) и
возьми жену». Алтер Ребе понимает слово «хатан» (же‐

79



ЛИКУТЕЙ  ТОРА  ·  S H I R  H A S H I R I M  ·  МААМАР  3 0 …ששים המה מלכות ושמונים פילגשים ועלמות אין מספר

51likuteitorah.com/ru/likkutei-torah/shir-hashirim/30/

АБЗАЦ  8

АБЗАЦ  9

них) как «нисхождение на уровень»: Ацилут нисходит,

чтобы давать мирам, находящимся ниже.

Yevamot 63aיבמות ס״ג א
ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה יבמות סג, א.

ומעין מבית ה׳ יצא והשקה את נחל השטים

«И будет в тот день… и выйдет источник из дома Авая
и оросит долину Шиттим». В следующем разделе объ‐

ясняется, почему пророк говорит об источнике, а не о

реке.

Joel 4:18יואל ד׳:י״ח

י יקֵ פִ כׇל־אֲ לָב וְ נָה חָ כְ לַ בָעוֹת תֵּ גְּ הַ יס וְ סִ ים עָ רִ הָ פוּ הֶ טְּ הוּא יִ יּוֹם הַ יָה בַ הָ וְ
ים: טִּ שִּׁ ל הַ ת־נַחַ ה אֶ קָ שְׁ הִ ית ה׳ יֵצֵא וְ בֵּ יָן מִ עְ יִם וּמַ כוּ מָ ה יֵלְ יְהוּדָ

И будет в тот день: горы будут источать сладкое вино,

холмы потекут молоком, и все потоки Иудеи потекут во‐

дами; и источник выйдет из дома Вс-вышнего и напоит
долину Шиттим.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

80

ונהר יוצא מעדן ומשם יפרד

«И река выходит из Эдена… и оттуда разделяется»: ны‐

нешний мир, в котором существует разделение.

Genesis 2:10בראשית ב׳:י׳

ים: אשִׁ ה רָ עָ בָּ אַרְ יָה לְ הָ ד וְ רֵ פָּ ם יִ שָּׁ ן וּמִ גָּ ת־הַ קוֹת אֶ שְׁ הַ ן לְ דֶ עֵ יֹצֵא מֵ ר  נָהָ וְ
И река выходила из Эдена, чтобы орошать сад; и оттуда
она разделялась и становилась четырьмя потоками.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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להבין בתוספת ביאור

В примечании для пояснения сказанного в этом разде‐

ле приводится ссылка на пространное обсуждение в
письмах Ребе Рашаба; его содержание не цитируется.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

להמבואר להלן ראה בארוכה ס׳ אגרות קודש לאדמו״ר מוהרש״ב נ״ע ח״ב ע׳
תתקח ואילך.
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ומעין מבית ה׳ יצא

«И будет в тот день… и выйдет источник из дома Авая
и напоит поток Шиттим». В этом отрывке задается во‐

прос, почему пророк говорит об источнике, а не о
реке.

Joel 4:18יואל ד׳:י״ח

י יקֵ פִ כׇל־אֲ לָב וְ נָה חָ כְ לַ בָעוֹת תֵּ גְּ הַ יס וְ סִ ים עָ רִ הָ פוּ הֶ טְּ הוּא יִ יּוֹם הַ יָה בַ הָ וְ
ים: טִּ שִּׁ ל הַ ת־נַחַ ה אֶ קָ שְׁ הִ ית ה׳ יֵצֵא וְ בֵּ יָן מִ עְ יִם וּמַ כוּ מָ ה יֵלְ יְהוּדָ

И будет в тот день: горы будут источать сладкое вино,

холмы потекут молоком, и все потоки Иудеи потекут во‐

дами; и источник выйдет из дома Вс-вышнего и напоит
долину Шиттим.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

יואל ד, יח. ראה אוה״ת סידור ע׳ רכח שמציין לכאן. מאמר זה נאמר מהצ״צ
על החתונה הנ״ל.
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ונהר יוצא מעדן

«Из Эдена выходит река, чтобы орошать сад, и оттуда
она разделяется». Река Эдена противопоставляется ис‐

точнику Йоэля.

Genesis 2:10בראשית ב׳:י׳

ים: אשִׁ ה רָ עָ בָּ אַרְ יָה לְ הָ ד וְ רֵ פָּ ם יִ שָּׁ ן וּמִ גָּ ת־הַ קוֹת אֶ שְׁ הַ ן לְ דֶ עֵ יֹצֵא מֵ ר  נָהָ וְ
И река выходила из Эдена, чтобы орошать сад; и оттуда
она разделялась и становилась четырьмя потоками.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בראשית ב, י.
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נהרא מכפי׳ מבריך

Шмуэль считает, что «река наполняется от своих бере‐

гов», вопреки мнению, согласно которому следует
опасаться, что стекающая дождевая вода превзойдет

текущую воду. Алтер Ребе заключает отсюда, что река
увеличивается сама собой.

Shabbat 65b:4–5שבת ס״ה ב:ד׳-ה׳

יהּ ידֵ יגָא דִּ לִ . וּפְ ךְ רַ יבָּ יהּ מִ יפֵ כֵּ א מִ ל: נַהֲרָ מוּאֵ ר שְׁ אָמַ ל. דְּ מוּאֵ שְׁ יגָא דִּ לִ וּפְ
י יוֹמֵ ת בְּ רָ לָּא פְּ ין אֶ זוֹחֲלִ ין בְּ הֲרִ טַ יִם מְ מַּ ין הַ ל: אֵ מוּאֵ ר שְׁ אָמַ יהּ, דְּ ידֵ אַדִּ
ר ת״? אָמַ פֶ א ״פּוֹרֶ ישָׁ תְּ רֵ רַ אָמְ הָ ן כּוּ׳. וְ בֶ אֶ ל הָ פֶת עַ בַד. פּוֹרֶ לְ י בִּ רֵ שְׁ תִ

. עַ בֵּ טְ מַ אן לְ תָ יפָא אֲ יֵי: סֵ אַבָּ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

שבת סה, ב.
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מכיפיה מבריך

Высказывание Шмуэля «река наполняется от своих бе‐

регов» вновь приводится в конце трактата Недарим,

40а; Алтер Ребе отмечает, что Раши и там объясняет
его так же: река увеличивается сама собой, а не за счет
дождевой воды.

Nedarim 40a:11נדרים מ׳ א:י״א

יגָא לִ ת. וּפְ רָ בָּה פְּ א רַ הֲדָ בָא — סָ רְ עְ מַ א בְּ רָ טְ ב: מִ ר רַ ין אָמַ בִ ר רָ אָמַ וְ
ל מוּאֵ שְׁ יגָא דִּ לִ . וּפְ יךְ רֵ בָּ תְ יהּ מִ יפֵ כֵּ א מִ רָ ל: נַהְ מוּאֵ ר שְׁ אָמַ ל, דְּ מוּאֵ שְׁ דִּ

ין זוֹחֲלִ ין בְּ הֲרִ טַ יִם מְ מַּ ין הַ ל: אֵ מוּאֵ ר שְׁ אָמַ ל, דְּ מוּאֵ שְׁ אַדִּ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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ומאליו ומעצמו מתרבה

Здесь мысль вводится словами: «Необходимо понять
корень этого вопроса: как река благословляется и воз‐
растает сама собой».

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בסה״מ תקס״ח ח״ב ע׳ תריא: ”ויש להבין שורש דבר זה איך נהר יתברך
ויתרבה מעצמו”. וראה באוה״ת כאן ע׳ תתקמז הפי׳ בשם התוס׳.
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ובערוך בשם רבינו גרשם

Там же примечание отсылает к объяснению «Аруха»

от имени Рабейну Гершома; его содержание не

приводится.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ
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АБЗАЦ  1 0

ראה גם באוה״ת תצא ע׳ תתרד.

משפתו

Раши объясняет слова «микифей меварех»: «от своего
берега, от своего источника и от своей скалы», по‐

скольку слово сэла («скала») на арамейском передается
как кифа; «а не за счет дождевой воды».

Rashi on Shabbat 65bרש"י על שבת ס״ה ב
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והירדן מלא על כל גדותיו
«Иордан разливается по всем своим берегам во все

дни жатвы». Его Таргум показывает, что означает сло‐

во киф.

Joshua 3:15יהושע ג׳:ט״ו

צֵה קְ לוּ בִּ בְּ טְ אָרוֹן נִ י הָ אֵ ים נֹשְׂ כֹּהֲנִ י הַ לֵ גְ רַ ן וְ דֵּ יַּרְ ד־הַ אָרוֹן עַ י הָ אֵ בוֹא נֹשְׂ וּכְ
יר: צִ י קָ מֵ יו כֹּל יְ דוֹתָ ל־כׇּל־גְּ לֵא עַ ן מָ דֵּ יַּרְ הַ יִם וְ מָּ הַ

and when they that bore the ark were come unto the Jordan,

and the feet of the priests that bore the ark were dipped in

the brink of the water—for the Jordan overfloweth all its

banks all the time of harvest—

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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מלי על כל כפוהי

Таргум переводит слова «по всем своим берегам» как
аль коль кифохи; следовательно, киф означает берег.

Targum Jonathan on Joshua 3:15תרגום יונתן על יהושע ג׳:ט״ו

צַת קְ ילָא בִּ בִ רוֹנָא טְ י אֲ לֵ נַיָא נַטְ י כַהֲ לֵ גְ רַ נָא וְ דְ ד יַרְ רוֹנָא עַ י אֲ לֵ י נַטְ טֵ מְ מִ וּכְ
א: דָ י חֲצָ י כֹּל יוֹמֵ ל כָּל כַּפּוֹהִ י עַ לִ נָא מְ דְ יַרְ יָא וְ מַ

Mikraot Gedolot (Public Domain)
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שפת היאר
Мать Моше положила корзинку среди тростника «на

берегу реки».

Exodus 2:3שמות ב׳:ג׳

ם שֶׂ זָּפֶת וַתָּ ר וּבַ מָ חֵ הֿ בַ רָ מְ חְ א וַתַּ בַת גֹּמֶ ח־לוֹ תֵּ קַּ ינוֹ וַתִּ פִ צְּ לָה עוֹד הַ לֹא־יָכְ  וְ
יְאֹר: פַת הַ ל־שְׂ ם בַּסּוּף עַ שֶׂ יֶּלֶד וַתָּ ת־הַ בָּהּ אֶ

И когда она уже не могла скрывать его, взяла для него
корзину из тростника, обмазала её глиной и смолой, по‐

ложила в неё ребёнка и поставила её среди тростника у
берега реки.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שמות ב, ג.
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כיף נהרא

Онкелос переводит слова «на берегу реки» как al kif

nahara.

Onkelos Exodus 2:3תרגום אונקלוס על שמות ב׳:ג׳

א רָ מָ חֵ הּ בְּ תַ פָּ חַ א וְ גוֹמֶ א דְ בוּתָ יבַת לֵהּ תֵּ סֵ הּ וּנְ רוּתֵ מָ אַטְ ילַת עוֹד לְ כֵ לָא יְ וְ

א: ל כֵּיף נַהֲרָ א עַ יַעֲרָ הּ בְּ יתַ וִ שַׁ יָא וְ בְ יאַת בַּהּ יָת רַ וִ שַׁ א וְ תָּ פְ זִ וּבְ
Sifsei Chachomim Chumash, Metsudah Publications, 2009 (CC-BY-NC)
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על כיפיה

Таргум переводит слова «на ее берегу» как al kifeih.

Targum Jonathan on Ezekiel 47:12תרגום יונתן על יחזקאל מ״ז:י״ב

רוּן יכַל לָא יִתְ מֵ ן דְ ילָ כָּא כָּל אִ כָּא וּמִ יהּ מִ יפֵ ל כֵּ ן עַ ילָ ק אִ ל נַחֲלָא יִסַ עַ וְ
ן י מִ י מוֹהִ רֵ ין אֲ ירִ יד פֵּ בֵ י עָ הֵ ח יְ ירַ ח בִּ יהּ יְרַ בֵּ סוֹק אִ פְ לָא יִ י וְ פוֹהִ רְ טַ

א: אַסוּתָ י לְ פוֹהִ רְ טַ יכַל וְ מֵ יהּ לְ בֵּ יהוֹן אִ ין וִ קִ ינוּן נַפְ א אִ שָׁ דְ קְ מַ
Mikraot Gedolot (Public Domain)
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В видении Йехезкеля о реке, вытекающей из Храма,

плодовые деревья растут «на ее берегу, по эту и по ту
сторону».

Ezekiel 47:12יחזקאל מ״ז:י״ב

לֹא־ לֵהוּ וְ לֹא־יִבּוֹל עָ כָל  אֲ ץ־מַ זֶּה כׇּל־עֵ זֶּה וּמִ תוֹ מִ פָ ל־שְׂ ל יַעֲלֶה עַ נַּחַ ל־הַ עַ וְ
יוֹ רְ יָה פִ הָ ים וְ אִ ה יוֹצְ מָּ שׁ הֵ דָּ קְ מִּ ן־הַ יו מִ ימָ י מֵ כֵּר כִּ בַ יו יְ שָׁ חֳדָ יוֹ לׇ רְ יִתֹּם פִּ

רוּפָה: תְ לֵהוּ לִ עָ כָל וְ אֲ מַ לְ
И у реки, по берегу её, с одной и с другой стороны, бу‐

дут расти всякие деревья, дающие пищу; листья их не
будут увядать, и плоды их не будут истощаться; каждый
месяц будут созревать новые плоды, потому что воды их
вытекают из святилища; плоды их будут служить пи‐

щей, а листья — исцелением».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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לפי שכלו יהולל איש

«Человека хвалят сообразно его разуму». Алтер Ребе
понимает здесь «человека» как эмоциональные каче‐

ства, которые рождаются в соответствии с мерой
интеллекта.

Proverbs 12:8משלי י״ב:ח׳

בוּז: יֶה לָ הְ נַעֲוֵה־לֵב יִ ישׁ וְ לַּל־אִ הֻ לוֹ יְ כְ י־שִׂ פִ לְ
Человека хвалят за его разум; а тот, чье понимание из‐
вращено, будет презираем.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

משלי יב, ח.
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כי כאשר יצאו מהיסוד דאימא ונתגלו

Аризаль объясняет, что хасадим Даат вызывают рост
Зеир Анпин лишь после того, как корона Йесод Твуны
(Имы) входит в отведенное ей место внутри него; то‐

гда они выходят оттуда и раскрываются. Это подобно
эмоциональным качествам, которые возрастают, ко‐

гда выходят из разума.

Sefer Etz Chaim 25:6עץ חיים כ״ה:ו׳

… והנה האורות שהם המוחין דז״א מתלבשין בתוכם והלבוש נגרר

אחר הרוחניות וטפל לו ולכן הכל נחשב ומתייחס לגוף הז״א ולא אל
התבונה והלבוש מסתלק מטבעו הראשון שהיה של תבונה ונעשה טבע
הז״א עצמו וחוזרין להיות גופא דז״א ממש ונקרא עצם מעצמו ובשר
מבשרו כי הגוף מתנהג אחר הרוחניות אשר בתוכם לכן הי״ס דז״א הם

נחשבין מחכמה ולמטה הנקרא ראשית כנ״ל ולא מן הכתר וגם לא מן
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АБЗАЦ  1 1

АБЗАЦ  1 2

החסד ולמטה אלא מהחכמה למטה כי הכל נחשב כגוף הז״א עצמו והם
חב״ד חג״ת נה״י והבן זה הכלל. ובזה תבין מ״ש לך בסוד …

Sefer Etz Chaim (Public Domain)

ונהר יוצא מעדן ומשם יפרד

«И река выходит из Эдена, чтобы орошать сад, и отту‐

да разделяется». Эден — это Хохма, а река — Бина, ко‐

торая выходит из нее, «чтобы орошать».

Genesis 2:10בראשית ב׳:י׳

ים: אשִׁ ה רָ עָ בָּ אַרְ יָה לְ הָ ד וְ רֵ פָּ ם יִ שָּׁ ן וּמִ גָּ ת־הַ קוֹת אֶ שְׁ הַ ן לְ דֶ עֵ יֹצֵא מֵ ר  נָהָ וְ
И река выходила из Эдена, чтобы орошать сад; и оттуда

она разделялась и становилась четырьмя потоками.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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עדן הוא בחי׳ חכמה

Примечание Кегот указывает для этих слов на Zohar II,

123b.

Zohar II, 123bזח״ב קכג, ב
ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה זח״ב קכג, ב.
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עדן הוא בחי׳ חכמה עילאה דאצי׳
Зоар учит, что буква йуд — это Хохма, а «река, выходя‐

щая из Эдена», — это Бина, буква ה, в которой скрыта
йуд и которая распространяется во все стороны. В
примечании издательства «КеХот» эта цитата приво‐

дится как подтверждение того, что Эден — это Хохма.

Zohar, Mishpatim 22:536–540ספר הזהר, משפטים כ״ב:תקל״ו-תק״מ
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והחכמה מאין תמצא
«А мудрость — откуда (ме-айн) она находится?» Прочи‐

тывая это как «мудрость находится из айн, небытия»:

Хохма — это уровень полного самоустранения.

Job 28:12איוב כ״ח:י״ב

ינָה: קוֹם בִּ י זֶה מְ אֵ צֵא וְ מָּ ן תִּ אַיִ ה מֵ מָ כְ חׇ הַ וְ
Но мудрость — где найти её? И где место разумения?

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

איוב כח, יב. ]כ[.
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אם הבנים
«Он поселяет бесплодную в доме матерью, радующей‐

ся детям». В каббале «мать детей» — одно из имен
Бины, из которой рождаются эмоциональные
качества.

Psalms 113:9תהילים קי״ג:ט׳

הּ: לוּ־קָ לְ ה הַ חָ מֵ ים שְׂ נִ בָּ ם־הַ יִת אֵ בַּ ת הַ רֶ י עֲקֶ יבִ מוֹשִׁ
Неплодную вселяет в дом матерью, радующейся о де‐

тях. Аллилуия.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בינה . . רחובות הנהר

Толкуя слова «Шауль из Реховот а-Нахар» в перечне ца‐

рей Эдома, Идра Рабба говорит: «Реховот а-Нахар —

это Бина, из которой открываются пятьдесят врат све‐

тов и светильников к шести сторонам мира».

Zohar III, 142aזח״ג קמב, א
ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה זח״ג קמב, א.
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ומשם יפרד

«И оттуда разделяется и становится четырьмя
главами». Разделение начинается там, где поток из
Бины через Малхут мира Ацилут достигает миров

ниже Ацилута.

Genesis 2:10בראשית ב׳:י׳

ים: אשִׁ ה רָ עָ בָּ אַרְ יָה לְ הָ ד וְ רֵ פָּ ם יִ שָּׁ ן וּמִ גָּ ת־הַ קוֹת אֶ שְׁ הַ ן לְ דֶ עֵ יֹצֵא מֵ ר  נָהָ וְ
И река выходила из Эдена, чтобы орошать сад; и оттуда
она разделялась и становилась четырьмя потоками.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כי החכמה מאין תמצא
«И мудрость — откуда (ме-айн) она находится?» Это

следует читать так: «мудрость находится из айна, не‐

бытия»: Хохма не распространяется, превращаясь в
отдельное «нечто».

Job 28:12איוב כ״ח:י״ב

ינָה: קוֹם בִּ י זֶה מְ אֵ צֵא וְ מָּ ן תִּ אַיִ ה מֵ מָ כְ חׇ הַ וְ
Но мудрость — где найти её? И где место разумения?

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ומעין מבית ה׳ יצא

«И выйдет источник из дома Авая и напоит поток
Шиттим»: сущность Хохмы, которая раскроется внизу
в грядущем.

Joel 4:18יואל ד׳:י״ח

י יקֵ פִ כׇל־אֲ לָב וְ נָה חָ כְ לַ בָעוֹת תֵּ גְּ הַ יס וְ סִ ים עָ רִ הָ פוּ הֶ טְּ הוּא יִ יּוֹם הַ יָה בַ הָ וְ

ים: טִּ שִּׁ ל הַ ת־נַחַ ה אֶ קָ שְׁ הִ ית ה׳ יֵצֵא וְ בֵּ יָן מִ עְ יִם וּמַ כוּ מָ ה יֵלְ יְהוּדָ
И будет в тот день: горы будут источать сладкое вино,

холмы потекут молоком, и все потоки Иудеи потекут во‐

дами; и источник выйдет из дома Вс-вышнего и напоит
долину Шиттим.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שטו העם

«Народ бродил и собирал» [ман]. Шиттим истолковы‐

вается как связанное с этим блужданием, с состояни‐

ем миров разделения.

Numbers 11:8במדבר י״א:ח׳

שׂוּ אֹתוֹ עָ רוּר וְ פָּ לוּ בַּ שְּׁ דֹכָה וּבִ מְּ כוּ בַּ יִם אוֹ דָ חַ רֵ חֲנוּ בָ טָ טוּ וְ קְ לָ ם וְ עָ טוּ הָ שָׁ
ן: מֶ שָּׁ ד הַ שַׁ ם לְ עַ טַ מוֹ כְּ עְ יָה טַ הָ גוֹת וְ עֻ

Народ ходил и собирал его, молол на жерновах или то‐

лок в ступах, варил в котлах и пек из него лепешки; вкус
его был как у лепешки, испеченной на масле.
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Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

רקיע המבדיל בין מים עליונים למים תחתונים

«Да будет свод посреди вод, и да отделяет он воды от
вод». Из нижних вод, расположенных ниже разделяю‐

щего свода, ответвляется поток Шиттим.

Genesis 1:6בראשית א׳:ו׳

יִם: יִם לָמָ ין מַ יל בֵּ דִּ בְ י מַ יהִ יִם וִ מָּ תוֹךְ הַ יעַ בְּ קִ י רָ הִ ים יְ לֹקִ  ר אֱ יֹּאמֶ וַ
И сказал Б-г: «Да будет твердь посреди вод, и да отделя‐

ет она воды от вод».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ועיין ס״פ ואתחנן )דף ע״ד ע״ב(

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בזהר: ”בגין דההוא נחל אסגי חביבותא בעלמא, וכד ההוא מעיינא קדישא
יפוק וייעול לגביה כדין יתתקן ויתישר ולא יהא בסורחניה כקדמיתא”.
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והלכו לאורך

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ישעי׳ )ס, ג(, ]שם ”גוים” לאורך[. ]כ[.
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והלכו לאורך

«И пойдут народы при свете твоем, и цари — при сия‐

нии твоего блеска». В примечании издательства
«КЕОТ» указывается, что в стихе сказано «народы»; он

приводится в связи с раскрытием света Б-га, который
достигнет даже потока Шиттим.

Isaiah 60:3ישעיהו ס׳:ג׳

: ךְ חֵ נֹגַהּ זַרְ ים לְ כִ לָ ךְ וּמְ אוֹרֵ כוּ גוֹיִם לְ לְ הָ וְ
И народы пойдут к свету твоему, и цари — к сиянию вос‐

хода твоего.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כי בי״ה ה׳ צור עולמים

«Уповай на Аваю вовек, ибо именем Йа, Авая, Он со‐

творил миры». Мудрецы истолковывают это так:

«Именем Йа, Авая сотворил миры».

Isaiah 26:4ישעיהו כ״ו:ד׳

ים: הּ ה׳ צוּר עוֹלָמִ קָ י בְּ ד כִּ י־עַ ה׳ עֲדֵ חוּ בַ טְ בִּ

Уповайте на Вс-вышнего вовеки, ибо Вс-вышний есть
Б-г, вечная Скала.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ובאו במערות צורים

«И войдут в пещеры скал и в расселины земли — от
ужаса перед Аваей и от великолепия величия Его, ко‐

гда Он восстанет устрашить землю». Этот стих приво‐

дится как свидетельство величия Б-га, которое будет
ощущаться даже в самых низких местах в грядущем.

Isaiah 2:19ישעיהו ב׳:י״ט

קוּמוֹ אוֹנוֹ בְּ ר גְּ הֲדַ ד ה׳ וּמֵ חַ נֵי פַּ פְּ ר מִ פָ לּוֹת עָ חִ מְ ים וּבִ רִ רוֹת צֻ עָ מְ וּבָאוּ בִּ
ץ: אָרֶ עֲרֹץ הָ לַ

И войдут люди в расселины скал И в пещеры земли, От
ужаса Вс-вышнего И славы величия Его, Когда Он вос‐

станет, чтобы потрясти землю с великою силой.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ישעי׳ ב, יט.
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וכמו שהשיב לו
Согласно примечанию, там сказано: «И вот что наши

мудрецы подразумевали в своих загадочных словах:

отвечая там на вопрос еретика о верхней половине и
т. д., они сказали, что это не два владычества, не дай
Б-г, ибо если бы это было так, как бы Он позволил воде
проходить через его землю?»

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בסנהדרין לט. ובסה״מ תקס״ח ח״ב ע׳ תריג הלשון: ”וזהו שרמזו רז״ל
בדברי חידה שלהם באמרם שם להשיב על שאלת המין מפלגא דלעילא כו׳
דאין זה שתי רשויות ח״ו דא״כ האיך הי׳ מניח לאעבורי מיא בארעי׳ כו׳”

ע״ש.
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שביק מיא לאעבורי
Один маг сказал Амемару, что верхняя половина чело‐

века принадлежит Ормизу, а нижняя — Ахормизу;

Амемар ответил: «Если так, как же Ахормиз позволяет
Ормизу проводить воду через свою землю?» Альтер
Ребе приводит этот рассказ, чтобы показать, что види‐

мость существования двух властей ложна.

Sanhedrin 39a:2סנהדרין ל״ט א:ב׳

ל ה׳ יַּפֵּ יב: ״וַ תִ כְ יכֶם גַּנָּב הוּא, דִּ לֹקֵ  ל: אֱ יאֵ לִ ן גַּמְ בָּ רַ ר לְ יסָ ר לֵקהּ קֵ מַ אֲ

נָא אֲ יהּ, דַּ קֵ בְ יה: שִׁ תֵּ רַ ה לֵקהּ בְּ רָ מַ ן״. אֲ ישָׁ יִּ ם וַ אָדָ ל הָ ה עַ מָ דֵּ רְ ים תַּ לֹקִ  אֱ
? יךְ ה לִ מָ ר לַהּ: לְ מַ ד. אֲ חָ י דּוּכּוֹס אֶ נוּ לִ ה לֵקהּ: תְּ רָ מַ נָא לֵקהּ. אֲ רְ דַּ הְ מַ
יתוֹן נוּ קִ יחוּ לָ נִּ הִ ל כֶּסֶף וְ יתוֹן שֶׁ נּוּ קִ מֶּ לוּ מִ נָטְ יְלָה וְ לַּ ינוּ הַ לֵ ין בָּאוּ עָ טִ יסְ לִ
ם אָדָ יָה לוֹ לְ לֹא יָפֶה הָ כׇל יוֹם. וְ ינוּ בְּ לֵ יָּבֹאוּ עָ ואי שֶׁ וַ ר לָהּ: וּלְ ב. אָמַ ל זָהָ שֶׁ

שׁוֹ? מְּ שַׁ ה לְ חָ פְ נוּ לוֹ שִׁ נָתְ ת וְ לָע אַחַ נּוּ צֵ מֶּ לוּ מִ נָּטְ אשׁוֹן, שֶׁ רִ הָ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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ונהר יוצא ומשם יפרד

«И река выходит из Эдена… и оттуда разделяется». Вся
цепь нисхождения истекает из реки — Бины, и потому
она разделяется.

Genesis 2:10בראשית ב׳:י׳

ים: אשִׁ ה רָ עָ בָּ אַרְ יָה לְ הָ ד וְ רֵ פָּ ם יִ שָּׁ ן וּמִ גָּ ת־הַ קוֹת אֶ שְׁ הַ ן לְ דֶ עֵ יֹצֵא מֵ ר  נָהָ וְ
И река выходила из Эдена, чтобы орошать сад; и оттуда
она разделялась и становилась четырьмя потоками.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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והיה מספר בנ״י כחול הים

«И число сынов Израиля будет как песок морской, ко‐

торый нельзя ни измерить, ни исчислить». Здесь

текст отсылает к своему объяснению этого стиха, где
тема рассматривается подробнее.

Hosea 2:1הושע ב׳:א׳

קוֹם מְ יָה בִּ הָ ר וְ פֵ סָּ לֹא יִ ד וְ לֹא־יִמַּ ר  יָּם אֲשֶׁ חוֹל הַ ל כְּ אֵ רָ נֵי־יִשְׂ פַּר בְּ סְ יָה מִ הָ וְ
י: ל־חָ נֵי אֵ ם בְּ הֶ ר לָ ם יֵאָמֵ י אַתֶּ מִּ ם לֹא־עַ הֶ ר לָ ר־יֵאָמֵ שֶׁ אֲ
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И число сынов Израиля будет как песок морской, кото‐

рый нельзя измерить и сосчитать; и вместо того, что
было сказано им: «Вы не Мой народ», будет сказано им:

«Вы — дети живого Б-га».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ענין המסך שבין אצילות לבריאה

В этом отрывке разделение (парса) между Ацилутом и
Брия сравнивается с учителем, который хочет пере‐

дать великую идею ученику, неспособному ее воспри‐

нять, и поэтому облекает ее в притчу, взятую из дру‐

гой области. Как притча вводит посторонний пред‐

мет, не относящийся к самой идее, так и разделение
представляет собой экран, отделяющий иное: в Аци‐

луте Хохма обладает иной природой и сущностью.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה תו״א יד, ב. לעיל פ׳ בלק סח, ג. אוה״ת ענינים ע׳ קפח ואילך. ובד״ה
וספרתם לכם תרס״ו. מצה זו תר״מ ע׳ מה בארוכה. וככה תרל״ז סעי׳ כט.
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דכל עיקר ענין המסך שבין אצילות לבריאה

Аризаль объясняет, что Кетер мира Ацилут облачается
в Хохму, а Хохма — в Бину, и затем Бина светит в Брия:

там присутствуют все света́, даже Бесконечный свет
(Ор Эйн Соф), однако распознаётся лишь свет Бины
мира Ацилут, поскольку он становится экраном и оде‐

янием для всего, что выше него.

Sefer Etz Chaim 47:4עץ חיים מ״ז:ד׳

… לכן יש אחיזה אל החיצונים והרע נתערב עם הטוב אבל בעשיה

שכל הפרצופים ג׳ כליל בג׳ ואבא אין לו אפי׳ בחי׳ זו אלא בסוד נקודה
לכן הרע גובר על הטוב ורובו רע כנ״ל. ונחזור לענין כי הלא כבר
ביארנו היטב חלקות ד׳ עולמות אבי״ע זה מזה וזה מזה ועתה נבאר מה
שנמשך אליהם כפי החילוק שיש ביניהן. והנה כבר ביארנו לעיל כי יש
ב׳ מיני זווגים לאו״א דאצילות הא׳ הוא היותם שוין וארוכין בכל גובה
קומתן הב׳ הוא היותן בקצרות קומה כנ״ל שהוא סוד ישסו״ת והנה גם

בזו״ן יש …
Sefer Etz Chaim (Public Domain)
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דהתלבשות אור א״ס בבינה ומדות דאצילות נק׳ איהו וגרמוהי חד

В примечании дана ссылка на примечание, опублико‐

ванное там и посвященное облачению Бесконечного
света в Бину и эмоциональные качества мира Ацилут,

которое называется «Он и Его сосуды едины»; его со‐

держание не приводится.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה סה״מ תש״ח ע׳ 161 בהערה.
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אור זרוע לצדיק

«Свет посеян для праведника»: души, посеянные вни‐

зу в телах, вызывают раскрытие Ацилут в Брия, Йеци‐

ра и Асия.

Psalms 97:11תהילים צ״ז:י״א

ה: חָ מְ י־לֵב שִׂ רֵ יִשְׁ יק וּלְ צַּדִּ עַ לַ אוֹר זָרֻ

Свет посеян для праведника, И радость — для прямых
сердцем.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שנש״י עלו במחשבה

Шесть вещей предшествовали сотворению мира: Тора
и Престол Славы были сотворены, тогда как праотцы,

Израиль, Храм и имя Машиаха «возникли в мысли»

как предназначенные к сотворению. Алтер Ребе отно‐

сит эту «мысль» к сущности высшей Хохмы.

Bereshit Rabbah 1:4בראשית רבה א׳:ד׳
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וכמשנ״ת בביאור

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

)ב(. ]כ[.
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וכמשנ״ת בביאור ע״פ יונתי

В этом отрывке объясняется, что первозданная мысль
(махшава а-кдума) — посредник между сущностью
Бесконечного света и эманациями: это окружающий,

всеобъемлющий свет, включающий в себя всю цепь
нисходящих миров и служащий причиной ее возник‐

новения. О сущности Бесконечного света нельзя ска‐

зать даже этого, поскольку Он превыше самой катего‐

рии миров. Здесь это приводится в связи с душами,

которые «возникли в мысли».

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

לעיל יט, ב.
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נובלות חכמה

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ב״ר )פי״ז ]כ[(. ]כ[.
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נובלות חכמה

Рабби Авин: «Плод, упавший с высшей мудрости, —

это Тора». Объяснение слов «голубка Моя», к которому
отсылает текст, начинается с этого изречения.

Bereshit Rabbah 17:5בראשית רבה י״ז:ה׳

… נובלת מיתה - שינה; נובלת נבואה - חלום; נובלת העולם הבא -
שבת. רבי אבין מוסיף: עוד תרתין: נובלת אורה של מעלה - גלגל

חמה; נובלת חכמה של מעלה - תורה:
«Вс-вышний Б-г навёл на человека глубокий сон, и он
уснул. Он взял одну из его сторон и закрыл её плотью на

её месте [тахтэна]» (Берешит 2:21). «Вс-вышний Б-г на‐

вёл [hипиль] глубокий сон» — рабби Йеошуа из Сихнина
сказал от имени рабби Леви: начало падения [мапала] —

сон. Когда человек спит, он не занимается Торой и не
выполняет никакой работы. Буквально это означает:

«Он поверг». Рав сказал: бывают три сна: сон обычный,

сон пророческий и сон оцепенения. Сон обычный —

«Вс-вышний Б-г навёл на человека глубокий сон, и он
уснул». Сон …

Daat Bereshit Rabbah (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022
(CC-BY)
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ולא יכנף עוד

«Учитель твой уже не будет скрыт крылом, и глаза
твои увидят Учителя твоего». «Крыло» — это экран и

127



ЛИКУТЕЙ  ТОРА  ·  S H I R  H A S H I R I M  ·  МААМАР  3 0 …ששים המה מלכות ושמונים פילגשים ועלמות אין מספר

56likuteitorah.com/ru/likkutei-torah/shir-hashirim/30/

преграда между Ацилут и нижними мирами.

Isaiah 30:20ישעיהו ל׳:כ׳
ינֶיךָ יוּ עֵ הָ יךָ וְ נֵף עוֹד מוֹרֶ כָּ לֹא־יִ  ץ וְ חַ יִם לָ ר וּמַ ם צָ חֶ דֹ־נָי לֶ כֶם אֲ ן לָ נָתַ וְ

: יךָ ת־מוֹרֶ רֹאוֹת אֶ
И хотя Вс-вышний даст вам скудный хлеб и мало воды,

Учитель твой уже не будет скрываться, и глаза твои уви‐

дят Учителя твоего;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

כי הא״ס בא מלובש תוך החכמה
В примечании дана ссылка на это место, посвященное

облачению Эйн Соф в Хохму Адам Кадмон, а также на
другие маамары, перечисленные в примечании там;

их содержание не приводится.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה באוה״ת ענינים ע׳ קעט ואילך. ובעוד כמה דרושים כמצויין בהערה
שם.
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שארז״ל ע״פ כי בי״ה ה׳
Рабби Йеуда бар Рабби Илай учил, что это два мира,

которые сотворил Святой, благословен Он: один — с

буквой ה, другой — с буквой י. Будущий мир — с буквой
потому что праведников в нём мало, а этот мир — с ,י
буквой ה, подобной открытой галерее, из которой вся‐

кий желающий может выйти.

Menachot 29b:7–8מנחות כ״ט ב:ז׳-ח׳

חטרי להו לגגיה דחי״ת כלומר חי הוא ברומו של עולם ותלו ליה

לכרעיה דה״י כדבעא מיניה רבי יהודה נשיאה מר׳ אמי מאי דכתיב
)ישעיהו כו, ד( בטחו ביי׳ עדי עד כי ביה יי׳ צור עולמים אמר ליה כל
התולה בטחונו בהקב״ה הרי לו מחסה בעולם הזה ולעולם הבא אמר

ליה אנא הכי קא קשיא לי מאי שנא דכתיב ביה ולא כתיב יה
Wikisource Talmud Bavli (CC-BY-SA)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

מנחות כט, ב.
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ברבות מבואר ע״פ ששים המה
Согласно примечанию, приведенные здесь отрывки из
Мидраша полностью переписаны там.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

באוה״ת שה״ש כרך ב ע׳ תקעו נעתקו המ״מ.
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ששים המה כו׳ אחת היא כו׳

На слова «И возьмёт коэн святой воды» Мидраш толку‐

ет стих: «Шестьдесят цариц, восемьдесят наложниц…

и девиц без числа», а об Израиле сказано: «Одна она,

голубка моя, совершенная моя».

Bamidbar Rabbah 9:14במדבר רבה ט׳:י״ד
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ששים המה כו׳ אחת היא כו׳
О жертвоприношении одиннадцатого дня Мидраш

толкует слова «шестьдесят цариц», а о «одной ложке»

говорит, что из всех них Святой, благословен Он, из‐

брал только Израиль, как сказано: «Одна она, голубка
моя».

Bamidbar Rabbah 14:10במדבר רבה י״ד:י׳
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ששים המה כו׳ אחת היא כו׳

В главе Корах Мидраш толкует шестьдесят цариц как
шестьдесят трактатов, восемьдесят наложниц — как
восемьдесят домов учения в Иерусалиме, а девиц без
числа — как внешнюю мишну.

Bamidbar Rabbah 18:21במדבר רבה י״ח:כ״א
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אחת היא כו׳

В начале раздела 90 («Микец») Мидраш толкует слова
«Одна она, голубка моя, совершенная моя» об Аврааме,

«одна она у матери своей» — об Ицхаке, а «чиста она у
родившей её» — о Яакове.

Bereshit Rabbah 90:1בראשית רבה צ׳:א׳

ויאמר פרעה אל עבדיו הנמצא כזה - )שיר ו( אחת היא יונתי תמתי
אחת היא לאמה וגו׳ אחת היא יונתי תמתי, זה אברהם, שנאמר

)יחזקאל לג(: אחד היה אברהם, ויירש את הארץ. אחת היא לאמה, זה
יצחק, שהיה יחיד לאמו. ברה היא ליולדתה, זה יעקב, שהיה ברור
ליולדתה, שהוא צדיק. ראוה בנות ויאשרוה, אלו השבטים, )בראשית
מה(: והקול נשמע בית פרעה. מלכות ופילגשים ויהללוה, זה יוסף,
ויאמר פרעה אל עבדיו הנמצא כזה, אם מהלכים אנו מסוף העולם ועד

סופו אין אנו מוצאים כזה ואתמהא:
“Pharaoh said to his servants: Can we find a man like this, in

whom there is the spirit of G-d?” (Genesis 41:38). “Pharaoh

said to his servants: Can we find [a man] like this…?” “One is

my faultless dove, the only one of her mother…” (Song of

Songs 6:9). “One is my faultless dove” – this is Abraham, as

it is stated: “Abraham was one, and he inherited the land”

(Ezekiel 33:24). “The only one of her mother” – this is Isaac,

who was his mother’s only son. “Pure [bara] …

Daat Bereshit Rabbah (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022
(CC-BY)
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אחת היא כו׳
В начале раздела 94 («Вайигаш») приводится то же
толкование слов «Одна она, голубка моя», которое за‐

вершается упоминанием колен.

Bereshit Rabbah 94:1בראשית רבה צ״ד:א׳

והקול נשמע בית פרעה - כתיב )שיר ו( אחת היא יונתי תמתי, זה
אברהם, שנאמר )יחזקאל לג(: אחד היה אברהם. אחת היא לאמה, זה
יצחק, שהיה יחיד לאמו. ברה היא ליולדתה, זה יעקב, שהיה ברור

לאמו, שהוא צדיק. ראוה בנות ויאשרוה, אלו השבטים, שנאמר:
והקול נשמע בית פרעה וגו׳:

“The news was heard in Pharaoh's house, saying: Joseph's

brothers have come; and it was good in the eyes of Pharaoh,

and the eyes of his servants” (Genesis 45:16). “The news was

heard in Pharaoh's house.” It is written: “One is my faultless

dove” (Song of Songs 6:9) – this is Abraham, as it is stated:

“Abraham was one” (Ezekiel 33:24). “One to her mother”

(Song of Songs 6:9) – this is Isaac, who was his mother’s only

son. “Pure [bara] to the one who bore her” (Song of Songs …
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Daat Bereshit Rabbah (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022
(CC-BY)

ששים המה כו׳ אחת היא כו׳
«Шир а-Ширим Рабба» толкует стих несколькими спо‐

собами: как трактаты, разделы «То́рат коаним» и до‐

полнения; как группы праведников в Ган Эдене; и как
вышедших из Египта.

Shir HaShirim Rabbah 6:10–11שיר השירים רבה ו׳:י׳-י״א

א תָּ עוֹן בַּר חֲלַפְ מְ י שִׁ בִּ רַ יָּא וְ י חִ בִּ א רַ ילָמָ ר, דֵּ חַ מוֹ שָׁ פָה כְּ קָ שְׁ נִּ י זֹאת הַ מִ
ה עָ בָּקְ ר שֶׁ חַ שַּׁ אוּ אַיֶּלֶת הַ רָ ה, וְ תָ יצְ רִ קְ בֵּאל בִּ ת אַרְ עַ קְ א בִּ הֲדָ ין בַּ כִ לְּ הַ הֲווֹן מְ

ן לָּתָ אֻ יֶה גְּ הְ ךְ תִּ א כָּ תָּ עוֹן בַּר חֲלַפְ מְ י שִׁ בִּ רַ בָּה לְ יָּא רַ י חִ בִּ ר לוֹ רַ הּ, אָמַ אוֹרָ
י, ךְ ה׳ אוֹר לִ ב בַּחשֶׁ שֵׁ י אֵ יב )מיכה ז, ח(: כִּ תִ כְ פֶת, דִּ צֶ פְ צַ ל מְ אֵ רָ ל יִשְׂ שֶׁ
ר אַחַ נֶצֶת וּבָאָה, וְ נַצְ יא מְ ךְ הִ ר כָּ אַחַ א, וְ עָ ימְ א קִ עָ ימְ יא בָּאָה קִ לָּה הִ חִ תְּ בַּ
לָּה )אסתר ב, כא(: חִ תְּ ךְ בַּ כֶת. כָּ הוֹלֶ בֶת וְ טֶ רְ ךְ מַ ר כָּ אַחַ בָה, וְ רָ ה וְ רָ ךְ פָּ כָּ

ר … עַ שַׁ ב בְּ כַי יוֹשֵׁ דֳּ רְ ם וּמָ הֵ ים הָ יָּמִ בַּ

“Who is she who appears like dawn, fair like the moon, pure

like the sun, formidable like banners?” (Song of Songs 6:10)

“Who is she who appears like dawn?” There was an incident

in which Rabbi Ḥiyya and Rabbi Shimon ben Ḥalafta were

walking in the Arbel Valley in the early morning and they

saw the light of dawn breaking. Rabbi Ḥiyya the Great said

to Rabbi Shimon bar Ḥalafta: So will the redemption of

Israel burst forth, as it is written: “Though I sit in darkness,

the L-rd is …

Midrash Rabbah -- TE (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022
(CC-BY)
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בע״ח שמ״א פ״ז

В примечании дана ссылка на этот отрывок из «Эц
Хаим», цитируемый там как Sha’ar 41, chapter 7; его
содержание не приводится.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה באוה״ת ענינים ע׳ קפד. מובא בד״ה מצה זו תר״מ סעי׳ לא ומציין שם
לכאן. ראה בהערת כ״ק אדמו״ר בסה״מ תש״ג ע׳ 104.
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Примечание Кегот указывает для этих слов на Num‐

bers 18.

Numbers 18במדבר י״ח
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לך ה׳ הגדולה

«Твоя, Авая, величие, и могущество, и великолепие…»:

Б-жественные качества мира Ацилут — «Твои», они
полностью едины с Б-гом.

I Chronicles 29:11דברי הימים א כ״ט:י״א

ץ יִם וּבָאָרֶ מַ שָּׁ י־כֹל בַּ הוֹד כִּ הַ נֵּצַח וְ הַ ת וְ רֶ אֶ פְ תִּ הַ ה וְ בוּרָ גְּ הַ לָּה וְ דֻ גְּ ךָ ה׳ הַ לְ

רֹאשׁ: כֹל לְ א לְ נַשֵּׂ תְ מִּ הַ כָה וְ לָ מְ מַּ ךָ ה׳ הַ לְ
Твоя, Вс-вышний, величественность, и сила, и слава, и
победа, и величие; ибо всё, что на небе и на земле, —

Твоё; Твоё, Вс-вышний, царство, и Ты превознесён как
глава над всем.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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